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II Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset

ASETUKSET

★ Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/1471, annettu 18 päivänä elokuuta 2021, 
täytäntöönpanoasetusten (EU) 2020/2235 ja (EU) 2020/2236 muuttamisesta ja oikaisemisesta 
siltä osin kuin on kyse viittauksista kansallisiin toimenpiteisiin, joiden tarkoituksena on rajoittaa 
tiettyjen vesieläintautien vaikutusta, sekä sellaisten kolmansien maiden, alueiden tai niiden 
vyöhykkeiden luetteloihin, joista eläinten ja tavaroiden tulo unioniin on sallittua (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

FI Säädökset, joiden otsikot on painettu laihalla kirjasintyypillä, ovat maatalouspolitiikan alaan kuuluvia juoksevien asioiden hoitoon 
liittyviä säädöksiä, joiden voimassaoloaika on yleensä rajoitettu.

Kaikkien muiden säädösten otsikot on painettu lihavalla kirjasintyypillä ja merkitty tähdellä.

(1) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti.





II

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset)

ASETUKSET

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2021/1471, 

annettu 18 päivänä elokuuta 2021, 

täytäntöönpanoasetusten (EU) 2020/2235 ja (EU) 2020/2236 muuttamisesta ja oikaisemisesta siltä 
osin kuin on kyse viittauksista kansallisiin toimenpiteisiin, joiden tarkoituksena on rajoittaa 
tiettyjen vesieläintautien vaikutusta, sekä sellaisten kolmansien maiden, alueiden tai niiden 

vyöhykkeiden luetteloihin, joista eläinten ja tavaroiden tulo unioniin on sallittua 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon tarttuvista eläintaudeista sekä tiettyjen eläinterveyttä koskevien säädösten muuttamisesta ja kumoamisesta 
9 päivänä maaliskuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 (1) (”eläinterveys
nterveyssäännöstö”) ja erityisesti sen 168 artiklan 4 kohdan, 213 artiklan 2 kohdan, 224 artiklan 4 kohdan, 238 artiklan 3 
kohdan ja 239 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon virallisesta valvonnasta ja muista virallisista toimista, jotka suoritetaan elintarvike- ja rehulainsäädännön ja 
eläinten terveyttä ja hyvinvointia, kasvien terveyttä ja kasvinsuojeluaineita koskevien sääntöjen soveltamisen 
varmistamiseksi, sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N:o 999/2001, (EY) N:o 396/2005, (EY) 
N:o 1069/2009, (EY) N:o 1107/2009, (EU) N:o 1151/2012, (EU) N:o 652/2014, (EU) 2016/429 ja (EU) 2016/2031, 
neuvoston asetusten (EY) N:o 1/2005 ja (EY) N:o 1099/2009 ja neuvoston direktiivien 98/58/EY, 1999/74/EY, 
2007/43/EY, 2008/119/EY ja 2008/120/EY muuttamisesta ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) 
N:o 854/2004 ja (EY) N:o 882/2004, neuvoston direktiivien 89/608/ETY, 89/662/ETY, 90/425/ETY, 91/496/ETY, 
96/23/EY, 96/93/EY ja 97/78/EY ja neuvoston päätöksen 92/438/ETY kumoamisesta 15 päivänä maaliskuuta 2017
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 (2) (virallista valvontaa koskeva asetus) ja erityisesti 
sen 90 artiklan ja 126 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission täytäntöönpanoasetuksissa (EU) 2020/2235 (3) ja (EU) 2020/2236 (4) vahvistetaan sellaisten eläinterveys
todistusten, yhdistettyjen eläinterveys- ja virallisten todistusten ja virallisten todistusten mallit, joiden on oltava 
eläinten ja tavaroiden lähetysten, joita siirretään unionin sisällä tai jotka tulevat unioniin, mukana. Täytäntöönpanoa
setusten (EU) 2020/2235 ja (EU) 2020/2236 julkaistuissa versioissa on joitakin ilmeisiä virheitä ja tahattomasti pois 
jääneitä seikkoja. Nämä virheet olisi oikaistava ja puutteet korjattava ja muutokset tehtävä muuttamalla täytäntöön
panoasetuksia (EU) 2020/2235 ja (EU) 2020/2236.

(1) EUVL L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) EUVL L 95, 7.4.2017, s. 1.
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/2235, annettu 16 päivänä joulukuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetusten (EU) 2016/429 ja (EU) 2017/625 soveltamissäännöistä siltä osin kuin on kyse eläinterveystodistusten malleista, virallisten 
todistusten malleista ja yhdistettyjen eläinterveys- ja virallisten todistusten malleista tiettyjen eläinten ja tavaroiden luokkien lähetysten 
unioniin tuloa ja unionin sisällä tapahtuvia siirtoja varten, tällaisia todistuksia koskevasta virallisesta sertifioinnista sekä asetuksen (EY) 
N:o 599/2004, täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 636/2014 ja (EU) 2019/628, direktiivin 98/68/EY ja päätösten 2000/572/EY, 
2003/779/EY ja 2007/240/EY kumoamisesta (EUVL L 442, 30.12.2020, s. 1).

(4) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/2236, annettu 16 päivänä joulukuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetusten (EU) 2016/429 ja (EU) 2017/625 soveltamissäännöistä siltä osin kuin on kyse eläinterveystodistusten malleista vesieläinten 
ja tiettyjen vesieläimistä saatavien eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin tuloa ja unionin sisällä tapahtuvia siirtoja varten, 
tällaisia todistuksia koskevasta virallisesta sertifioinnista ja asetuksen (EY) N:o 1251/2008 kumoamisesta (EUVL L 442, 30.12.2020, s. 
410).
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(2) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä V vahvistetaan yksityisen varmennuksen malli, jonka on oltava 
sellaisten huoneenlämmössä säilyvien yhdistelmätuotteiden lähetysten mukana, jotka eivät sisällä muuta jalostettua 
lihaa kuin gelatiinia, kollageenia tai pitkälle jalostettuja tuotteita, silloin kun ne tulevat unioniin tai kun ne saatetaan 
markkinoille. Tässä varmennuksessa edellytetään, että tuoja ilmoittaa kunkin yhdistelmätuotteiden sisältämän 
kasviperäisen ainesosan ja jalostetun eläinperäisen tuotteen prosenttiosuuden. Nämä tiedot eivät ole tarpeen 
yhdistelmätuotteiden valvonnassa, joka ei enää perustu niiden sisältämien eläinperäisten tuotteiden määrään. Lisäksi 
se voi vaarantaa valmistusohjeiden luottamuksellisuuden. Tätä vaatimusta olisi sen vuoksi muutettava.

(3) Asetuksen (EU) 2016/429 226 artiklan 3 kohdan mukaan komissio hyväksyy kansalliset toimenpiteet, joilla pyritään 
rajoittamaan tiettyjen vesieläintautien vaikutusta, ja tarvittaessa muuttaa niitä, jos tällaiset kansalliset toimenpiteet 
voivat vaikuttaa vesieläinten ja vesieläinperäisten tuotteiden siirtoihin unionissa. Tällaisia kansallisia toimenpiteitä 
hyväksytään kyseisen säännöksen mukaisesti komission täytäntöönpanopäätöksellä (EU) 2021/260 (5). Sen vuoksi 
eläinterveystodistuksissa ja yhdistetyissä eläinterveys- ja virallisissa todistuksissa olevat viittaukset asetuksen (EU) 
2016/429 226 artiklan 3 kohtaan olisi korvattava viittauksilla täytäntöönpanopäätökseen (EU) 2021/260. 
Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitettä III ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2236 liitteitä I ja II 
olisi näin ollen muutettava.

(4) Komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2021/404 (6) vahvistetaan sellaisten kolmansien maiden, alueiden tai 
niiden vyöhykkeiden luettelot, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden saapuminen 
unioniin on sallittua asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti. Sen vuoksi eläinterveystodistuksissa ja yhdistetyissä 
eläinterveys- ja virallisissa todistuksissa olevat viittaukset kolmansien maiden ja alueiden luetteloihin, jotka komissio 
on hyväksynyt asetuksen (EU) 2016/429 230 artiklan 1 kohdan mukaisesti, olisi korvattava viittauksilla täytäntöön
panoasetuksessa (EU) 2021/404 vahvistettuihin kolmansien maiden, alueiden tai niiden vyöhykkeiden luetteloihin. 
Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteitä II ja V ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2236 liitettä II 
olisi sen vuoksi muutettava.

(5) Komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2021/405 (7) vahvistetaan niiden kolmansien maiden tai kolmansien 
maiden alueiden luettelot, joista tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinten ja tavaroiden tulo unioniin on 
sallittua asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti. Sen vuoksi eläinterveystodistuksissa ja yhdistetyissä eläinterveys- ja 
virallisissa todistuksissa olevat viittaukset kolmansien maiden ja kolmansien maiden alueiden luetteloihin, jotka 
komissio on hyväksynyt asetuksen (EU) 2017/625 127 artiklan 2 kohdan mukaisesti, olisi korvattava viittauksilla 
täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2021/405 vahvistettuihin kolmansien maiden tai kolmansien maiden alueiden 
luetteloihin. Sen vuoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteitä II, III ja V olisi muutettava.

(6) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteitä I, II, III ja V ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2236 liitteitä I ja 
II olisi näin ollen muutettava.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteet I, II, III ja V tämän asetuksen liitteessä olevan 1 osan 
mukaisesti.

(5) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2021/260, annettu 11 päivänä helmikuuta 2021, vesieläinten tiettyjen tautien vaikutuksen 
rajoittamiseen tähtäävien kansallisten toimenpiteiden hyväksymisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 
226 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja komission päätöksen 2010/221/EU kumoamisesta (EUVL L 59, 19.2.2021, s. 1).

(6) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden tai 
niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden saapuminen 
unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 1).

(7) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/405, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, niiden kolmansien maiden tai kolmansien 
maiden alueiden luetteloista, joista tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinten ja tavaroiden tulo unioniin on sallittua Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 118).
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2 artikla

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2236 liitteet I ja II tämän asetuksen liitteessä olevan 2 osan mukaisesti.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä elokuuta 2021.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 
1 OSA 

Muutetaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteet I, II, III ja V 
seuraavasti: 

1) Korvataan liitteessä I olevan 4 luvun kohta I.20 seuraavasti: 
 

”I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 

 Valitaan asiaan liittyvässä unionin lainsäädännössä määritetty eläinten siirron tarkoitus, tavaroiden aiottu 
käyttötarkoitus tai luokka: 

Rehut: koskee ainoastaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1069/2009 A 31 artiklassa 
tarkoitettuja tuotantoeläinten rehuksi käytettäviä eläimistä saatavia sivutuotteita. 

Lemmikkieläinten ruoka: koskee ainoastaan asetuksen (EY) N:o 1069/2009 35 artiklassa tarkoitettuja 
lemmikkieläinten ruoaksi tai lemmikkieläinten ruoan valmistukseen tarkoitettuja eläimistä saatavia 
sivutuotteita. 

Orgaaniset lannoitteet ja maanparannusaineet: koskee tiettyjä asetuksen (EY) N:o 1069/2009 32 artiklassa 
tarkoitettuja eläimistä saatavia sivutuotteita tai niistä johdettuja tuotteita. 

Tekninen käyttö: koskee asetuksen (EY) N:o 1069/2009 36 artiklassa tarkoitettuja ihmis- tai eläinravinnoksi 
kelpaamattomia eläimistä saatavia sivutuotteita tai niistä johdettuja tuotteita. 

Farmaseuttinen käyttö: koskee asetuksen (EY) N:o 1069/2009 33 artiklassa tarkoitettuja ihmis- tai 
eläinravinnoksi kelpaamattomia eläimistä saatavia sivutuotteita. 

Kaupalliset näytteet: siten kuin ne määritellään komission asetuksen (EU) N:o 142/2011 B liitteessä I 
olevassa 39 kohdassa. 

Näyttely: koskee eläimiä, jotka on tarkoitettu näyttelyihin sekä urheilu-, kulttuuri- tai vastaaviin 
tapahtumiin, tai näyttelyesineitä siten kuin ne määritellään asetuksen (EU) N:o 142/2011 liitteessä I olevassa 
34 kohdassa. 

Säilyketeollisuus: koskee ihmisravinnoksi tarkoitettuja tuotteita (esimerkiksi tonnikalaa), jotka on tarkoitettu 
nimenomaan säilyketeollisuuteen. 

Ihmisravinnoksi tarkoitetut tuotteet: koskee ainoastaan ihmisravinnoksi tarkoitettuja eläinperäisiä tuotteita, 
joiden osalta unionin lainsäädännössä edellytetään eläinterveystodistusta, virallista todistusta tai yhdistettyä 
eläinterveys- ja virallista todistusta. 

Jatkojalostus: koskee tuotteita, jotka edellyttävät jatkojalostusta ennen markkinoille saattamista, sekä eläviä 
vesieläimiä ja muita vesieläimistä saatavia eläinperäisiä tuotteita kuin eläviä vesieläimiä, jotka on tarkoitettu 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 52 alakohdassa määriteltyyn 
vesieläinten taudintorjuntaan soveltuvaan elintarvikelaitokseen. 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1069/2009, annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, muiden kuin ihmisravinnoksi 

tarkoitettujen eläimistä saatavien sivutuotteiden ja niistä johdettujen tuotteiden terveyssäännöistä sekä asetuksen (EY) N:o 1774/2002 
kumoamisesta (sivutuoteasetus) (EUVL L 300, 14.11.2009, s. 1). 

B Komission asetus (EU) N:o 142/2011, annettu 25 päivänä helmikuuta 2011, muiden kuin ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläimistä 
saatavien sivutuotteiden ja niistä johdettujen tuotteiden terveyssäännöistä sekä asetuksen (EY) N:o 1774/2002 kumoamisesta annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1069/2009 täytäntöönpanosta sekä neuvoston direktiivin 97/78/EY 
täytäntöönpanosta tiettyjen näytteiden ja tuotteiden osalta, jotka vapautetaan kyseisen direktiivin mukaisista eläinlääkärintarkastuksista 
rajatarkastusasemilla (EUVL L 54, 26.2.2011, s. 1). 
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 Ihmisravinnoksi tarkoitetut elävät vesieläimet: suoraan ihmisravinnoksi tarkoitetut vesieläimet eli 
vesieläimet, jotka toimitetaan loppukuluttajalle elävinä tai nautitaan elävinä. 

Suljettu pitopaikka: siten kuin se määritellään asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 48 alakohdassa. 

Karanteenipitopaikka: siten kuin siitä säädetään maaeläinten osalta komission delegoidun asetuksen (EU) 
2019/2035 C 14 artiklassa ja vesiviljelyeläinten osalta komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 D 15 
artiklassa. 

Kiertävä sirkus/eläinnäytös: siten kuin ne määritellään delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035 2 artiklan 34 
ja 35 alakohdassa. 

Päästäminen luontoon: koskee ainoastaan eläviä eläimiä, jotka on määrä päästää luontoon määräpaikassa. 

Rekisteröidyt hevoseläimet: siten kuin ne määritellään delegoidun asetuksen (EU) 2019/2035 2 artiklan 30 
alakohdassa. 

Jatkokasvatus: eläviä eläimiä pitäviin pitopaikkoihin tai lemmikkieläinten pitäjille tarkoitetut eläimet, paitsi 
jos niitä koskee jokin kohdan I.20 mukainen erityistarkoitus tai -luokka (esim. karanteeni, suljetut pitopaikat 
jne.). Se kattaa myös eläimet, jotka on tarkoitettu riistan luontoon istuttamista varten tai päästettäväksi 
luontoon, jos niiden on tarkoitus kulkea pitopaikan kautta ennen vapauttamista. 

Puhdistamo: siten kuin se määritellään delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 2 artiklan 2 alakohdassa. 

Lähettämö: siten kuin se määritellään delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 2 artiklan 3 alakohdassa. 

Uudelleensijoitusalue: siten kuin se määritellään delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 2 artiklan 4 
alakohdassa. 

Koristevesieläimiä pitävä pitopaikka: siten kuin siitä säädetään delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 17 tai 
18 artiklassa. 

Teurastus: eläimet, jotka on tarkoitettu teurastamoon joko suoraan tai kokoamisia toteuttamaan hyväksytyn 
pitopaikan kautta. 

Sukusolut ja alkiot: siten kuin ne määritellään asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 28 alakohdassa. 

Muu: tarkoitukset, joita ei mainita muualla tässä luokituksessa, mukaan luettuina kalansyöteiksi tarkoitetut 
vesieläimet.” 

 
2) Muutetaan liite II seuraavasti: 

a) Korvataan ensimmäinen virke seuraavasti: 

”Liitteessä II on seuraava eläinterveystodistuksen malli ja seuraava virallisen 
todistuksen malli:”; 

  

 
C Komission delegoitu asetus (EU) 2019/2035, annettu 28 päivänä kesäkuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

2016/429 täydentämisestä maaeläimiä pitäviä pitopaikkoja ja hautomoja sekä tiettyjen pidettävien maaeläinten ja siitosmunien 
jäljitettävyyttä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 314, 5.12.2019, s. 115). 

D Komission delegoitu asetus (EU) 2020/691, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 täydentämisestä vesiviljelypitopaikkoja ja vesieläinten kuljettajia koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 345). 
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b) korvataan 1 luku seuraavasti: 
”1 LUKU 

ELÄINTERVEYSTODISTUKSEN MALLI SELLAISTEN ELÄINPERÄISTEN 
TUOTTEIDEN, JOITA SAA SIIRTÄÄ RAJOITUSVYÖHYKKEELTÄ, JOHON 

SOVELLETAAN KIIREELLISIÄ TOIMENPITEITÄ TAI 
TAUDINTORJUNTATOIMENPITEITÄ, TAI JOTKA ON SAATU KYSEISTEN 

TOIMENPITEIDEN KOHTEENA OLEVIIN LAJEIHIN KUULUVISTA 
ELÄIMISTÄ, UNIONIN SISÄLLÄ TAPAHTUVIA SIIRTOJA VARTEN (MALLI 

’INTRA-EMERGENCY’) 
 

 

EUROOPAN UNIONI SISÄINEN 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä   I.2 IMSOC-viite    

 Nimi  I.2a Paikallinen viite   

 Osoite  I.3 Toimivaltainen keskusviranomainen  QR-KOODI 

  
 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 

paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja  I.6 Pitopaikasta riippumaton kokoamisia toteuttava toimija 
 Nimi   Nimi Rekisterinumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 

I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 

I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Kuljettaja 
 

□ Alus □ Ilma-alus 
 Nimi Rekisteri-/lupanumero 

 Osoite  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 Maa ISO-maakoodi 

I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 

 Tunnistetiedot □ Muu 
 

Tyyppi Koodi 

 Asiakirja 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen viitenumerot  

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 

I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 

 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
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I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 

□ Jatkokasvatus □ Teurastus □ Suljettu pitopaikka □ Sukusolut ja alkiot 

□ Rekisteröidyt hevoseläimet □ Kiertävä sirkus/eläinnäytös □ Näyttely □ Rajojen läheisyydessä 

järjestettävä tapahtuma tai toiminta 

□ Päästäminen luontoon □ Lähettämö □ Uudelleensijoitusalue/puhdistamo □ Koristevesieläimiä pitävä 

pitopaikka 

□ Jatkojalostus □ Orgaaniset lannoitteet ja 

maanparannusaineet 

□ Tekninen käyttö □ Karanteeni- tai vastaava 

pitopaikka 

□ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

□ Pölytys □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut elävät 

vesieläimet 

□ Muu 

I.21 □ Kolmannen maan kautta tapahtuvaa kauttakuljetusta varten 

 Kolmas maa ISO-maakoodi 

 Poistumispaikka Rajatarkastusaseman koodi 

 Maahantulopaikka Rajatarkastusaseman koodi 

I.22 □ Jäsenvaltioiden kautta tapahtuvaa 
kauttakuljetusta varten I.23 □ Vientiä varten 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi  Kolmas maa ISO-maakoodi 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi  Poistumispaikka Rajatarkastusaseman 
koodi 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi    

I.24 Arvioitu kuljetusaika I.25 Reittisuunnitelma □ Kyllä □ Ei 

I.26 Pakkausten kokonaislukumäärä I.27 Kokonaismäärä 

I.28 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino (kg) I.29 Lähetykselle varattu kokonaistila 
I.30 Lähetyksen kuvaus 

CN-koodi Laji Alalaji/Luokka Sukupuoli Tunnistusjärjestelmä Tunnistenumero Ikä Määrä 
       Tyyppi 

Alkuperäalue  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

  Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 

Testi  
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EUROOPAN UNIONI Todistusmalli INTRA-EMERGENCY 
O

sa
 II

: T
od

ist
us

 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvatut eläinperäiset tuotteet 

II.1 täyttävät vaatimukset, jotka vahvistetaan …………………...(1), 

II.2 seuraavan taudin torjuntatoimenpiteiden osalta: ………………(2), 
(3)[II.3 ja ovat erityisesti …………………………………….(4).] 

 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä eläinterveystodistus koskee sellaisten eläinperäisten tuotteiden, jotka on tuotettu tai jalostettu pitopaikoissa, 
elintarvikealan laitoksissa tai vyöhykkeillä, joihin sovelletaan asetuksen (EU) 2016/429 A 166 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettuja kiireellisiä toimenpiteitä tai siirtorajoituksia, siirtoja komission delegoidun asetuksen (EU) 
2020/2154 B mukaisesti. 

Tämä eläinterveystodistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 2 luvussa 
säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
 

Osa II: 
(1) Lisätään viittaus asianomaisten komission hyväksymien säädösten, joissa näistä edellytyksistä säädetään, 
artiklaan (artikloihin), otsikkoon, numeroon ja julkaisupäivään Euroopan unionin virallisessa lehdessä tai 
toimivaltaisen viranomaisen hyväksymiin ja julkistamiin säädöksiin tai ohjeisiin, joissa näistä edellytyksistä 
säädetään. 
(2) Lisätään kyseisen luetteloidun taudin nimi (kyseisten luetteloitujen tautien nimet). 
(3) Tarpeeton poistetaan. 
(4) Lisätään erityiset vakuutukset niiden tarvittavien vaatimusten noudattamisesta, joista säädetään II.1 kohdassa 
tarkoitetuissa komission hyväksymissä säädöksissä, joissa vahvistetaan kohdassa II.2 tarkoitettua luetteloitua 
tautia (tarkoitettuja luetteloituja tauteja) koskevat erityiset taudintorjuntatoimenpiteet asetuksen (EU) 2016/429 
166 artiklan 2 kohdan mukaisesti, kun sitä nimenomaisesti edellytetään kyseisissä säädöksissä. 
Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)  Virka-asema ja -nimike  

Paikallisen valvontayksikön 
nimi  Paikallisen 

valvontayksikön koodi  

Päiväys    

Leima  Allekirjoitus”  

 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/429, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2016, tarttuvista eläintaudeista sekä 

tiettyjen eläinterveyttä koskevien säädösten muuttamisesta ja kumoamisesta (”eläinterveyssäännöstö”) (EUVL L 84, 31.3.2016, s. 
1). 

B Komission delegoitu asetus (EU) 2020/2154, annettu 14 päivänä lokakuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä unionissa tapahtuviin maaeläimistä saatavien eläinperäisten tuotteiden siirtoihin sovellettavien 
eläinterveyttä, todentamista ja ilmoittamista koskevien vaatimusten osalta (EUVL L 431, 21.12.2020, s. 5). 
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3) Muutetaan liite III seuraavasti: 

a) Korvataan liitteen III ensimmäinen virke seuraavasti: 

”Liitteessä III on seuraavat yhdistettyjen eläinterveys- ja virallisten todistusten sekä virallisten 
todistusten mallit unioniin tuloa varten:”; 

b) Korvataan 1–13 luku seuraavasti: 
”1 LUKU 

YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN KOTIELÄIMINÄ PIDETTÄVIEN 

NAUTAELÄINTEN TUOREEN LIHAN, LUKUUN OTTAMATTA MEKAANISESTI 
EROTETTUA LIHAA, UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’BOV’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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MAA Todistusmalli BOV 
O

sa
 II

: T
od

ist
us

 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole tuoreen lihan lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 999/2001 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 C, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625, komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 D asiaa 
koskevista vaatimuksista ja todistaa, että kotieläiminä pidettävien nautaeläinten (mukaan lukien Bison- ja 
Bubalus-lajit ja niiden risteytykset) tuore liha(2), joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten 
mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 [liha] [jauheliha](1) tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia 
ja toteutetaan asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten 
hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset 
viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 liha on saatu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan I jakson vaatimuksia noudattaen; 

(1) II.1.3 [jauheliha on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan V jakson vaatimuksia 
noudattaen ja jäädytetty enintään –18 °C sisälämpötilaan;] 

II.1.4 lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 8–19, 24, 
29, 30, 33–35, 37 ja 38 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 3, 4, 5, 7 ja 8 artiklan 
mukaisesti suoritetun ante mortem- ja post mortem -tarkastuksen perusteella; 

II.1.5 (1) joko [ruho tai ruhonosat on merkitty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 48 artiklan ja 
liitteen II mukaisella terveysmerkillä;] 

 (1) tai [[liha][jauheliha]pakkaukset (1) on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 
853/2004 liitteessä II olevan I jakson mukaisesti;] 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 



L 326/12 FI  Euroopan unionin virallinen lehti 15.9.2021

MAA Todistusmalli BOV 

 
II.1.6 [liha] [jauheliha] (1) täyttää komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 E asiaankuuluvat 

vaatimukset; 

II.1.7 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G 
kyseisen alkuperämaan osalta; 

II.1.8 [liha] [jauheliha] (1) on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 396/2005 H vahvistettujen torjunta-ainejäämien 
enimmäismäärien ja komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 I vahvistettujen vierasaineiden 
enimmäismäärien noudattaminen; 

II.1.9 [liha] [jauheliha] (1) on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan 
I ja V jakson asiaankuuluvien vaatimusten mukaisesti; 

II.1.10 naudan spongiformisen enkefalopatian (BSE) osalta: 

(1) joko [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu komission päätöksen 2007/453/EY J mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen, ja 

(1) joko [eläimet, joista liha tai jauheliha on saatu, ovat syntyneet ja on kasvatettu 
yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on luokiteltu päätöksen 
2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on 
merkityksettömän alhainen;] 

(1) tai [eläimet, joista liha tai jauheliha on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, joka 
on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-
riski on hallinnassa, ja 

(1) joko [i) liha tai jauheliha ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 
1 kohdan a alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eikä 
se ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta;] 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Komission päätös 2007/453/EY, tehty 29 päivänä kesäkuuta 2007, jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden alueiden 
BSE-aseman vahvistamisesta niiden BSE-riskin perusteella (EUVL L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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(1) tai [i) ruhoissa, puoliruhoissa tai enintään kolmeen osaan leikatuissa 

puoliruhoissa ja neljänneksissä ei ole muuta asetuksen (EY) N:o 999/2001 
liitteessä V olevan 1 kohdan a alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä 
riskiainesta kuin selkäranka takajuuren hermosolmu mukaan luettuna, ja 
selkärangan sisältävät yli 30 kuukauden ikäisten eläinten ruhot tai leikatut 
ruhonosat on merkitty selvästi näkyvällä punaisella viivalla Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1760/2000 K (3) 13 tai 15 
artiklassa tarkoitettuun merkkiin;] 

ii) eläimiä, joista liha tai jauheliha on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla menetelmällä 
tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

(1) tai [eläimet, joista liha tai jauheliha on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, joka 
on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-
riski on määrittelemätön, ja 

(1) joko [i) liha tai jauheliha ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 
1 kohdan a alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eikä 
se ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta;] 

(1) tai [i) ruhoissa, puoliruhoissa tai enintään kolmeen osaan leikatuissa 
puoliruhoissa ja neljänneksissä ei ole muuta asetuksen (EY) N:o 999/2001 
liitteessä V olevan 1 kohdan a alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä 
riskiainesta kuin selkäranka takajuuren hermosolmu mukaan luettuna, ja 
selkärangan sisältävät yli 30 kuukauden ikäisten eläinten ruhot tai leikatut 
ruhonosat on merkitty selvästi näkyvällä punaisella viivalla asetuksen (EY) 
N:o 1760/2000(3) 13 tai 15 artiklassa tarkoitettuun merkkiin;] 

ii) eläimiä, joista liha tai jauheliha on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla menetelmällä 
tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

iii) eläimiä, joista liha tai jauheliha on saatu, ei ole ruokittu liha-luujauholla 
eikä rasvan sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten kuin ne 
määritellään Maailman eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä 
koskevassa säännöstössä L; 

 
K Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1760/2000, annettu 17 päivänä heinäkuuta 2000, nautaeläinten tunnistus- ja 

rekisteröintijärjestelmän käyttöönottamisesta sekä naudanlihan ja naudanlihatuotteiden pakollisesta merkitsemisestä ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 820/97 kumoamisesta (EYVL L 204, 11.8.2000, s. 1). 

L https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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iv) liha tai jauheliha on tuotettu ja käsitelty tavalla, jolla varmistetaan, että se 

ei sisällä luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleita hermo- ja 
imukudoksia eikä ole niiden saastuttamaa;]] 

(1) tai [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

a) eläimiä, joista liha tai jauheliha on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla menetelmällä tai 
teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä; ja 

(1) joko [b) liha tai jauheliha ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 1 
kohdan a alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eikä se ole 
peräisin tällaisesta riskiaineksesta;] 

(1) tai [b) ruhoissa, puoliruhoissa tai enintään kolmeen osaan leikatuissa puoliruhoissa ja 
neljänneksissä ei ole muuta asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 1 
kohdan a alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta kuin 
selkäranka takajuuren hermosolmu mukaan luettuna, ja selkärangan sisältävät yli 
30 kuukauden ikäisten eläinten ruhot tai leikatut ruhonosat on merkitty selvästi 
näkyvällä punaisella viivalla asetuksen (EY) N:o 1760/2000(3) 13 tai 15 
artiklassa tarkoitettuun merkkiin;]] 

(1) tai [alkuperämaata tai -aluetta ei ole luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti tai se on 
luokiteltu maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

a) eläimiä, joista liha tai jauheliha on saatu, ei ole 

i) teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu 
samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla 
keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään 
pistetyllä välineellä; 

ii) ruokittu märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla eikä rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten kuin ne määritellään 
Maailman eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä koskevassa 
säännöstössä; 

(1) joko [b) liha tai jauheliha ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 1 
kohdan a alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eikä se ole 
peräisin tällaisesta riskiaineksesta;] 
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(1) tai [b) ruhoissa, puoliruhoissa tai enintään kolmeen osaan leikatuissa puoliruhoissa ja 

neljänneksissä ei ole muuta asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 1 
kohdan a alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta kuin 
selkäranka takajuuren hermosolmu mukaan luettuna, ja selkärangan sisältävät yli 
30 kuukauden ikäisten eläinten ruhot tai leikatut ruhonosat on merkitty selvästi 
näkyvällä punaisella viivalla asetuksen (EY) N:o 1760/2000(3) 13 tai 15 
artiklassa tarkoitettuun merkkiin;] 

c) liha tai jauheliha ei sisällä luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleita hermo- 
ja imukudoksia eikä se ole peräisin niistä.] 

(4) [II.1.11 se täyttää komission asetuksessa (EY) N:o 1688/2005 M säädetyt vaatimukset.] 

 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu tuore liha: 

II.2.1 on saatu vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) 
……………………(5) ja jo(i)lta nautaeläinten tuoreen lihan tulo unioniin on tämän todistuksen 
myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 N liitteessä XIII olevassa 1 osassa ja 

a) jo(i)lla ei ole raportoitu karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja 12 kuukauden aikana 
ennen niiden eläinten teurastuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona 
ole rokotettu tätä tautia vastaan; ja 

(1) joko [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
teurastuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole rokotettu tätä 
tautia vastaan.] 

(1)(6) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia ___/___/____ (pp/kk/vvvv) jälkeen.] 
(1)(7) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 

teurastuspäivää, joista tuore liha on saatu, ja jo(i)lla toteutetaan pidettävien nautaeläinten 
osalta suu- ja sorkkataudin vastaista rokotusohjelmaa kyseisen kolmannen maan tai 
alueen toimivaltaisen viranomaisen valvonnassa.] 

(1)(8) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
teurastuspäivää, joista tuore liha on saatu, ja jo(i)lla toteutetaan pidettävien nautaeläinten 
osalta suu- ja sorkkataudin vastaista rokotusohjelmaa kyseisen kolmannen maan tai 
alueen toimivaltaisen viranomaisen valvonnassa; tähän valvontaan kuuluu 
rokotusohjelman tehokkuuden valvonta säännöllisellä serologisella seurannalla, joka 
osoittaa, että eläimillä on riittävät vasta-ainetasot eikä suu- ja sorkkatautivirusta esiinny 
vyöhykkeellä.] 

 
M Komission asetus (EY) N:o 1688/2005, annettu 14 päivänä lokakuuta 2005, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 853/2004 täytäntöönpanemisesta Suomeen ja Ruotsiin tarkoitetuilta tietyn lihan ja munien lähetyksiltä vaadittavien 
salmonellaa koskevien erityistakuiden osalta (EUVL L 271, 15.10.2005, s. 17). 

N Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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 (1)(9) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
teurastuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole rokotettu tätä 
tautia vastaan, ja kyseisen kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen 
valvoo, ettei tautia esiinny, säännöllisellä serologisella seurannalla, joka osoittaa, ettei 
suu- ja sorkkatautivirusta esiinny.] 

II.2.2 on saatu eläimistä, jotka 
(1) joko [ovat olleet kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä (tarkoitetuilla vyöhykkeillä) 

syntymästään lähtien tai vähintään kolme kuukautta ennen teurastusta.] 
(1) tai [on tuotu ___/___/___ (pp/kk/vvvv) kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle 

vyöhykkeeltä, jonka koodi on ___ – __ (5) ja jolta nautaeläinten tuoreen lihan tulo 
unioniin oli sallittua kyseisenä päivänä ja jolla ne ovat olleet syntymästään lähtien tai 
vähintään kolme kuukautta ennen teurastusta.] 

(1) tai [on tuotu ___/___/___ (pp/kk/vvvv) kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle 
jäsenvaltiosta, jonka ISO-koodi on _____.] 

II.2.3 on saatu eläimistä, jotka tulevat pitopaikoista, 

a) jotka kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja jotka 
ovat sen valvonnassa ja joilla on käytössä tietojen kirjaamis- ja säilyttämisjärjestelmä 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 O 8 artiklan mukaisesti; 

b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita 
tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

c) joihin ei teurastamoon lähettämisen ajankohtana sovellettu kansallisia 
rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen liittyvistä syistä, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

d) joissa pidettävistä eläimistä yhtäkään ei ole rokotettu [suu- ja sorkkatautia eikä] (10) 
karjaruttoviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan; 

(1) joko [e) joissa ja joiden ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue mukaan 
luettuna, ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia 
tartuntoja teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana;] 

(1)(7) tai [e) joissa ja joiden ympärillä 25 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue mukaan 
luettuna, ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia 
tartuntoja teurastuspäivää edeltäneiden 60 päivän aikana;] 

 
O Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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 (1)(9) tai [e) joissa ja joiden ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue mukaan 
luettuna, ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia 
tartuntoja teurastuspäivää edeltäneiden 12 kuukauden aikana;] 

(1)(7) joko [f) joissa eläimet ovat olleet vähintään 40 päivää ennen niiden lähettämistä suoraan 
teurastamoon;] 

(1)(7)(11) tai [f) joissa eläimet ovat olleet vähintään 40 päivää ennen kuin ne ovat kulkeneet toimivaltaisen 
viranomaisen delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 20 artiklan 2 kohdan b alakohdan 
mukaisesti hyväksymän yhden ainoan keräyskeskuksen kautta joutumatta kosketuksiin 
terveystilanteeltaan heikompien eläinten kanssa ennen niiden lähettämistä suoraan 
teurastamoon;] 

(1)(12) [g) jonne i) ei ole viimeisten kolmen kuukauden aikana tuotu eläimiä vyöhykkeiltä, joilta 
nautaeläinten tuoreen liha tulo unioniin ei ole sallittua; ii) jonka eläimillä on 
tunnistusmerkki ja jonka eläimet on rekisteröity kansalliseen nautaeläinten tunnistus- ja 
rekisteröintijärjestelmään; 

h) jotka on sisällytetty hyväksyttyjen pitopaikkojen luetteloon sen jälkeen, kun kolmannen 
maan tai alueen toimivaltainen viranomainen on tehnyt tarkastuksen myönteisin tuloksin, 
jotka mainitaan IMSOC:iin kirjatussa virallisessa raportissa, ja jotka toimivaltainen 
viranomainen tarkastaa säännöllisesti sen varmistamiseksi, että delegoidun asetuksen 
(EU) 2020/692 asiaankuuluvia vaatimuksia noudatetaan.] 

II.2.4 on saatu eläimistä, jotka 

a) on lähetetty alkuperäisestä pitopaikasta teurastamoon kuljetusvälineessä, i) joka on 
rakenteeltaan sellainen, että eläimet eivät pääse karkaamaan tai putoamaan siitä; ii) jossa 
se tila, jossa eläimiä pidetään, voidaan tarkastaa silmämääräisesti; iii) josta eläinten 
ulosteiden, kuivikkeiden tai rehun valuminen ulkopuolelle on estetty tai minimoitu ja iv) 
joka on puhdistettu ja desinfioitu kolmannen maan tai alueen toimivaltaisen viranomaisen 
hyväksymällä desinfiointiaineella välittömästi ennen eläinten kuljettamista siten, etteivät 
ne joudu kosketuksiin muiden eläinten kanssa, jotka eivät täytä kohdissa II.2.1, II.2.2 ja 
II.2.3 tarkoitettuja edellytyksiä; 

b) eivät teurastamoon kuljetuksen aikana kulkeneet sellaisen kolmannen maan tai alueen tai 
jommankumman vyöhykkeen kautta, jota ei ole luetteloitu nautaeläinten tuoreen lihan 
unioniin tuloa varten, ja jotka eivät ole joutuneet kosketuksiin terveystilanteeltaan 
heikompien eläinten kanssa; 

c) on teurastettu [[___/___/____ (pp/kk/vvvv)](1) [___/___/____ (pp/kk/vvvv) ja 
___/___/____ (pp/kk/vvvv) välisenä aikana](1)](13); 

d) eivät olleet kosketuksissa terveystilanteeltaan heikompiin eläimiin teurastuksen aikana. 
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 (1)(12) [e) on teurastamossa pidetty ennen teurastamista täysin erillään eläimistä, joiden lihaa ei ole 
tarkoitettu unioniin]. 

II.2.5 on saatu teurastamosta, jossa ja jonka ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue 
mukaan luettuna, ei ole raportoitu mitään kohdassa II.2.1 tarkoitettuja tauteja eläinten 
teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana. 

II.2.6 on pidetty tiukasti erillään tuoreesta lihasta, joka ei täytä nautaeläinten tuoreen lihan unioniin 
tuloa koskevia eläinterveysvaatimuksia, teurastuksen ja leikkaamisen aikana siihen asti, kun 

(1) joko [se on pakattu myöhempää varastointia varten;] 
(1) tai [se on lastattu pakkaamattomana tuoreena lihana kuljetusvälineeseen unioniin lähettämistä 

varten]. 
(1) [II.2.7 on luutonta tuoretta lihaa, joka ei kuulu muihin eläimenosiin ja joka on saatu ruhoista, 

(1)(7) [i) joista on poistettu suurimmat poistettavissa olevat imusolmukkeet; ii) joita on 
raakakypsytetty yli +2 °C:n lämpötilassa vähintään 24 tuntia ennen luiden poistamista; ja 
iii) joiden longissimus dorsi -lihaksen pH-arvo elektronisesti keskeltä mitattuna 
raakakypsytyksen jälkeen ja ennen luuttomaksi leikkaamista oli alle 6,0.] 

(1)(14) [i) joista on poistettu suurimmat poistettavissa olevat imusolmukkeet; ja ii) joita on 
raakakypsytetty yli +2 °C:n lämpötilassa vähintään 24 tuntia ennen luiden poistamista.]] 

II.3 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu liha on saatu eläimistä, joita on käsitelty 
teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin lainsäädännön vaatimusten tai 
vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä todistus on tarkoitettu kotieläiminä pidettävien nautaeläinten (siten kuin ne määritellään delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 2 artiklan 5 alakohdassa) tuoreen lihan ja jauhelihan (siten kuin ne määritellään 
asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I) unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole tällaisen tuoreen 
lihan lopullinen määräpaikka. 
Mekaanisesti erotetun lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti otsikossa sekaannusten välttämiseksi, 
koska kyseistä tuotetta ei voida tuoda tällä tuoreen lihan todistuksella. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
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Osa I 

Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan 
taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 

Kohta I.27: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia: 02.01, 02.02, 02.06, 
05.04 tai 15.02. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Tavaran luonne”: ilmoitetaan ”koko ruho”, ”puoliruho”, ”ruhon neljänneksiä” tai 
”leikattuja ruhonosia”. 
”Käsittelytapa”: tarvittaessa mainitaan ”luuttomaksi leikattu”, ”luullinen” ja/tai 
”raakakypsytetty”. Kun kyseessä on jäädytetty liha, ilmoitetaan ruhonosien/palojen 
jäädytyspäivä (kk/vv). 

 

Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
(3) Tiedot niiden nautaeläinten ruhojen tai leikattujen ruhonosien määrästä, joista selkäranka on poistettava, 

on lisättävä asetuksen (EU) 2017/625 56 artiklassa tarkoitettuun yhteiseen terveyttä koskevaan 
tuloasiakirjaan (CHED). 

(4) Poistetaan, jos lähetys ei ole tarkoitettu Suomeen tai Ruotsiin. 
(5) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon 

sarakkeen 2 mukaisesti. 
(6) Koskee ainoastaan vyöhykkeitä, joiden kohdalla on alkamisajankohta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 

2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 8. 
(7) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä ”Raakakypsytys, pH ja 

luuttomaksi leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan 
taulukon sarakkeessa 5. 

(8) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskevan merkinnän ”Raakakypsytys, pH ja 
luuttomaksi leikkaaminen” lisäksi merkintä ”Valvottu rokotusohjelma” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 5. 

(9) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskevan merkinnän ”Raakakypsytys, pH ja 
luuttomaksi leikkaaminen” lisäksi merkintä ”Ei rokoteta” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 
liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 5. 



L 326/20 FI  Euroopan unionin virallinen lehti 15.9.2021

MAA Todistusmalli BOV 

 (10) Poistetaan, kun on kyse vyöhykkeistä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä 
”Raakakypsytys, pH ja luuttomaksi leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII 
olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 5, jos toteutetaan rokotusohjelmaa suu- ja sorkkatautiviruksen 
serotyyppejä A, O tai C vastaan. 

(11) Koskee ainoastaan vyöhykkeitä, joiden kohdalla on eläinterveystakeita koskeva merkintä 
”Keräyskeskus” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon 
sarakkeessa 6. 

(12) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä ”Jäljitettävyyttä koskevat 
lisävaatimukset” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon 
sarakkeessa 5. 

(13) Teurastuspäivä tai -päivät. Tämän lihan tulo unioniin on sallittua ainoastaan, jos liha on saatu eläimistä, 
jotka on teurastettu sen päivän jälkeen, jona kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle (tarkoitetuille 
vyöhykkeille) oli myönnetty lupa nautaeläinten tuoreen lihan unioniin tuloa varten, tai ajanjaksona, 
jolloin unionin toteuttamia eläinten terveyttä koskevia rajoitustoimenpiteitä ei ollut käytössä kyseiseltä 
vyöhykkeeltä (kyseisiltä vyöhykkeiltä) tulevan kyseisen lihan osalta, tai ajanjaksona, jolloin tälle 
vyöhykkeelle (näille vyöhykkeille) tämän lihan unioniin tuloa varten myönnettyä lupaa ei ollut peruutettu 
väliaikaisesti. 

(14) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä ”Raakakypsytys ja 
luuttomaksi leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan 
taulukon sarakkeessa 5. Raakakypsytettyä luuttomaksi leikattua lihaa saa tulla unioniin vasta 21 päivän 
kuluttua eläinten teurastuspäivästä. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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2 LUKU  
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN KOTIELÄIMINÄ PIDETTÄVIEN LAMMAS- 
JA VUOHIELÄINTEN TUOREEN LIHAN, LUKUUN OTTAMATTA 

MEKAANISESTI EROTETTUA LIHAA, UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI 
’OVI’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole tuoreen lihan lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 999/2001 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 C, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625, komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 D asiaa 
koskevista vaatimuksista ja todistaa, että kotieläiminä pidettävien lammas- ja vuohieläinten (Ovis aries ja 
Capra hircus) tuore liha(2), joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti 
että 

II.1.1 [liha] [jauheliha] (1) tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä 
hygieniavaatimuksia ja toteutetaan asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-
analyysin ja kriittisten hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa 
ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu 
EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

(1) II.1.2 liha on saatu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa I jaksossa vahvistettuja 
edellytyksiä noudattaen; 

(1) II.1.3 [jauheliha on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan V jakson vaatimuksia 
noudattaen ja jäädytetty enintään –18 °C sisälämpötilaan;] 

II.1.4 lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 8–14, 16, 
17, 20, 21, 24, 29, 33–35, 37 ja 38 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 3, 4, 5, 7 ja 8 
artiklan mukaisesti suoritetun ante mortem- ja post mortem -tarkastuksen perusteella; 

II.1.5 (1) joko [ruho tai ruhonosat on merkitty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 48 artiklan ja 
liitteen II mukaisella terveysmerkillä;] 

 (1) tai [[liha][jauheliha]pakkaukset (1) on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 
853/2004 liitteessä II olevan I jakson mukaisesti;] 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 
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II.1.6 [liha] [jauheliha] (1) täyttää komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 E asiaankuuluvat 

vaatimukset; 

II.1.7 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G 
kyseisen alkuperämaan osalta; 

II.1.8 [liha] [jauheliha] (1) on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 396/2005 H vahvistettujen torjunta-ainejäämien 
enimmäismäärien ja komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 I vahvistettujen vierasaineiden 
enimmäismäärien noudattaminen; 

II.1.9 [liha] [jauheliha] (1) on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan 
I ja V jakson asiaankuuluvien vaatimusten mukaisesti; 

II.1.10 naudan spongiformisen enkefalopatian (BSE) osalta: 

(1) joko [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu komission päätöksen 2007/453/EY J mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen, ja 

(1) joko [eläimet, joista liha tai jauheliha on saatu, ovat syntyneet ja on kasvatettu 
yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on luokiteltu päätöksen 
2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on 
merkityksettömän alhainen;] 

(1) tai [eläimet, joista liha tai jauheliha on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, joka 
on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-
riski on hallinnassa, ja 

i) liha tai jauheliha ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 
1 kohdan b alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eikä 
se ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Komission päätös 2007/453/EY, tehty 29 päivänä kesäkuuta 2007, jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden alueiden 
BSE-aseman vahvistamisesta niiden BSE-riskin perusteella (EUVL L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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ii) eläimiä, joista liha tai jauheliha on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 

tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla menetelmällä 
tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

(1) tai [eläimet, joista liha tai jauheliha on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, joka 
on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-
riski on määrittelemätön, ja 

i) liha tai jauheliha ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 
1 kohdan b alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eikä 
se ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

ii) eläimiä, joista liha tai jauheliha on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla menetelmällä 
tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä; 

iii) eläimiä, joista liha tai jauheliha on saatu, ei ole ruokittu liha-luujauholla 
eikä rasvan sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten kuin ne 
määritellään Maailman eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä 
koskevassa säännöstössä K; 

iv) liha tai jauheliha on tuotettu ja käsitelty tavalla, jolla varmistetaan, että se 
ei sisällä luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleita hermo- ja 
imukudoksia eikä ole niiden saastuttamaa;] 

(1) tai [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

a) eläimiä, joista liha tai jauheliha on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla menetelmällä tai 
teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä; ja 

b) liha tai jauheliha ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 1 
kohdan b alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eikä se ole 
peräisin tällaisesta riskiaineksesta;] 

 
K https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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(1) tai [alkuperämaata tai -aluetta ei ole luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti tai se on 

luokiteltu maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

a) eläimiä, joista liha tai jauheliha on saatu, ei ole 

i) teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu 
samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla 
keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään 
pistetyllä välineellä; 

ii) ruokittu märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla eikä rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten kuin ne määritellään 
Maailman eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä koskevassa 
säännöstössä; 

b) liha tai jauheliha ei sisällä seuraavia eikä se ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 1 kohdan b alakohdassa 
määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleet hermo- ja imukudokset.] 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu tuore liha 

II.2.1 on saatu vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) 
……………………(3) ja jo(i)lta lammas- ja vuohieläinten tuoreen lihan tulo unioniin on 
tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 L liitteessä XIII olevassa 1 osassa ja 

a) jo(i)lla ei ole raportoitu karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja 12 kuukauden aikana 
ennen niiden eläinten teurastuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona 
ole rokotettu tätä tautia vastaan; ja 

(1) joko [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
teurastuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole rokotettu tätä 
tautia vastaan.] 

(1)(4) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia ___/___/____ (pp/kk/vvvv) jälkeen.] 

 
L Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten 

kolmansien maiden, alueiden tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, 
sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden saapuminen unioniin on sallittua Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 (1)(5) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
teurastuspäivää, joista tuore liha on saatu, ja jo(i)lla toteutetaan pidettävien nautaeläinten 
osalta suu- ja sorkkataudin vastaista rokotusohjelmaa kyseisen kolmannen maan tai 
alueen toimivaltaisen viranomaisen valvonnassa.] 

(1)(6) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
teurastuspäivää, joista tuore liha on saatu, ja jo(i)lla toteutetaan pidettävien nautaeläinten 
osalta suu- ja sorkkataudin vastaista rokotusohjelmaa kyseisen kolmannen maan tai 
alueen toimivaltaisen viranomaisen valvonnassa; tähän valvontaan kuuluu 
rokotusohjelman tehokkuuden valvonta säännöllisellä serologisella seurannalla, joka 
osoittaa, että eläimillä on riittävät vasta-ainetasot eikä suu- ja sorkkatautivirusta esiinny 
vyöhykkeellä.] 

(1)(7) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
teurastuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole rokotettu tätä 
tautia vastaan, ja kyseisen kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen 
valvoo, ettei tautia esiinny, säännöllisellä serologisella seurannalla, joka osoittaa, ettei 
suu- ja sorkkatautivirusta esiinny.] 

II.2.2 on saatu eläimistä, jotka 
(1) joko [ovat olleet kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä (tarkoitetuilla vyöhykkeillä) 

syntymästään lähtien tai vähintään kolme kuukautta ennen teurastusta.] 
(1) tai [on tuotu ___/___/___ (pp/kk/vvvv) kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle 

vyöhykkeeltä, jonka koodi on ___ – __ (3) ja jolta lammas- ja vuohieläinten tuoreen 
lihan tulo unioniin oli sallittua kyseisenä päivänä ja jolla ne ovat olleet syntymästään 
lähtien tai vähintään kolme kuukautta ennen teurastusta.] 

(1) tai [on tuotu ___/___/___ (pp/kk/vvvv) kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle 
jäsenvaltiosta, jonka ISO-koodi on _____.] 

II.2.3 on saatu eläimistä, jotka tulevat pitopaikoista, 

a) jotka kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja jotka 
ovat sen valvonnassa ja joilla on käytössä tietojen kirjaamis- ja säilyttämisjärjestelmä 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 M 8 artiklan mukaisesti; 

b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita 
tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

c) joihin ei teurastamoon lähettämisen ajankohtana sovellettu kansallisia 
rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen liittyvistä syistä, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

d) joissa pidettävistä eläimistä yhtäkään ei ole rokotettu [suu- ja sorkkatautia eikä] (8) 
karjaruttoviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan; 

 
M Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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 (1) joko [e) joissa ja joiden ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue mukaan 
luettuna, ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia 
tartuntoja teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana;] 

(1)(5) tai [e) joissa ja joiden ympärillä 25 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue mukaan 
luettuna, ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia 
tartuntoja teurastuspäivää edeltäneiden 60 päivän aikana;] 

(1)(7) tai [e) joissa ja joiden ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue mukaan 
luettuna, ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia 
tartuntoja teurastuspäivää edeltäneiden 12 kuukauden aikana;] 

(1)(5) joko [f) joissa eläimet ovat olleet vähintään 40 päivää ennen niiden lähettämistä suoraan 
teurastamoon.] 

(1)(5)(9) tai [f) joissa eläimet ovat olleet vähintään 40 päivää ennen kuin ne ovat kulkeneet toimivaltaisen 
viranomaisen delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 20 artiklan 2 kohdan b alakohdan 
mukaisesti hyväksymän yhden ainoan keräyskeskuksen kautta joutumatta kosketuksiin 
terveystilanteeltaan heikompien eläinten kanssa ennen niiden lähettämistä suoraan 
teurastamoon.] 

II.2.4 on saatu eläimistä, jotka 

a) on lähetetty alkuperäisestä pitopaikasta hyväksyttyyn teurastamoon kuljetusvälineessä, i) 
joka on rakenteeltaan sellainen, että eläimet eivät pääse karkaamaan tai putoamaan siitä; 
ii) jossa se tila, jossa eläimiä pidetään, voidaan tarkastaa silmämääräisesti; iii) josta 
eläinten ulosteiden, kuivikkeiden tai rehun valuminen ulkopuolelle on estetty tai 
minimoitu ja iv) joka on puhdistettu ja desinfioitu kolmannen maan tai alueen 
toimivaltaisen viranomaisen hyväksymällä desinfiointiaineella välittömästi ennen eläinten 
kuljettamista siten, etteivät ne joudu kosketuksiin muiden eläinten kanssa, jotka eivät 
täytä kohdissa II.2.1, II.2.2 ja II.2.3 tarkoitettuja edellytyksiä; 

b) eivät teurastamoon kuljetuksen aikana kulkeneet sellaisen kolmannen maan tai alueen tai 
jommankumman vyöhykkeen kautta, jota ei ole luetteloitu lammas- ja vuohieläinten 
tuoreen lihan unioniin tuloa varten, ja jotka eivät ole joutuneet kosketuksiin 
terveystilanteeltaan heikompien eläinten kanssa; 

c) on teurastettu [[___/___/____ (pp/kk/vvvv)](1) [___/___/____ (pp/kk/vvvv) ja 
___/___/____ (pp/kk/vvvv) välisenä aikana](1)](10); 

d) eivät olleet kosketuksissa terveystilanteeltaan heikompiin eläimiin teurastuksen aikana. 

II.2.5 on saatu teurastamosta, jossa ja jonka ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue 
mukaan luettuna, ei ole raportoitu mitään kohdassa II.2.1 tarkoitettuja tauteja eläinten 
teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana. 
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II.2.6 on pidetty tiukasti erillään tuoreesta lihasta, joka ei täytä lammas- ja vuohieläinten tuoreen lihan 

unioniin tuloa koskevia eläinterveysvaatimuksia, teurastuksen ja leikkaamisen aikana siihen asti, 
kun 

(1) joko [se on pakattu myöhempää varastointia varten;] 
(1) tai [se on lastattu pakkaamattomana tuoreena lihana kuljetusvälineeseen unioniin lähettämistä 

varten]. 

[II.2.7 on luutonta tuoretta lihaa, joka ei kuulu muihin eläimenosiin ja joka on saatu ruhoista, 
(1)(5) [i) joista on poistettu suurimmat poistettavissa olevat imusolmukkeet; ii) joita on 

raakakypsytetty yli +2 °C:n lämpötilassa vähintään 24 tuntia ennen luiden poistamista; ja 
iii) joiden longissimus dorsi -lihaksen pH-arvo elektronisesti keskeltä mitattuna 
raakakypsytyksen jälkeen ja ennen luuttomaksi leikkaamista oli alle 6,0.] 

(1)(11) [i) joista on poistettu suurimmat poistettavissa olevat imusolmukkeet; ja ii) joita on 
raakakypsytetty yli +2 °C:n lämpötilassa vähintään 24 tuntia ennen luiden poistamista.]](1) 

 

II.3 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu liha on saatu eläimistä, joita on käsitelty 
teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin lainsäädännön vaatimusten tai 
vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu kotieläiminä pidettävien lammas- ja vuohieläinten (siten kuin ne määritellään 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 2 artiklan 6 ja 7 alakohdassa) tuoreen lihan ja jauhelihan (siten kuin ne 
määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I) unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole 
tällaisen tuoreen lihan lopullinen määräpaikka. 
Mekaanisesti erotetun lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti otsikossa sekaannusten välttämiseksi, 
koska kyseistä tuotetta ei voida tuoda tällä tuoreen lihan todistuksella. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
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Osa I 

Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan 
taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 

Kohta I.27: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia: 02.04, 02.06, 05.04 tai 
15.02. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Tavaran luonne”: ilmoitetaan ”koko ruho”, ”puoliruho”, ”ruhon neljänneksiä” tai 
”leikattuja ruhonosia”. 
”Käsittelytapa”: tarvittaessa mainitaan ”luuttomaksi leikattu”, ”luullinen” ja/tai 
”raakakypsytetty”. Kun kyseessä on jäädytetty liha, ilmoitetaan ruhonosien/palojen 
jäädytyspäivä (kk/vv). 

Osa II 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
(3) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeen 

2 mukaisesti. 
(4) Koskee ainoastaan vyöhykkeitä, joiden kohdalla on alkamisajankohta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 

2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 8. 
(5) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä ”Raakakypsytys, pH ja 

luuttomaksi leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon 
sarakkeessa 5. 

(6) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskevan merkinnän ”Raakakypsytys, pH ja 
luuttomaksi leikkaaminen” lisäksi merkintä ”Valvottu rokotusohjelma” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 5. 

(7) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskevan merkinnän ”Raakakypsytys, pH ja 
luuttomaksi leikkaaminen” lisäksi merkintä ”Ei rokoteta” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä 
XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 5. 

(8) Poistetaan, kun on kyse vyöhykkeistä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä 
”Raakakypsytys, pH ja luuttomaksi leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII 
olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 5, jos toteutetaan rokotusohjelmaa suu- ja sorkkatautiviruksen 
serotyyppejä A, O tai C vastaan. 

(9) Koskee ainoastaan vyöhykkeitä, joiden kohdalla on eläinterveystakeita koskeva merkintä ”Keräyskeskus” 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 6. 
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 (10) Teurastuspäivä tai -päivät. Tämän lihan tulo unioniin on sallittua ainoastaan, jos liha on saatu eläimistä, jotka 
on teurastettu sen päivän jälkeen, jona kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle (tarkoitetuille vyöhykkeille) 
oli myönnetty lupa lammas- ja vuohieläinten tuoreen lihan unioniin tuloa varten, tai ajanjaksona, jolloin 
unionin toteuttamia eläinten terveyttä koskevia rajoitustoimenpiteitä ei ollut käytössä kyseiseltä vyöhykkeeltä 
(kyseisiltä vyöhykkeiltä) tulevan kyseisen lihan osalta, tai ajanjaksona, jolloin tälle vyöhykkeelle (näille 
vyöhykkeille) tämän lihan unioniin tuloa varten myönnettyä lupaa ei ollut peruutettu väliaikaisesti. 

(11) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä ”Raakakypsytys ja luuttomaksi 
leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 5. 
Raakakypsytettyä luuttomaksi leikattua lihaa saa tulla unioniin vasta 21 päivän kuluttua eläinten 
teurastuspäivästä. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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3 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN KOTIELÄIMINÄ PIDETTÄVIEN 
SIKAELÄINTEN TUOREEN LIHAN, LUKUUN OTTAMATTA 

MEKAANISESTI EROTETTUA LIHAA, UNIONIIN TULOA VARTEN 
(MALLI ’POR’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole tuoreen lihan lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/625, komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että kotieläiminä 
pidettävien sikaeläinten (Sus scrofa) tuore liha(2), joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten 
mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 [liha] [jauheliha] (1) tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä 
hygieniavaatimuksia ja toteutetaan asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-
analyysin ja kriittisten hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa 
ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu 
EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 liha on saatu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa I jaksossa vahvistettuja 
edellytyksiä noudattaen; 

II.1.3 liha täyttää komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 D vaatimukset ja erityisesti 
seuraavan vaatimuksen: 

(1) joko [sille on tehty trikiinitutkimus digestiomenetelmällä, ja tulokset ovat olleet 
negatiiviset;] 

(1) tai [sille on tehty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 liitteen II mukainen 
jäädytyskäsittely.] 

(1)(7) tai [se on peräisin kotieläiminä pidettävistä sikaeläimistä, jotka joko tulevat 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 8 artiklan mukaisesti valvottuja pito-
olosuhteita noudattavaksi tilaksi virallisesti tunnustetulta tilalta tai ovat 
vieroittamattomia ja alle viiden viikon ikäisiä.] 

(1) II.1.4 [jauheliha on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan V jakson vaatimuksia 
noudattaen ja jäädytetty enintään –18 °C sisälämpötilaan;] 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1375, annettu 10 päivänä elokuuta 2015, virallisia lihan trikiinitarkastuksia 
koskevista erityissäännöistä (EUVL L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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II.1.5 lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 8–17, 23, 

24, 30, 31, 33–35, 37 ja 38 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 3, 4, 5, 7 ja 8 
artiklan mukaisesti suoritetun ante mortem- ja post mortem -tarkastuksen perusteella; 

II.1.6 (1) joko [ruho tai ruhonosat on merkitty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 48 artiklan ja 
liitteen II mukaisella terveysmerkillä;] 

 (1) tai [[liha][jauheliha]pakkaukset (1) on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 
853/2004 liitteessä II olevan I jakson mukaisesti;] 

II.1.7 [liha] [jauheliha] (1) täyttää komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 E asiaankuuluvat 
vaatimukset; 

II.1.8 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G 
kyseisen alkuperämaan osalta; 

II.1.9 [liha] [jauheliha] (1) on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 396/2005 H vahvistettujen torjunta-ainejäämien 
enimmäismäärien ja komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 I vahvistettujen vierasaineiden 
enimmäismäärien noudattaminen; 

II.1.10 [liha] [jauheliha] (1) on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan 
I ja V jakson asiaankuuluvien vaatimusten mukaisesti. 

(3) [II.1.11 se täyttää komission asetuksessa (EY) N:o 1688/2005 J säädetyt vaatimukset.] 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Komission asetus (EY) N:o 1688/2005, annettu 14 päivänä lokakuuta 2005, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 853/2004 täytäntöönpanemisesta Suomeen ja Ruotsiin tarkoitetuilta tietyn lihan ja munien lähetyksiltä vaadittavien 
salmonellaa koskevien erityistakuiden osalta (EUVL L 271, 15.10.2005, s. 17). 
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II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu tuore liha 

II.2.1 on saatu vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) 
……………………(4) ja jo(i)lta sikaeläinten tuoreen lihan tulo unioniin on tämän todistuksen 
myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 K liitteessä XIII olevassa 1 osassa ja 

a) jo(i)lla ei ole raportoitu karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja eikä afrikkalaista 
sikaruttoa 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten teurastuspäivää, joista tuore liha on 
saatu, eikä samana ajanjaksona ole rokotettu näitä tauteja vastaan; ja 

(1) joko [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
teurastuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole rokotettu tätä 
tautia vastaan.] 

(1)(5) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia ___/___/____ (pp/kk/vvvv) jälkeen.] 
(1) joko [c) jo(i)lla ei ole raportoitu klassista sikaruttoa 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 

teurastuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole rokotettu tätä 
tautia vastaan.] 

(1)(5) tai [c) jo(i)lla ei ole raportoitu klassista sikaruttoa ___/___/___ (pp/kk/vvvv) jälkeen ja jo(i)lla ei 
ole rokotettu tätä tautia vastaan 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
teurastuspäivää, joista tuore liha on saatu.] 

II.2.2 on saatu eläimistä, jotka 
(1) joko [ovat olleet kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä (tarkoitetuilla vyöhykkeillä) 

syntymästään lähtien tai vähintään kolme kuukautta ennen teurastusta.] 
(1) tai [on tuotu ___/___/___ (pp/kk/vvvv) kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle 

vyöhykkeeltä, jonka koodi on ___ – __ (4) ja jolta sikaeläinten tuoreen lihan tulo 
unioniin oli sallittua kyseisenä päivänä ja jolla ne ovat olleet syntymästään lähtien tai 
vähintään kolme kuukautta ennen teurastusta.] 

(1) tai [on tuotu ___/___/___ (pp/kk/vvvv) kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle 
jäsenvaltiosta, jonka ISO-koodi on _____.] 

II.2.3 on saatu eläimistä, jotka tulevat pitopaikoista, 

a) jotka kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja jotka 
ovat sen valvonnassa ja joilla on käytössä tietojen kirjaamis- ja säilyttämisjärjestelmä 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 L 8 artiklan mukaisesti; 

 
K Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 

tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 

L Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita 

tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

c) joihin ei teurastamoon lähettämisen ajankohtana sovellettu kansallisia 
rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen liittyvistä syistä, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

d) joissa pidettävistä eläimistä yhtäkään ei ole rokotettu suu- ja sorkkatautia, 
karjaruttoviruksen aiheuttamaa tartuntaa, afrikkalaista sikaruttoa eikä klassista sikaruttoa 
vastaan; 

e) joissa ja joiden ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue mukaan 
luettuna, ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia, karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja, 
afrikkalaista sikaruttoa eikä klassista sikaruttoa teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän 
aikana. 

II.2.4 on saatu eläimistä, jotka 

a) on pidetty syntymästään lähtien erillään luonnonvaraisista sorkka- ja kavioeläimistä; 

b) on lähetetty alkuperäisestä pitopaikasta hyväksyttyyn teurastamoon kuljetusvälineessä, i) 
joka on rakenteeltaan sellainen, että eläimet eivät pääse karkaamaan tai putoamaan siitä; 
ii) jossa se tila, jossa eläimiä pidetään, voidaan tarkastaa silmämääräisesti; iii) josta 
eläinten ulosteiden, kuivikkeiden tai rehun valuminen ulkopuolelle on estetty tai 
minimoitu ja iv) joka on puhdistettu ja desinfioitu kolmannen maan tai alueen 
toimivaltaisen viranomaisen hyväksymällä desinfiointiaineella välittömästi ennen eläinten 
kuljettamista siten, etteivät ne joudu kosketuksiin muiden eläinten kanssa, jotka eivät 
täytä kohdissa II.2.1, II.2.2 ja II.2.3 tarkoitettuja edellytyksiä; 

c) eivät teurastamoon kuljetuksen aikana kulkeneet sellaisen kolmannen maan tai alueen tai 
jommankumman vyöhykkeen kautta, jota ei ole luetteloitu sikaeläinten tuoreen lihan 
unioniin tuloa varten, ja jotka eivät ole joutuneet kosketuksiin terveystilanteeltaan 
heikompien eläinten kanssa; 

d) on teurastettu [[___/___/____ (pp/kk/vvvv)](1) [___/___/____ (pp/kk/vvvv) ja 
___/___/____ (pp/kk/vvvv)] välisenä aikana(1)](6); 

e) eivät olleet kosketuksissa terveystilanteeltaan heikompiin eläimiin teurastuksen aikana. 

II.2.5 on saatu teurastamosta, jossa ja jonka ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue 
mukaan luettuna, ei ole raportoitu mitään kohdassa II.2.1 tarkoitettuja tauteja eläinten 
teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana. 
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II.2.6 on pidetty tiukasti erillään tuoreesta lihasta, joka ei täytä sikaeläinten tuoreen lihan unioniin tuloa 

koskevia eläinterveysvaatimuksia, teurastuksen ja leikkaamisen aikana siihen asti, kun 
(1) joko [se on pakattu myöhempää varastointia varten;] 
(1) tai [se on lastattu pakkaamattomana tuoreena lihana kuljetusvälineeseen unioniin lähettämistä 

varten]. 

II.3 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu liha on saatu eläimistä, joita on käsitelty 
teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin lainsäädännön vaatimusten tai 
vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu kotieläiminä pidettävien sikaeläinten (siten kuin ne määritellään delegoidun asetuksen 
(EU) 2020/692 2 artiklan 8 alakohdassa) tuoreen lihan ja jauhelihan (siten kuin ne määritellään asetuksen (EY) 
N:o 853/2004 liitteessä I) unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole tällaisen tuoreen lihan lopullinen 
määräpaikka. 
Mekaanisesti erotetun lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti otsikossa sekaannusten välttämiseksi, 
koska kyseistä tuotetta ei voida tuoda tällä tuoreen lihan todistuksella. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I 

Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan 
taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 

Kohta I.27: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia: 02.03, 02.06, 02.09, 
05.04 tai 15.01. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Tavaran luonne”: ilmoitetaan ”koko ruho”, ”puoliruho”, ”ruhon neljänneksiä” tai 
”leikattuja ruhonosia”. 
”Käsittelytapa”: tarvittaessa mainitaan ”luuttomaksi leikattu”, ”luullinen” ja/tai 
”raakakypsytetty”. Kun kyseessä on jäädytetty liha, ilmoitetaan ruhonosien/palojen 
jäädytyspäivä (kk/vv). 

Osa II 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
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 (3) Poistetaan, jos lähetys ei ole tarkoitettu Suomeen tai Ruotsiin. 
(4) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon 

sarakkeen 2 mukaisesti. 
(5) Koskee ainoastaan vyöhykkeitä, joiden kohdalla on alkamisajankohta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 

2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 8. 
(6) Teurastuspäivä tai -päivät. Tämän lihan tulo unioniin on sallittua ainoastaan, jos liha on saatu eläimistä, 

jotka on teurastettu sen päivän jälkeen, jona kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle (tarkoitetuille 
vyöhykkeille) oli myönnetty lupa sikaeläinten tuoreen lihan unioniin tuloa varten, tai ajanjaksona, jolloin 
unionin toteuttamia eläinten terveyttä koskevia rajoitustoimenpiteitä ei ollut käytössä kyseiseltä 
vyöhykkeeltä (kyseisiltä vyöhykkeiltä) tulevan kyseisen lihan osalta, tai ajanjaksona, jolloin tälle 
vyöhykkeelle (näille vyöhykkeille) tämän lihan unioniin tuloa varten myönnettyä lupaa ei ollut peruutettu 
väliaikaisesti. 

(7) Sellaisia kotieläiminä pidettäviä sikaeläimiä, jotka tulevat valvottuja pito-olosuhteita noudattavaksi tilaksi 
virallisesti tunnustetulta tilalta, koskevaa poikkeusta voidaan soveltaa ainoastaan 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 liitteessä VII luetelluissa maissa. 

 
 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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4 LUKU 
Yhdistetyn eläinterveys- ja virallisen todistuksen malli ihmisravinnoksi 

tarkoitetun kotieläiminä pidettävien kavioeläinten (Equus caballus, Equus asinus 
ja niiden risteytykset) tuoreen lihan, lukuun ottamatta jauhelihaa ja mekaanisesti 

erotettua lihaa, unioniin tuloa varten (malli ’equ’) 
MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

  

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21  I.22 □ Sisämarkkinoille 

   I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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O

sa
 II

: T
od

ist
us

 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2017/625, komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että kotieläiminä pidettävien kavioeläinten (Equus 
caballus, Equus asinus ja niiden risteytykset) tuore liha, joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden 
vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten 
hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset 
viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 liha on saatu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa I jaksossa vahvistettuja 
edellytyksiä noudattaen; 

II.1.3 liha täyttää komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 D vaatimukset ja erityisesti sen, 
että on tehty trikiinitutkimus digestiomenetelmällä ja tulokset ovat olleet negatiiviset; 

II.1.4 lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 8–17, 22, 
24, 31–35, 37 ja 38 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 3, 4, 5, 7 ja 8 artiklan 
mukaisesti suoritetun ante mortem- ja post mortem -tarkastuksen perusteella; 

(1) II.1.5 (1) joko [ruho tai ruhonosat on merkitty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 48 artiklan ja 
liitteen II mukaisesti;] 

(1) tai [lihapakkaukset on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II 
olevan I jakson mukaisesti;] 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1375, annettu 10 päivänä elokuuta 2015, virallisia lihan trikiinitarkastuksia 
koskevista erityissäännöistä (EUVL L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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II.1.6 liha täyttää komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 E asiaankuuluvat vaatimukset; 

II.1.7 liha on saatu kotieläiminä pidettävistä kavioeläimistä, joita oli välittömästi ennen teurastusta 
pidetty vähintään kuusi kuukautta tai syntymästään lähtien, jos ne teurastetaan alle kuusikuisina, 
tai siitä lähtien, kun ne tuotiin elintarviketuotantoon käytettävinä hevoseläiminä Euroopan 
unionin jäsenvaltiosta, jos tuonti tapahtui alle kuusi kuukautta ennen teurastusta, sellaisessa 
kolmannessa maassa, 

a) jossa kotieläiminä pidettäville kavioeläimille 

i) on kiellettyä antaa tyrostaattista vaikutusta omaavia aineita, stilbeenejä, 
stilbeenijohdannaisia, niiden suoloja ja estereitä, 17-beta-estradiolia ja sen 
esterityyppisiä johdannaisia; 

ii) on sallittua antaa muita aineita, joilla on estrogeeni-, androgeeni- tai 
gestageenivaikutusta, ja beta-agonisteja ainoastaan 

- neuvoston direktiivin 96/22/EY F 1 artiklan 2 kohdan b alakohdassa määriteltyyn 
hoitoon, kun niitä käytetään kyseisen direktiivin 4 artiklan 2 kohdan mukaisesti, tai 

- direktiivin 96/22/EY 1 artiklan 2 kohdan c alakohdassa määriteltyyn 
kotieläinjalostukselliseen käsittelyyn, kun niitä käytetään kyseisen direktiivin 5 artiklan 
mukaisesti; ja 

b) jossa on ollut vähintään kuuden kuukauden ajan ennen eläinten teurastusta neuvoston 
direktiivin 96/23/EY G liitteessä I tarkoitettujen jäämä- ja aineryhmien seurantasuunnitelma, joka 
kattaa kyseisessä kolmannessa maassa syntyneet ja sinne tuodut hevoseläimet ja joka on 
hyväksytty direktiivin 96/23/EY 29 artiklan 1 kohdan neljännen alakohdan mukaisesti, ja 
kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU H kyseisen 
alkuperämaan osalta; 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/22/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, tiettyjen hormonaalista tai tyrostaattista vaikutusta omaavien 

aineiden ja beta-agonistien käytön kieltämisestä kotieläintuotannossa ja direktiivien 81/602/ETY, 88/146/ETY ja 88/299/ETY 
kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 3). 

G Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

H Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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II.1.8 liha on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksessa (EY) N:o 396/2005 I vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja 
komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 J vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien 
noudattaminen; 

II.1.9 liha on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa I jaksossa 
olevien asiaankuuluvien vaatimusten mukaisesti. 

II.2 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu liha on saatu eläimistä, joita on käsitelty 
teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin lainsäädännön vaatimusten tai 
vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Jauhelihan ja mekaanisesti erotetun lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti otsikossa sekaannusten 
välttämiseksi, koska kyseisiä tuotteita ei voida tuoda tällä tuoreen lihan todistuksella. Tämä todistus on tarkoitettu 
kotieläiminä pidettävien kavioeläinten (Equus caballus, Equus asinus ja niiden risteytykset) tuoreelle lihalle, 
jauhelihaa ja mekaanisesti erotettua lihaa lukuun ottamatta. 
Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 

 
I Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 

enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

J Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 
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Osa I: 

Kohta I.27: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia: 02.05, 02.06 tai 05.04. 
Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 

”Tavaran luonne”: ilmoitetaan ”koko ruho”, ”puoliruho”, ”ruhon neljänneksiä” tai 
”leikattuja ruhonosia”. 
”Käsittelytapa”: tarvittaessa mainitaan ”luuttomaksi leikattu”, ”luullinen” ja/tai 
”raakakypsytetty”. Kun kyseessä on jäädytetty liha, ilmoitetaan ruhonosien/palojen 
jäädytyspäivä (kk/vv). 

Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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5 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN TARHATTUNA RIISTANA 
PIDETTÄVIEN HEIMOON BOVIDAE KUULUVIEN ELÄINTEN (MUUT 

KUIN KOTIELÄIMINÄ PIDETTÄVÄT NAUTA-, LAMMAS- JA 
VUOHIELÄIMET), KAMELIELÄINTEN JA HIRVIELÄINTEN TUOREEN 

LIHAN, LUKUUN OTTAMATTA MUITA ELÄIMENOSIA, JAUHELIHAA JA 
MEKAANISESTI EROTETTUA LIHAA, UNIONIIN TULOA VARTEN 

(MALLI ’RUF’) 
MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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O

sa
 II

: T
od

ist
us

 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole tuoreen lihan lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 999/2001 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 C, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625, komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 D asiaa 
koskevista vaatimuksista ja todistaa, että tarhattuna riistana pidettävien heimoon Bovidae kuuluvien 
eläinten (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet), kamelieläinten ja 
hirvieläinten tuore liha(2), joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti 
että 

II.1.1 liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset 
tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 liha on saatu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan III jakson vaatimusten mukaisesti; 

II.1.3 lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 8–14, 16, 27, 
29, 33, 34, 37 ja 38 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 3–8 artiklan mukaisesti 
suoritetun ante mortem- ja post mortem -tarkastuksen perusteella; 

II.1.4 (1) joko [ruho tai ruhonosat on merkitty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 48 artiklan ja 
liitteen II mukaisella terveysmerkillä;] 

(1) tai [lihapakkaukset on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä 
II olevan I jakson mukaisesti;] 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 
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II.1.5 liha täyttää komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 E asiaankuuluvat vaatimukset; 

II.1.6 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet täyttyvät, 
ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G kyseisen 
alkuperämaan osalta; 

II.1.7 liha on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 396/2005 H vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien noudattaminen; 

(1)(3) [II.1.8 hirvieläinten näivetystaudin (CWD-taudin) osalta: 

Tämä tuote sisältää ainoastaan sellaisten tarhattujen hirvieläinten lihaa tai on peräisin sellaisten 
tarhattujen hirvieläinten lihasta (muita eläimenosia ja selkäydintä lukuun ottamatta), jotka on 
tutkittu CWD-taudin varalta histopatologisella, immunohistokemiallisella tai muulla 
toimivaltaisten viranomaisten tunnustamalla diagnoosimenetelmällä ja tutkimusten tulokset ovat 
olleet negatiiviset, eivätkä tuotteet ole peräisin eläimistä, jotka tulevat laumasta, jossa CWD-
taudin esiintyminen on vahvistettu tai jossa sitä virallisesti epäillään.] 

II.1.9 liha on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan I jakson VII 
luvussa olevien asiaankuuluvien vaatimusten mukaisesti; 

(1) [II.1.10 liha on saatu eläimistä, 

a) jotka on teurastettu alkuperätilalla sen jälkeen, kun tilasta vastaava virkaeläinlääkäri on 
antanut tähän luvan ja antanut kirjallisen lausunnon, jossa todetaan, että 

− hänen mielestään eläinten tai niiden käsittelijöiden hyvinvoinnille olisi aiheutunut 
tarpeetonta vaaraa, jos eläimet olisi kuljetettu teurastamoon, 

− toimivaltaiset viranomaiset ovat tarkastaneet tilan ja antaneet luvan teurastaa 
riistaeläimet, 

− eläimille on tehty ante mortem -tarkastus enintään 24 tuntia ennen teurastusta, eikä 
niissä ole todettu mitään merkkejä kohdassa II.2.1 tarkoitetuista taudeista, 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 
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− eläimet teurastettiin ................ (pp/kk/vvvv) ja ……………….. (pp/kk/vvvv) välisenä 

aikana, (4) 

− verenlasku tehtiin moitteettomasti, ja 

− teurastetuista eläimistä poistettiin sisäelimet kolmen tunnin kuluessa teurastuksesta, ja 

b) ruhot kuljetettiin hyväksyttyyn teurastamoon hygieenisesti ja, jos teurastushetken ja 
saapumisen välillä kului yli tunti, käytetty kuljetusväline tarkastettiin sen saapuessa ja sen 
lämpötilan todettiin olevan välillä 0 °C ja +4 °C.] 

 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu tuore liha: 
II.2.1 on saatu vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) 

……………………(5) ja jo(i)lta tarhattuna riistana pidettävien heimoon Bovidae kuuluvien 
eläinten (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet), 
kamelieläinten ja hirvieläinten tuoreen lihan tulo unioniin on tämän todistuksen 
myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 I liitteessä XIII olevassa 1 osassa ja 
a) jo(i)lla ei ole raportoitu karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja 12 kuukauden aikana 

ennen niiden eläinten [teurastus](1)[lopetus](1)päivää, joista tuore liha on saatu, eikä 
samana ajanjaksona ole rokotettu tätä tautia vastaan; ja 

(1) joko [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
[teurastus](1)[lopetus](1)päivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole 
rokotettu tätä tautia vastaan.] 

(1)(6) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia ___/___/____ (pp/kk/vvvv) jälkeen.] 
(1)(7) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 

[teurastus](1)[lopetus](1)päivää, joista tuore liha on saatu, ja jo(i)lla toteutetaan pidettävien 
nautaeläinten osalta suu- ja sorkkataudin vastaista rokotusohjelmaa kyseisen kolmannen 
maan tai alueen toimivaltaisen viranomaisen valvonnassa.] 

 
I Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 

tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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 (1)(8) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
[teurastus](1)[lopetus](1)päivää, joista tuore liha on saatu, ja jo(i)lla toteutetaan pidettävien 
nautaeläinten osalta suu- ja sorkkataudin vastaista rokotusohjelmaa kyseisen kolmannen 
maan tai alueen toimivaltaisen viranomaisen valvonnassa; tähän valvontaan kuuluu 
rokotusohjelman tehokkuuden valvonta säännöllisellä serologisella seurannalla, joka 
osoittaa, että eläimillä on riittävät vasta-ainetasot eikä suu- ja sorkkatautivirusta esiinny 
vyöhykkeellä.] 

(1)(9) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
[teurastus](1)[lopetus](1)päivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole 
rokotettu tätä tautia vastaan, ja kyseisen kolmannen maan tai alueen toimivaltainen 
viranomainen valvoo, ettei tautia esiinny, säännöllisellä serologisella seurannalla, joka 
osoittaa, ettei suu- ja sorkkatautivirusta esiinny.] 

II.2.2 on saatu eläimistä, jotka 
(1) joko [ovat olleet kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä (tarkoitetuilla vyöhykkeillä) 

syntymästään lähtien tai vähintään kolme kuukautta ennen [teurastusta](1) 
[lopetusta](1).] 

(1) tai [on tuotu ___/___/___ (pp/kk/vvvv) kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle 
vyöhykkeeltä, jonka koodi on ___ – __ (4) ja jolta tarhattuna riistana pidettävien 
heimoon Bovidae kuuluvien eläinten (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, 
lammas- ja vuohieläimet), kamelieläinten ja hirvieläinten tuoreen lihan tulo unioniin 
oli sallittua kyseisenä päivänä ja jolla ne ovat olleet syntymästään lähtien tai vähintään 
kolme kuukautta ennen teurastusta.] 

(1) tai [on tuotu ___/___/___ (pp/kk/vvvv) kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle 
jäsenvaltiosta, jonka ISO-koodi on _____.] 

II.2.3 on saatu eläimistä, jotka tulevat pitopaikoista, 
a) jotka kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja jotka 

ovat sen valvonnassa ja joilla on käytössä tietojen kirjaamis- ja säilyttämisjärjestelmä 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 J 8 artiklan mukaisesti; 

b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita 
tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

c) joihin ei [teurastamoon lähettämisen](1) [lopetuksen](1) ajankohtana sovellettu kansallisia 
rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen liittyvistä syistä, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

d) joissa pidettävistä eläimistä yhtäkään ei ole rokotettu [suu- ja sorkkatautia eikä] (10) 
karjaruttoviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan; 

 
J Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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 (1) joko [e) joissa ja joiden ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue mukaan 
luettuna, ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia 
tartuntoja [teurastus](1)[lopetus](1)päivää edeltäneiden 30 päivän aikana;] 

(1)(7) tai [e) joissa ja joiden ympärillä 50 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue mukaan 
luettuna, ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia 
tartuntoja [teurastus](1)[lopetus](1)päivää edeltäneiden 90 päivän aikana;] 

(1)(9) tai [e) joissa ja joiden ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue mukaan 
luettuna, ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia 
tartuntoja [teurastus](1)[lopetus](1)päivää edeltäneiden 12 kuukauden aikana;] 

(1)(7) [f) joissa eläimet ovat olleet vähintään 40 päivää ennen niiden [lähettämistä suoraan 
teurastamoon](1) [lopettamista](1).] 

II.2.4 on saatu eläimistä, 
(1) joko a) jotka on lähetetty alkuperäisestä pitopaikasta hyväksyttyyn teurastamoon 

– kuljetusvälineessä, i) joka on rakenteeltaan sellainen, että eläimet eivät pääse karkaamaan 
tai putoamaan siitä; ii) jossa se tila, jossa eläimiä pidetään, voidaan tarkastaa 
silmämääräisesti; iii) josta eläinten ulosteiden, kuivikkeiden tai rehun valuminen 
ulkopuolelle on estetty tai minimoitu ja iv) joka on puhdistettu ja desinfioitu kolmannen 
maan tai alueen toimivaltaisen viranomaisen hyväksymällä desinfiointiaineella välittömästi 
ennen eläinten kuljettamista siten, etteivät ne joudu kosketuksiin muiden eläinten kanssa, 
jotka eivät täytä kohdissa II.2.1, II.2.2 ja II.2.3 tarkoitettuja edellytyksiä; 

– kulkematta sellaisen vyöhykkeen kautta, jota ei ole luetteloitu tarhattuna riistana pidettävien 
heimoon Bovidae kuuluvien eläinten (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja 
vuohieläimet), kamelieläinten ja hirvieläinten tuoreen lihan unioniin tuloa varten, ja jotka 
eivät ole joutuneet kosketuksiin terveystilanteeltaan heikompien eläinten kanssa;] 

(1) tai [a) joiden ruhot on paikan päällä tapahtuneen lopettamisen jälkeen lähetetty suoraan 
lopetuspaikalta teurastamoon, 

– joka sijaitsee kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä; 
– kuljetusvälineissä ja kuljetuspäällyksissä, jotka i) puhdistettiin ja desinfioitiin 

alkuperäpaikkana olevan kolmannen maan tai alueen toimivaltaisen viranomaisen 
hyväksymällä desinfiointiaineella ennen ruhojen lastaamista; ii) olivat rakenteeltaan 
sellaisia, että ruhojen terveystilanne ei vaarantunut kuljetuksen aikana; 

– kulkematta sellaisen vyöhykkeen kautta, jota ei ole luetteloitu tarhattuna riistana pidettävien 
heimoon Bovidae kuuluvien eläinten (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja 
vuohieläimet), kamelieläinten ja hirvieläinten tuoreen lihan unioniin tuloa varten, eivätkä ne 
ole joutuneet kosketuksiin terveystilanteeltaan heikompien eläinten tai niiden ruhojen 
kanssa;] 
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 b) jotka on [lopetettu](1) [teurastettu](1) [[___/___/____ (pp/kk/vvvv)](1) [___/___/____ 
(pp/kk/vvvv) ja ___/___/____ (pp/kk/vvvv) välisenä aikana](1)](4); 

c) jotka eivät olleet kosketuksissa terveystilanteeltaan heikompiin eläimiin [teurastuksen](1) 
[lopetuksen](1) aikana. 

(1)(9) [d) jotka on [lopetuksen aikana](1) [teurastamossa](1) pidetty ennen [lopettamista](1) 
[teurastamista](1) täysin erillään eläimistä, joiden lihaa ei ole tarkoitettu unioniin.] 

II.2.5 on saatu teurastamosta, jossa ja jonka ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue 
mukaan luettuna, ei ole raportoitu mitään kohdassa II.2.1 tarkoitettuja tauteja eläinten 
[teurastus](1)[lopetus](1)päivää edeltäneiden 30 päivän aikana. 

II.2.6 on pidetty tiukasti erillään tuoreesta lihasta, joka ei täytä tarhattuna riistana pidettävien heimoon 
Bovidae kuuluvien eläinten (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet), 
kamelieläinten ja hirvieläinten tuoreen lihan unioniin tuloa koskevia eläinterveysvaatimuksia, 
teurastuksen ja leikkaamisen aikana siihen asti, kun 

(1) joko [se on pakattu myöhempää varastointia varten;] 
(1) tai [se on lastattu pakkaamattomana tuoreena lihana kuljetusvälineeseen unioniin lähettämistä 

varten]. 

[II.2.7 on luutonta tuoretta lihaa, joka ei kuulu muihin eläimenosiin ja joka on saatu ruhoista, 
(1)(7) [i) joista on poistettu suurimmat poistettavissa olevat imusolmukkeet; ii) joita on 

raakakypsytetty yli +2 °C:n lämpötilassa vähintään 24 tuntia ennen luiden poistamista; ja 
iii) joiden longissimus dorsi -lihaksen pH-arvo elektronisesti keskeltä mitattuna 
raakakypsytyksen jälkeen ja ennen luuttomaksi leikkaamista oli alle 6,0.] 

(1)(11) [i) joista on poistettu suurimmat poistettavissa olevat imusolmukkeet; ja ii) joita on 
raakakypsytetty yli +2 °C:n lämpötilassa vähintään 24 tuntia ennen luiden poistamista.]] 
(1) 

II.3 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu liha on saatu eläimistä, joita on käsitelty 
teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin lainsäädännön vaatimusten tai 
vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä todistus on tarkoitettu tarhattuna riistana pidettävien heimoon Bovidae kuuluvien eläinten (muut kuin 
kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet, siten kuin ne määritellään delegoidun asetuksen (EU) 
2020/692 2 artiklassa), kamelieläinten ja hirvieläinten (siten kuin ne määritellään delegoidun asetuksen (EU) 
2020/692 2 artiklassa), jotka teurastetaan teurastamossa tai niiden alkuperäisessä pitopaikassa, tuoreen lihan (siten 
kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I), lukuun ottamatta muita eläimenosia, jauhelihaa ja 
mekaanisesti erotettua lihaa, unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole tällaisen tuoreen lihan lopullinen 
määräpaikka. 
Muiden eläimenosien, jauhelihan ja mekaanisesti erotetun lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti 
otsikossa sekaannusten välttämiseksi, koska kyseisten tuotteiden tulo unioniin ei ole sallittua tällä tuoreen lihan 
todistuksella. 
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 Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I: 

Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan 
taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 

Kohta I.11: ”Lähetyspaikka”: lähettäneen laitoksen nimi ja osoite. 
Kohta I.15: Ilmoitetaan rekisterinumero (junavaunut tai kuljetuspäällys ja kuorma-autot), lennon 

numero (ilma-alus) tai nimi (alus). Jos lähetys puretaan ja lastataan uudelleen, 
lähettäjän on ilmoitettava siitä unionin saapumisrajatarkastusasemalle. 

Kohta I.19: Kuljetuspäällyksistä tai kuljetuslaatikoista ilmoitetaan kuljetuspäällyksen numero ja 
sinetin numero (tapauksen mukaan). 

Kohta I.27: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia: 02.06, 02.08.90 tai 
05.04. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Tavaran luonne”: ilmoitetaan ”koko ruho”, ”puoliruho”, ”ruhon neljänneksiä” tai 
”leikattuja ruhonosia”. 
”Käsittelytapa”: tarvittaessa mainitaan ”luuttomaksi leikattu”, ”luullinen” ja/tai 
”raakakypsytetty”. Kun kyseessä on jäädytetty liha, ilmoitetaan ruhonosien/palojen 
jäädytyspäivä (kk/vv). 

 
Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
(3) Sovelletaan, kun liha on saatu asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä IX olevan F luvun 1 kohdassa mainitusta 

maasta. 
(4) Teurastuspäivä tai -päivät. Tämän lihan tulo unioniin on sallittua ainoastaan, jos liha on saatu eläimistä, jotka on 

teurastettu sen päivän jälkeen, jona kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle (tarkoitetuille vyöhykkeille) oli 
myönnetty lupa tarhattuna riistana pidettävien heimoon Bovidae kuuluvien eläinten (muut kuin kotieläiminä 
pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet), kamelieläinten ja hirvieläinten tuoreen lihan unioniin tuloa varten, 
tai ajanjaksona, jolloin unionin toteuttamia eläinten terveyttä koskevia rajoitustoimenpiteitä ei ollut käytössä 
kyseiseltä vyöhykkeeltä (kyseisiltä vyöhykkeiltä) tulevan kyseisen lihan osalta, tai ajanjaksona, jolloin tälle 
vyöhykkeelle (näille vyöhykkeille) tämän lihan unioniin tuloa varten myönnettyä lupaa ei ollut peruutettu 
väliaikaisesti. 

(5) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 
mukaisesti. 

(6) Koskee ainoastaan vyöhykkeitä, joiden kohdalla on alkamisajankohta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 
liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 8. 

(7) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä ”Raakakypsytys, pH ja 
luuttomaksi leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon 
sarakkeessa 5. 
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 (8) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskevan merkinnän ”Raakakypsytys, pH ja 
luuttomaksi leikkaaminen” lisäksi merkintä ”Valvottu rokotusohjelma” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 5. 

(9) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskevan merkinnän ”Raakakypsytys, pH ja 
luuttomaksi leikkaaminen” lisäksi merkintä ”Ei rokoteta” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä 
XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 5. 

(10) Poistetaan, kun on kyse vyöhykkeistä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä ”Raakakypsytys, 
pH ja luuttomaksi leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon 
sarakkeessa 5, jos toteutetaan rokotusohjelmaa suu- ja sorkkatautiviruksen serotyyppejä A, O tai C vastaan. 

(11) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä ”Raakakypsytys ja luuttomaksi 
leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 5. 
Raakakypsytettyä luuttomaksi leikattua lihaa saa tulla unioniin vasta 21 päivän kuluttua eläinten 
teurastuspäivästä. 

 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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6 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN LUONNONVARAISTEN HEIMOON 

BOVIDAE KUULUVIEN ELÄINTEN (MUUT KUIN KOTIELÄIMINÄ 
PIDETTÄVÄT NAUTA-, LAMMAS- JA VUOHIELÄIMET), 

LUONNONVARAISTEN KAMELIELÄINTEN JA LUONNONVARAISTEN 
HIRVIELÄINTEN TUOREEN LIHAN, LUKUUN OTTAMATTA MUITA 

ELÄIMENOSIA, JAUHELIHAA JA MEKAANISESTI EROTETTUA LIHAA, 
UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’RUW’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  



15.9.2021 FI  Euroopan unionin virallinen lehti L 326/57

I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole tuoreen lihan lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 999/2001 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 C, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625, komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 D asiaa 
koskevista vaatimuksista ja todistaa, että luonnonvaraisten heimoon Bovidae kuuluvien eläinten (muut 
kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet), luonnonvaraisten kamelieläinten ja 
luonnonvaraisten hirvieläinten tuore liha(2), joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten 
mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset 
tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 liha on saatu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IV jakson I ja II luvussa 
vahvistettuja edellytyksiä noudattaen ja erityisesti siten, että 

i) se on varastoitu ja sitä on käsitelty ennen nylkemistä erillään muista elintarvikkeista eikä sitä 
ole jäädytetty; 

ja 

ii) sille on nylkemisen jälkeen tehty kohdassa II.1.3 tarkoitettu lopullinen tarkastus; 

II.1.3 lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 8, 10, 12–15, 
28, 29, 33, 34 ja 37 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 7 ja 8 artiklan mukaisesti 
suoritetun post mortem -tarkastuksen perusteella; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 
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 (1) II.1.4 (1) joko [ruho tai ruhonosat on merkitty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 48 artiklan ja 
liitteen II mukaisella terveysmerkillä;] 

(1) tai [lihapakkaukset on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä 
II olevan I jakson mukaisesti;] 

II.1.5 liha täyttää komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 E asiaankuuluvat vaatimukset; 

II.1.6 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet täyttyvät, 
ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G kyseisen 
alkuperämaan osalta; 

(1)(3) [II.1.7 hirvieläinten näivetystaudin (CWD-taudin) osalta: 

Tämä tuote sisältää ainoastaan sellaisten luonnonvaraisten hirvieläinten lihaa tai on peräisin 
sellaisten luonnonvaraisten hirvieläinten lihasta (muita eläimenosia ja selkäydintä lukuun 
ottamatta), jotka on tutkittu CWD-taudin varalta histopatologisella, immunohistokemiallisella tai 
muulla toimivaltaisten viranomaisten tunnustamalla diagnoosimenetelmällä ja tutkimusten tulokset 
ovat olleet negatiiviset, eivätkä tuotteet ole peräisin eläimistä, jotka tulevat alueelta, jossa CWD-
taudin esiintyminen on vahvistettu kolmen viime vuoden aikana tai jossa sitä virallisesti epäillään.] 

II.1.8 liha on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa I jaksossa 
olevien asiaankuuluvien vaatimusten mukaisesti. 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu tuore liha: 
II.2.1 on saatu vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) 

……………………(4) ja jo(i)lta luonnonvaraisten heimoon Bovidae kuuluvien eläinten 
(muut kuin nauta-, lammas- ja vuohieläimet), luonnonvaraisten kamelieläinten ja 
luonnonvaraisten hirvieläinten tuoreen lihan tulo unioniin on tämän todistuksen 
myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 H liitteessä XIII olevassa 1 osassa ja 
a) jo(i)lla ei ole raportoitu karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja 12 kuukauden aikana 

ennen niiden eläinten lopetuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona 
ole rokotettu tätä tautia vastaan; ja 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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 (1) joko [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
lopetuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole rokotettu tätä tautia 
vastaan.] 

(1)(5) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia ___/___/____ (pp/kk/vvvv) jälkeen.] 
(1)(6) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 

lopetuspäivää, joista tuore liha on saatu, ja jo(i)lla toteutetaan pidettävien nautaeläinten 
osalta suu- ja sorkkataudin vastaista rokotusohjelmaa kyseisen kolmannen maan tai 
alueen toimivaltaisen viranomaisen valvonnassa.] 

(1)(7) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
lopetuspäivää, joista tuore liha on saatu, ja jo(i)lla toteutetaan pidettävien nautaeläinten 
osalta suu- ja sorkkataudin vastaista rokotusohjelmaa kyseisen kolmannen maan tai 
alueen toimivaltaisen viranomaisen valvonnassa; tähän valvontaan kuuluu 
rokotusohjelman tehokkuuden valvonta säännöllisellä serologisella seurannalla, joka 
osoittaa, että eläimillä on riittävät vasta-ainetasot eikä suu- ja sorkkatautivirusta esiinny 
vyöhykkeellä.] 

(1)(8) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
lopetuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole rokotettu tätä tautia 
vastaan, ja kyseisen kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen valvoo, ettei 
tautia esiinny, säännöllisellä serologisella seurannalla, joka osoittaa, ettei suu- ja 
sorkkatautivirusta esiinny.] 

II.2.2 on saatu eläimistä, jotka lopetettiin 
a) [[___/___/____ (pp/kk/vvvv)](1) [___/___/____ (pp/kk/vvvv) ja ___/___/____ (pp/kk/vvvv)] 

välisenä aikana(1)](9); 
b) yli 20 km:n etäisyydellä sellaisen vyöhykkeen rajasta, jota ei lopettamisajankohtana ollut 

luetteloitu heimoon Bovidae kuuluvien luonnonvaraisten eläinten (muut kuin nauta-, lammas- 
ja vuohieläimet), luonnonvaraisten kamelieläinten ja luonnonvaraisten hirvieläinten tuoreen 
lihan unioniin tuloa varten; 

c) paikassa, jonka ympärillä 20 km:n säteellä ei ole edeltäneiden 60 päivän aikana raportoitu suu- 
ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja. 

II.2.3 on saatu riistankäsittelylaitoksesta, jossa ja jonka ympärillä ei ole raportoitu suu- ja 
sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja 10 km:n säteellä lopetuspäivää 
edeltäneiden 30 päivän aikana. 

II.2.4 on pidetty tiukasti erillään tuoreesta lihasta, joka ei täytä heimoon Bovidae kuuluvien 
luonnonvaraisten eläinten (muut kuin nauta-, lammas- ja vuohieläimet), luonnonvaraisten 
kamelieläinten ja luonnonvaraisten hirvieläinten tuoreen lihan unioniin tuloa koskevia 
eläinterveysvaatimuksia, leikkaamisen aikana siihen asti, kun 

(1) joko [se on pakattu myöhempää varastointia varten;] 
(1) tai [se on lastattu pakkaamattomana tuoreena lihana kuljetusvälineeseen unioniin lähettämistä 

varten]. 
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 [II.2.5 on luutonta tuoretta lihaa, joka ei kuulu muihin eläimenosiin ja joka on saatu ruhoista, 
(1)(6) [i) joista on poistettu suurimmat poistettavissa olevat imusolmukkeet; ii) joita on 

raakakypsytetty yli +2 °C:n lämpötilassa vähintään 24 tuntia ennen luiden poistamista; ja 
iii) joiden longissimus dorsi -lihaksen pH-arvo elektronisesti keskeltä mitattuna 
raakakypsytyksen jälkeen ja ennen luuttomaksi leikkaamista oli alle 6,0.] 

(1)(10) [i) joista on poistettu suurimmat poistettavissa olevat imusolmukkeet; ja ii) joita on 
raakakypsytetty yli +2 °C:n lämpötilassa vähintään 24 tuntia ennen luiden poistamista.]] 
(1) 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu luonnonvaraisten heimoon Bovidae kuuluvien eläinten (muut kuin nauta-, lammas- ja 
vuohieläimet, siten kuin ne määritellään komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 I 2 artiklassa), 
luonnonvaraisten kamelieläinten ja luonnonvaraisten hirvieläinten (siten kuin ne määritellään delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 2 artiklassa), jotka lopetetaan luonnonvaraisessa ympäristössä, tuoreen lihan (siten kuin 
se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I), lukuun ottamatta muita eläimenosia, jauhelihaa ja 
mekaanisesti erotettua lihaa, unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka. Muiden 
eläimenosien, jauhelihan ja mekaanisesti erotetun lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti otsikossa 
sekaannusten välttämiseksi, koska kyseisten tuotteiden tulo unioniin ei ole sallittua tällä tuoreen lihan 
todistuksella. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I: 

Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan 
taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 

Kohta I.11: ”Lähetyspaikka”: lähettäneen laitoksen nimi ja osoite. 
Kohta I.15: Ilmoitetaan rekisterinumero (junavaunut tai kuljetuspäällys ja kuorma-autot), lennon 

numero (ilma-alus) tai nimi (alus). Jos lähetys puretaan ja lastataan uudelleen, 
lähettäjän on ilmoitettava siitä unionin saapumisrajatarkastusasemalle. 

Kohta I.19: Kuljetuspäällyksistä tai kuljetuslaatikoista ilmoitetaan kuljetuspäällyksen numero ja 
sinetin numero (tapauksen mukaan). 

Kohta I.27: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia: 02.01, 02.02, 02.04, 
02.06, 02.08.90 tai 05.04. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Tavaran luonne”: ilmoitetaan ”koko ruho”, ”puoliruho”, ”ruhon neljänneksiä” tai 
”leikattuja ruhonosia”. 
”Käsittelytapa”: tarvittaessa maininta ”raakakypsytetty” tai ”nylkemätön”. Kun 
kyseessä on jäädytetty liha, ilmoitetaan ruhonosien/palojen jäädytyspäivä (kk/vv). 
”Teurastamo”: riistankäsittelylaitos. 

 
I Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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 Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
(3) Sovelletaan, kun liha on saatu asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä IX olevan F luvun 2 kohdassa mainitusta 

maasta. 
(4) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 

mukaisesti. 
(5) Koskee ainoastaan vyöhykkeitä, joiden kohdalla on alkamisajankohta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 

liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 8. 
(6) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä ”Raakakypsytys, pH ja 

luuttomaksi leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon 
sarakkeessa 5. 

(7) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskevan merkinnän ”Raakakypsytys, pH ja 
luuttomaksi leikkaaminen” lisäksi merkintä ”Valvottu rokotusohjelma” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 5. 

(8) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskevan merkinnän ”Raakakypsytys, pH ja 
luuttomaksi leikkaaminen” lisäksi merkintä ”Ei rokoteta” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä 
XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 5. 

(9) Lopetuspäivä tai -päivät. Tämän lihan tulo unioniin on sallittua ainoastaan, jos liha on saatu eläimistä, jotka on 
lopetettu sen päivän jälkeen, jona kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle (tarkoitetuille vyöhykkeille) oli 
myönnetty lupa luonnonvaraisten heimoon Bovidae kuuluvien eläinten (muut kuin nauta-, lammas- ja 
vuohieläimet), luonnonvaraisten kamelieläinten ja luonnonvaraisten hirvieläinten tuoreen lihan unioniin tuloa 
varten, tai ajanjaksona, jolloin unionin toteuttamia eläinten terveyttä koskevia rajoitustoimenpiteitä ei ollut 
käytössä kyseiseltä vyöhykkeeltä (kyseisiltä vyöhykkeiltä) tulevan kyseisen lihan osalta, tai ajanjaksona, 
jolloin tälle vyöhykkeelle (näille vyöhykkeille) tämän lihan unioniin tuloa varten myönnettyä lupaa ei ollut 
peruutettu väliaikaisesti. 

(10) Koskee vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä ”Raakakypsytys ja luuttomaksi 
leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 5. 
Raakakypsytettyä luuttomaksi leikattua lihaa saa tulla unioniin vasta 21 päivän kuluttua eläinten 
teurastuspäivästä. 

 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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7 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN LUONNONVARAISIIN 
SIKAELÄINROTUIHIN JA HEIMOON TAYASSUIDAE KUULUVIEN 

TARHATTUNA RIISTANA PIDETTÄVIEN ELÄINTEN TUOREEN LIHAN, 
LUKUUN OTTAMATTA MUITA ELÄIMENOSIA, JAUHELIHAA JA 

MEKAANISESTI EROTETTUA LIHAA, UNIONIIN TULOA VARTEN 
(MALLI ’SUF’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole tuoreen lihan lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/625, komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että 
luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae kuuluvien tarhattuna riistana pidettävien 
eläinten tuore liha(2), joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten 
hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset 
viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 liha on saatu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa III jaksossa vahvistettuja 
edellytyksiä noudattaen; 

II.1.3 liha täyttää komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 D vaatimukset ja erityisesti sen, 
että on tehty trikiinitutkimus digestiomenetelmällä ja tulokset ovat olleet negatiiviset; 

II.1.4 lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 8–14, 16, 
27, 30, 31, 33, 34, 37 ja 38 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 3–8 artiklan 
mukaisesti suoritetun ante mortem- ja post mortem -tarkastuksen perusteella; 

II.1.5 (1) joko ruho tai ruhonosat on merkitty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 48 artiklan ja 
liitteen II mukaisella terveysmerkillä;] 

(1) tai [lihapakkaukset on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II 
olevan I jakson mukaisesti;] 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1375, annettu 10 päivänä elokuuta 2015, virallisia lihan trikiinitarkastuksia 
koskevista erityissäännöistä (EUVL L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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II.1.6 liha täyttää komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 E asiaankuuluvat vaatimukset; 

II.1.7 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetuissa jäämien 
valvontasuunnitelmissa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät; 

II.1.8 liha on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EY) N:o 396/2005 G vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja 
komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 H vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien 
noudattaminen; 

II.1.9 liha on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa I jaksossa 
olevien asiaankuuluvien vaatimusten mukaisesti. 

 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu tuore liha 
II.2.1 on saatu vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) 

……………………(3) ja jo(i)lta luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae 
kuuluvien tarhattuna riistana pidettävien eläinten tuoreen lihan tulo unioniin on tämän 
todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2021/404 I liitteessä XIII olevassa 1 osassa ja 
a) jo(i)lla ei ole raportoitu karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja 12 kuukauden aikana 

ennen niiden eläinten [teurastus](1)[lopetus](1)päivää, joista tuore liha on saatu, eikä 
samana ajanjaksona ole rokotettu tätä tautia vastaan; 

(1)(4) [b) jo(i)lla ei ole raportoitu afrikkalaista sikaruttoa 12 kuukauden aikana ennen niiden 
eläinten [teurastus](1)[lopetus](1)päivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona 
ole rokotettu tätä tautia vastaan.] 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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 (1) joko [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
[teurastus](1)[lopetus](1)päivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole 
rokotettu tätä tautia vastaan.] 

(1)(5) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia ___/___/____ (pp/kk/vvvv) jälkeen.] 
(1) joko [c) jo(i)lla ei ole raportoitu klassista sikaruttoa 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 

[teurastus](1)[lopetus](1)päivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole 
rokotettu tätä tautia vastaan.] 

(1)(5) tai [c) jo(i)lla ei ole raportoitu klassista sikaruttoa ___/___/___ (pp/kk/vvvv) jälkeen ja jo(i)lla ei 
ole rokotettu tätä tautia vastaan 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
[teurastus](1)[lopetus](1)päivää, joista tuore liha on saatu]. 

II.2.2 on saatu eläimistä, jotka 
(1) joko [ovat olleet kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä (tarkoitetuilla vyöhykkeillä) 

syntymästään lähtien tai vähintään kolme kuukautta ennen [teurastusta](1) 
[lopetusta](1).] 

(1) tai [on tuotu ___/___/___ (pp/kk/vvvv) kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle 
vyöhykkeeltä, jonka koodi on ___ – __ (3) ja jolta luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja 
heimoon Tayassuidae kuuluvien tarhattuna riistana pidettävien eläinten tuoreen lihan 
tulo unioniin oli sallittua kyseisenä päivänä ja jolla ne ovat olleet syntymästään lähtien 
tai vähintään kolme kuukautta ennen [teurastusta] (1) [lopetusta](1).] 

(1) tai [on tuotu ___/___/___ (pp/kk/vvvv) kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle 
jäsenvaltiosta, jonka ISO-koodi on _____.] 

II.2.3 on saatu eläimistä, jotka tulevat pitopaikoista, 
a) jotka kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja jotka 

ovat sen valvonnassa ja joilla on käytössä tietojen kirjaamis- ja säilyttämisjärjestelmä 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 J 8 artiklan mukaisesti; 

b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita 
tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

c) joihin ei [teurastamoon lähettämisen](1) [lopetuksen](1) ajankohtana sovellettu kansallisia 
rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen liittyvistä syistä, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

 
J Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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 d) joissa pidettävistä eläimistä yhtäkään ei ole rokotettu suu- ja sorkkatautia, 
karjaruttoviruksen aiheuttamaa tartuntaa, afrikkalaista sikaruttoa eikä klassista sikaruttoa 
vastaan; 

e) joissa ja joiden ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue mukaan 
luettuna, ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia, karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja, 
afrikkalaista sikaruttoa eikä klassista sikaruttoa [teurastus](1)[lopetus](1)päivää 
edeltäneiden 30 päivän aikana. 

II.2.4 on saatu eläimistä, 
a) jotka on pidetty syntymästään lähtien erillään luonnonvaraisista sorkka- ja kavioeläimistä; 
b) jotka eivät olleet kosketuksissa terveystilanteeltaan heikompiin eläimiin [teurastuksen](1) 

[lopetuksen](1) aikana. 
(1) joko [c) jotka on lähetetty alkuperäisestä pitopaikasta hyväksyttyyn teurastamoon 

- kuljetusvälineessä, i) joka on rakenteeltaan sellainen, että eläimet eivät pääse karkaamaan tai 
putoamaan siitä; ii) jossa se tila, jossa eläimiä pidetään, voidaan tarkastaa silmämääräisesti; iii) 
josta eläinten ulosteiden, kuivikkeiden tai rehun valuminen ulkopuolelle on estetty tai 
minimoitu ja iv) joka on puhdistettu ja desinfioitu kolmannen maan tai alueen toimivaltaisen 
viranomaisen hyväksymällä desinfiointiaineella välittömästi ennen eläinten kuljettamista siten, 
etteivät ne joudu kosketuksiin muiden eläinten kanssa, jotka eivät täytä kohdissa II.2.1, II.2.2 ja 
II.2.3 tarkoitettuja edellytyksiä; 
- kulkematta sellaisen vyöhykkeen kautta, jota ei ole luetteloitu luonnonvaraisiin 
sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae kuuluvien tarhattuna riistana pidettävien eläinten 
tuoreen lihan unioniin tuloa varten, ja jotka eivät ole joutuneet kosketuksiin terveystilanteeltaan 
heikompien eläinten kanssa;] 

(1) tai [c) joiden ruhot on paikan päällä tapahtuneen lopettamisen jälkeen lähetetty suoraan lopetuspaikalta 
teurastamoon, 

- joka sijaitsee kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä; 
- kuljetusvälineissä ja kuljetuspäällyksissä, jotka i) puhdistettiin ja desinfioitiin 

alkuperäpaikkana olevan kolmannen maan tai alueen toimivaltaisen viranomaisen 
hyväksymällä desinfiointiaineella ennen ruhojen lastaamista; ii) olivat rakenteeltaan sellaisia, 
että ruhojen terveystilanne ei vaarantunut kuljetuksen aikana; 

- kulkematta sellaisen vyöhykkeen kautta, jota ei ole luetteloitu luonnonvaraisiin 
sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae kuuluvien tarhattuna riistana pidettävien eläinten 
tuoreen lihan unioniin tuloa varten, ja jotka eivät ole joutuneet kosketuksiin terveystilanteeltaan 
heikompien eläinten tai niiden ruhojen kanssa;] 

d) jotka on [teurastettu](1) [lopetettu](1) [[___/___/____ (pp/kk/vvvv)](1) [___/___/____ 
(pp/kk/vvvv) ja ___/___/____ (pp/kk/vvvv) välisenä aikana](1)](6). 
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 II.2.5 on saatu teurastamosta, jossa ja jonka ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue 
mukaan luettuna, ei ole raportoitu mitään kohdassa II.2.1 tarkoitettuja tauteja eläinten 
teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana. 

II.2.6 on pidetty tiukasti erillään tuoreesta lihasta, joka ei täytä luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja 
heimoon Tayassuidae kuuluvien tarhattuna riistana pidettävien eläinten tuoreen lihan unioniin 
tuloa koskevia eläinterveysvaatimuksia, [teurastuksen,](1) leikkaamisen aikana siihen asti, kun 

(1) joko [se on pakattu myöhempää varastointia varten;] 
(1) tai [se on lastattu pakkaamattomana tuoreena lihana kuljetusvälineeseen unioniin lähettämistä 

varten]. 

II.3 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu liha on saatu eläimistä, joita on käsitelty 
teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin lainsäädännön vaatimusten tai 
vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä todistus on tarkoitettu luonnonvaraisiin rotuihin kuuluvien sikaeläinten (siten kuin sikaeläimet määritellään 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 2 artiklan 8 alakohdassa) ja heimoon Tayassuidae kuuluvien tarhattuna 
riistana pidettävien eläinten, jotka teurastetaan teurastamossa tai niiden alkuperäisessä pitopaikassa, tuoreen lihan 
(siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I), lukuun ottamatta muita eläimenosia, 
jauhelihaa ja mekaanisesti erotettua lihaa, unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole lopullinen 
määräpaikka. 
Muiden eläimenosien, jauhelihan ja mekaanisesti erotetun lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti 
otsikossa sekaannusten välttämiseksi, koska kyseisten tuotteiden tulo unioniin ei ole sallittua tällä tuoreen lihan 
todistuksella. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
- Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon 
sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 
- Kohta I.11: Lähetyspaikka: lähettäneen laitoksen nimi ja osoite. 
- Kohta I.15: Ilmoitetaan rekisterinumero (junavaunut tai kuljetuspäällys ja kuorma-autot), lennon numero (ilma-
alus) tai nimi (alus). Jos lähetys puretaan ja lastataan uudelleen, lähettäjän on ilmoitettava siitä unionin 
saapumisrajatarkastusasemalle. 
- Kohta I.27: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia: 02.03, 02.08.90 tai 05.04. 
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 - Kohta I.19: Kuljetuspäällyksistä tai kuljetuslaatikoista ilmoitetaan kuljetuspäällyksen numero ja sinetin numero 
(tapauksen mukaan). 
- Kohta I.27: Tavaran luonne: ilmoitetaan ”koko ruho”, ”puoliruho”, ”ruhon neljänneksiä” tai ”leikattuja 
ruhonosia”. 
- Kohta I.27: Käsittelytapa: ilmoitetaan tarvittaessa, onko kyseessä luuttomaksi leikattu vai luullinen liha. Kun 
kyseessä on jäädytetty liha, ilmoitetaan ruhonosien/palojen jäädytyspäivä (kk/vv). 
Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
(3) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeen 

2 mukaisesti. 
(4) Ei sovelleta heimoon Tayassuidae kuuluviin eläimiin. 
(5) Koskee ainoastaan vyöhykkeitä, joiden kohdalla on alkamisajankohta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 

2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 8. 
(6) Teurastus- tai lopetuspäivä tai -päivät. Tämän lihan tulo unioniin on sallittua ainoastaan, jos liha on saatu 

eläimistä, jotka on teurastettu tai lopetettu sen päivän jälkeen, jona kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle 
(tarkoitetuille vyöhykkeille) oli myönnetty lupa luonnonvaraisiin rotuihin kuuluvien sikaeläinten ja heimoon 
Tayassuidae kuuluvien tarhattuna riistana pidettävien eläinten tuoreen lihan unioniin tuloa varten, tai 
ajanjaksona, jolloin unionin toteuttamia eläinten terveyttä koskevia rajoitustoimenpiteitä ei ollut käytössä 
kyseiseltä vyöhykkeeltä (kyseisiltä vyöhykkeiltä) tulevan kyseisen lihan osalta, tai ajanjaksona, jolloin tälle 
vyöhykkeelle (näille vyöhykkeille) tämän lihan unioniin tuloa varten myönnettyä lupaa ei ollut peruutettu 
väliaikaisesti. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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8 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN LUONNONVARAISIIN 
SIKAELÄINROTUIHIN JA HEIMOON TAYASSUIDAE KUULUVIEN 
LUONNONVARAISTEN ELÄINTEN TUOREEN LIHAN, LUKUUN 

OTTAMATTA MUITA ELÄIMENOSIA, JAUHELIHAA JA MEKAANISESTI 
EROTETTUA LIHAA, UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’SUW’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
  
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole tuoreen lihan lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/625, komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että 
luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin tai heimoon Tayassuidae kuuluvien luonnonvaraisten eläinten tuore 
liha(2), joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten 
hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset 
viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 liha on saatu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IV jakson mukaisesti ja 
erityisesti, että 

i) se on varastoitu ja sitä on käsitelty ennen nylkemistä erillään muista elintarvikkeista eikä sitä 
ole jäädytetty; 

ja 

ii) sille on nylkemisen jälkeen tehty kohdassa II.1.4 tarkoitettu lopullinen tarkastus; 

II.1.3 liha täyttää komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 D vaatimukset ja erityisesti sen, 
että on tehty trikiinitutkimus digestiomenetelmällä ja tulokset ovat olleet negatiiviset; 

II.1.4 lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 10, 12–15, 
28, 30, 31, 33, 34 ja 37 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 7 ja 8 artiklan mukaisesti 
suoritetun post mortem -tarkastuksen perusteella; 

(1) II.1.5 (1) joko [ruho tai ruhonosat on merkitty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 48 artiklan ja 
liitteen II mukaisella terveysmerkillä;] 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1375, annettu 10 päivänä elokuuta 2015, virallisia lihan trikiinitarkastuksia 
koskevista erityissäännöistä (EUVL L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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  (1) tai [lihapakkaukset on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä 
II olevan I jakson mukaisesti;] 

II.1.6 liha täyttää komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 E asiaankuuluvat vaatimukset; 

II.1.7 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G 
kyseisen alkuperämaan osalta; 

II.1.8 liha on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 396/2005 H vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja komission 
asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 I vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien 
noudattaminen; 

II.1.9 liha on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa I jaksossa 
olevien asiaankuuluvien vaatimusten mukaisesti. 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu tuore liha: 
II.2.1 on saatu vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) ........................(3) ja 

jo(t)ka tämän todistuksen myöntämispäivänä luetellaan luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja 
heimoon Tayassuidae kuuluvien luonnonvaraisten eläinten tuoreen lihan unioniin tulon 
osalta komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 J liitteessä XIII olevassa 1 osassa ja 
a) jo(i)lla ei ole raportoitu karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja 12 kuukauden aikana 

ennen niiden eläinten lopetuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona 
ole rokotettu tätä tautia vastaan; ja 

(1) joko [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
lopetuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole rokotettu tätä tautia 
vastaan.] 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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 (1)(4) tai [b) jo(i)lla ei ole raportoitu suu- ja sorkkatautia ___/___/____ (pp/kk/vvvv) jälkeen.] 
(1)(4) joko [c) jo(i)lla ei ole raportoitu klassista sikaruttoa 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 

lopetuspäivää, joista tuore liha on saatu, eikä samana ajanjaksona ole rokotettu tätä tautia 
vastaan.] 

(1)(4) tai [c) jo(i)lla ei ole raportoitu klassista sikaruttoa ___/___/___ (pp/kk/vvvv) jälkeen ja jo(i)lla ei 
ole rokotettu tätä tautia vastaan 12 kuukauden aikana ennen niiden eläinten 
[teurastus](1)[lopetus](1)päivää, joista tuore liha on saatu]. 

(1)(5) [d) jo(i)lla ei ole raportoitu afrikkalaista sikaruttoa 12 kuukauden aikana ennen niiden 
eläinten lopetuspäivää, joista tuore liha on saatu.] 

II.2.2 on saatu eläimistä, jotka lopetettiin 
a) [[___/___/____ (pp/kk/vvvv)](1) [___/___/____ (pp/kk/vvvv) ja ___/___/____ (pp/kk/vvvv)] 

välisenä aikana(1)](6); 
b) yli 20 km:n etäisyydellä sellaisen vyöhykkeen rajasta, jota ei lopettamisajankohtana ollut 

luetteloitu luonnonvaraisten sorkka- ja kavioeläinten tuoreen lihan unioniin tuloa varten; 
c) paikassa, jonka ympärillä 20 km:n säteellä ei ole eläinten lopettamista edeltäneiden 60 päivän 

aikana raportoitu suu- ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja. 
II.2.3 on saatu riistankäsittelylaitoksesta, jossa ja jonka ympärillä ei ole raportoitu suu- ja 

sorkkatautia, karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja eikä klassista sikaruttoa (1)(10)[eikä 
afrikkalaista sikaruttoa] 10 km:n säteellä lopetuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana. 

II.2.4 on pidetty tiukasti erillään tuoreesta lihasta, joka ei täytä luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja 
heimoon Tayassuidae kuuluvien luonnonvaraisten eläinten tuoreen lihan unioniin tuloa koskevia 
eläinterveysvaatimuksia, leikkaamisen aikana siihen asti, kun 

(1) joko [se on pakattu myöhempää varastointia varten.] 
(1) tai [se on lastattu pakkaamattomana tuoreena lihana kuljetusvälineeseen unioniin 

lähettämistä varten]. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä todistus on tarkoitettu luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin (siten kuin sikaeläimet määritellään komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 2 artiklan 8 alakohdassa) ja heimoon Tayassuidae kuuluvien 
luonnonvaraisten eläinten, jotka lopetetaan luonnonvaraisessa ympäristössä, tuoreen lihan unioniin tuloa varten, 
myös silloin, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka. Muiden eläimenosien, jauhelihan ja mekaanisesti erotetun 
lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti otsikossa sekaannusten välttämiseksi, koska kyseisten tuotteiden 
tulo unioniin ei ole sallittua tällä tuoreen lihan todistuksella. 
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 Nylkemättömät ruhot on tulon jälkeen kuljetettava viipymättä määräpaikkana olevaan jalostuslaitokseen. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon 

sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 
Kohta I.11: Lähetyspaikka: lähettäneen laitoksen nimi ja osoite. 
Kohta I.15: Ilmoitetaan rekisterinumero (junavaunut tai kuljetuspäällys ja kuorma-autot), lennon numero 

(ilma-alus) tai nimi (alus). Jos lähetys puretaan ja lastataan uudelleen, lähettäjän on 
ilmoitettava siitä unionin saapumisrajatarkastusasemalle. 

Kohta I.19: Kuljetuspäällyksistä tai kuljetuslaatikoista ilmoitetaan kuljetuspäällyksen numero ja sinetin 
numero (tapauksen mukaan). 

Kohta I.27: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia: 02.03, 02.08.90 tai 05.04. 
Kohta I.27: Tavaran luonne: ilmoitetaan ”koko ruho”, ”puoliruho”, ”ruhon neljänneksiä” tai ”leikattuja 

ruhonosia”. 
Kohta I.27: Käsittelytapa: tarvittaessa maininta ”raakakypsytetty” tai ”nylkemätön”. Kun kyseessä on 

jäädytetty liha, ilmoitetaan ruhonosien/palojen jäädytyspäivä (kk/vv). 
Kohta I.27: ”Teurastamo”: riistankäsittelylaitos. 
Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
(3) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeen 

2 mukaisesti. 
(4) Koskee ainoastaan vyöhykkeitä, joiden kohdalla on alkamisajankohta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 

2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 8. 
(5) Ei sovelleta heimoon Tayassuidae kuuluviin eläimiin. 
(6) Lopetuspäivä tai -päivät. Tämän lihan tulo unioniin on sallittua ainoastaan, jos liha on saatu eläimistä, jotka 

on lopetettu sen päivän jälkeen, jona kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle (tarkoitetuille vyöhykkeille) 
oli myönnetty lupa luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae kuuluvien luonnonvaraisten 
eläinten tuoreen lihan unioniin tuloa varten, tai ajanjaksona, jolloin unionin toteuttamia eläinten terveyttä 
koskevia rajoitustoimenpiteitä ei ollut käytössä kyseiseltä vyöhykkeeltä (kyseisiltä vyöhykkeiltä) tulevan 
kyseisen lihan osalta, tai ajanjaksona, jolloin tälle vyöhykkeelle (näille vyöhykkeille) tämän lihan unioniin 
tuloa varten myönnettyä lupaa ei ollut peruutettu väliaikaisesti. 

 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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9 LUKU 
VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI IHMISRAVINNOKSI 

TARKOITETUN ALASUKUUN HIPPOTIGRIS (SEEPRA) KUULUVIEN 
LUONNONVARAISTEN RIISTAKAVIOELÄINTEN TUOREEN LIHAN, 

LUKUUN OTTAMATTA MUITA ELÄIMENOSIA, JAUHELIHAA JA 
MEKAANISESTI EROTETTUA LIHAA, UNIONIIN TULOA VARTEN 

(MALLI ’EQW’) 
MAA  Virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite 

 
 I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite    Osoite  

 
Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema  

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

 Tyyppi 
 Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
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I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

   

I.21 
I.22 □ Sisämarkkinoille 

I.23  

I.24  Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopain
o (kg) 

I.27  Lähetyksen kuvaus 
CN-
koodi 

Laji       

  Kylmävarasto  Tunnistusmerk
ki 

Pakkausten tyyppi  Nettopaino 

        

Teurasta
mo 

 Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 

        

□ 
Loppukul
uttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuk
sen hyväksyntä- tai 
rekisterinumero 

  

 

  



15.9.2021 FI  Euroopan unionin virallinen lehti L 326/79

MAA Todistusmalli EQW 
O

sa
 II

: T
od

ist
us

 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625, 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C 
asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että alasukuun Hippotigris (seepra) kuuluvien luonnonvaraisten 
riistakavioeläinten tuore liha, joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja 
erityisesti että 

II.1.1 liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten 
hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset 
viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 liha on saatu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IV jakson I ja II luvun 
mukaisesti; 

II.1.3 liha täyttää komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 D vaatimukset ja erityisesti sen, 
että on tehty trikiinitutkimus digestiomenetelmällä ja tulokset ovat olleet negatiiviset; 

II.1.4 lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 10, 12–15, 
28, 31–34 ja 37 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 7 ja 8 artiklan mukaisesti 
suoritetun post mortem -tarkastuksen perusteella; 

(1) II.1.5 joko [ruho tai ruhonosat on merkitty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 48 artiklan ja 
liitteen II mukaisella terveysmerkillä;] 

(1) tai [lihapakkaukset on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä II olevan I jakson mukaisesti;] 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1375, annettu 10 päivänä elokuuta 2015, virallisia lihan trikiinitarkastuksia 
koskevista erityissäännöistä (EUVL L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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MAA Todistusmalli EQW 

 
II.1.6 liha täyttää komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 E asiaankuuluvat vaatimukset; 

II.1.7 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G 
kyseisen alkuperämaan osalta; 

II.1.8 liha on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa I jaksossa 
olevien asiaankuuluvien vaatimusten mukaisesti. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä todistus on tarkoitettu alasukuun Hippotigris (seepra) kuuluvien luonnonvaraisten riistakavioeläinten 
tuoreen lihan, lukuun ottamatta muita eläimenosia, jauhelihaa ja mekaanisesti erotettua lihaa, unioniin tuloa 
varten. 
Muiden eläimenosien, jauhelihan ja mekaanisesti erotetun lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti 
otsikossa sekaannusten välttämiseksi, koska kyseisten tuotteiden tulo unioniin ei ole sallittua tällä tuoreen lihan 
todistuksella. 
Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
Nylkemättömät ruhot on unioniin tulon jälkeen kuljetettava viipymättä määräpaikkana olevaan jalostuslaitokseen. 
Tämä virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 4 luvussa 
säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.11: ”Lähetyspaikka”: lähettäneen laitoksen nimi ja osoite. 
Kohta I.15: Ilmoitetaan rekisterinumero (junavaunut tai kuljetuspäällys ja kuorma-autot), lennon 

numero (ilma-alus) tai nimi (alus). Jos lähetys puretaan ja lastataan uudelleen, 
lähettäjän on ilmoitettava siitä unionin saapumisrajatarkastusasemalle. 

Kohta I.19: Kuljetuspäällyksistä tai kuljetuslaatikoista ilmoitetaan kuljetuspäällyksen numero ja 
sinetin numero (tapauksen mukaan). 

Kohta I.27: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia: 02.08.90 tai 05.04. 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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 Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Tavaran luonne”: ilmoitetaan ”koko ruho”, ”puoliruho”, ”ruhon neljänneksiä” tai 
”leikattuja ruhonosia”. 
”Käsittelytapa”: tarvittaessa maininta ”raakakypsytetty” tai ”nylkemätön”. Kun 
kyseessä on jäädytetty liha, ilmoitetaan ruhonosien/palojen jäädytyspäivä (kk/vv). 
”Teurastamo”: riistankäsittelylaitos. 

Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 

 

Todistuksen myöntävä virkamies 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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10 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN KOTIELÄIMINÄ PIDETTÄVIEN 
MÄREHTIJÖIDEN MEKAANISESTI EROTETUN LIHAN UNIONIIN 

TULOA VARTEN (MALLI ’RUM-MSM’) 
MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

  □ Jatkojalostus 

     

     

     

     

     

I.21 □ Kauttakuljetusta varten  I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

  Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole mekaanisesti erotetun lihan lopullinen 
määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 999/2001 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 C, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625, komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 D asiaa 
koskevista vaatimuksista ja todistaa, että kotieläiminä pidettävien märehtijöiden mekaanisesti erotettu 
liha, joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 mekaanisesti erotettu liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä 
hygieniavaatimuksia ja toteutetaan asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-
analyysin ja kriittisten hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa 
ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu 
EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 mekaanisesti erotettu liha on saatu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa V 
jaksossa vahvistettuja edellytyksiä noudattaen ja jäädytetty enintään –18 °C sisälämpötilaan; 

II.1.3 mekaanisesti erotettu liha on peräisin lihasta, jonka on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 8–14, 16, 17, 20, 21, 24, 29, 33–35, 37 ja 38 artiklan ja 
delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 3, 4, 5, 7 ja 8 artiklan mukaisesti suoritetun ante mortem- 
ja post mortem -tarkastuksen perusteella; 

II.1.4 mekaanisesti erotetun lihan pakkaukset on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 
853/2004 liitteessä II olevan I jakson mukaisesti; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 
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II.1.5 mekaanisesti erotettu liha täyttää komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 E asiaankuuluvat 

vaatimukset; 

II.1.6 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G 
kyseisen alkuperämaan osalta; 

II.1.7 mekaanisesti erotettu liha on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 396/2005 H vahvistettujen torjunta-ainejäämien 
enimmäismäärien ja komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 I vahvistettujen vierasaineiden 
enimmäismäärien noudattaminen; 

II.1.8 mekaanisesti erotettu liha on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III 
olevassa V jaksossa olevien asiaankuuluvien vaatimusten mukaisesti; 

II.1.9 naudan spongiformisen enkefalopatian (BSE) osalta: 

a) alkuperämaa tai -alue on luokiteltu komission päätöksen 2007/453/EY J mukaisesti maaksi 
tai alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen; 

b) mekaanisesti erotettu liha on saatu sellaisten nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista, jotka 
ovat syntyneet ja on kasvatettu yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on 
luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on 
merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei ole ollut kotoperäisiä BSE-tapauksia. 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu mekaanisesti erotettu liha 

II.2.1 on valmistettu ainoastaan tuoreesta lihasta ja sisältää ainoastaan tuoretta lihaa(2), joka on saatu 
vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) ……………………(3) ja 
jo(i)lta kohdassa II.2.2 kuvattujen lajien, joista kyseinen tuore liha on saatu, tuoreen lihan tulo 
unioniin on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 K liitteessä XIII olevassa 1 osassa ilman, että niiden 
kohdalla on kyseisen taulukon sarakkeessa 5 erityisedellytyksiä koskeva merkintä 
”Raakakypsytys, pH ja luuttomaksi leikkaaminen”. 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Komission päätös 2007/453/EY, tehty 29 päivänä kesäkuuta 2007, jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden alueiden 
BSE-aseman vahvistamisesta niiden BSE-riskin perusteella (EUVL L 172, 30.6.2007, s. 84). 

K Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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II.2.2 sisältää tuoretta lihaa, joka täyttää kaikki asianomaisessa todistusmallissa(4) vahvistetut tuoreen 

lihan tuloa unioniin koskevat eläinterveysvaatimukset ja jonka tulo unioniin sellaisenaan on 
sallittua; lihan on oltava peräisin seuraaviin lajeihin kuuluvista pidettävistä eläimistä: 
[nautaeläimet](1)(5), [lammas- ja/tai vuohieläimet](1)(5), [kamelieläimet ja/tai hirvieläimet ja/tai 
heimoon Bovidae kuuluvat eläimet (muut kuin nauta-, lammas- ja vuohieläimet)](1)(5). 

II.3 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu liha on saatu eläimistä, joita on käsitelty 
teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin lainsäädännön vaatimusten tai 
vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä todistus on tarkoitettu kotieläiminä pidettävien nautaeläinten, lammas- ja/tai vuohieläinten, kamelieläinten 
ja/tai hirvieläinten ja/tai heimoon Bovidae kuuluvien eläinten (muut kuin nauta-, lammas- ja vuohieläimet) 
tuoreesta lihasta mekaanisesti erotetun lihan (siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I) 
unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole tällaisen raakalihavalmisteen lopullinen määräpaikka. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Tuore liha siten kuin se määritellään komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 L 2 artiklan 41 
alakohdassa. 
(3) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 

mukaisesti. 
(4) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteissä säädetyt todistusmallit: BOV nautaeläinten tuoreen lihan ja 

jauhelihan osalta; OVI lammas- ja vuohieläinten tuoreen lihan ja jauhelihan osalta; RUF tarhattuna riistana 
pidettävien heimoon Bovidae kuuluvien eläinten (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja 
vuohieläimet), kamelieläinten ja hirvieläinten tuoreen lihan osalta. 

(5) Ainoastaan vyöhykkeiltä, joiden kohdalla ei ole erityisedellytyksiä koskevaa merkintää ”Raakakypsytys, pH ja 
luuttomaksi leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevassa 1 osassa. 

 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  

 
L Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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11 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN KOTIELÄIMINÄ PIDETTÄVIEN 
SIKAELÄINTEN MEKAANISESTI EROTETUN LIHAN UNIONIIN TULOA 

VARTEN (MALLI ’SUI-MSM’) 
MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

  □ Jatkojalostus 

I.21 □ Kauttakuljetusta varten  I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji Alalaji/Luokka      
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

  Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole mekaanisesti erotetun lihan lopullinen 
määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/625, komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että kotieläiminä 
pidettävien sikaeläinten mekaanisesti erotettu liha, joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten 
mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 mekaanisesti erotettu liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä 
hygieniavaatimuksia ja toteutetaan asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-
analyysin ja kriittisten hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa 
ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu 
EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 mekaanisesti erotettu liha on saatu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa V 
jaksossa vahvistettuja edellytyksiä noudattaen ja jäädytetty enintään –18 °C sisälämpötilaan; 

II.1.3 mekaanisesti erotettu liha on peräisin lihasta, joka täyttää komission täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2015/1375 D vaatimukset ja erityisesti seuraavan vaatimuksen: 

(1) joko [sille on tehty trikiinitutkimus digestiomenetelmällä, ja tulokset ovat olleet 
negatiiviset;] 

(1) tai [sille on tehty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 liitteen II mukainen 
jäädytyskäsittely;] 

(1)(5) tai [se on peräisin kotieläiminä pidettävistä sikaeläimistä, jotka joko tulevat 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 8 artiklan mukaisesti valvottuja pito-
olosuhteita noudattavaksi tilaksi virallisesti tunnustetulta tilalta tai ovat 
vieroittamattomia ja alle viiden viikon ikäisiä;] 

II.1.4 mekaanisesti erotettu liha on peräisin lihasta, jonka on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 8–17, 23, 24, 30, 31, 33–35, 37 ja 38 artiklan ja 
delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 3, 4, 5, 7 ja 8 artiklan mukaisesti suoritetun ante mortem- 
ja post mortem -tarkastuksen perusteella; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1375, annettu 10 päivänä elokuuta 2015, virallisia lihan trikiinitarkastuksia 
koskevista erityissäännöistä (EUVL L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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II.1.5 mekaanisesti erotetun lihan pakkaukset on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 

853/2004 liitteessä II olevan I jakson mukaisesti; 

II.1.6 mekaanisesti erotettu liha täyttää komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 E asiaankuuluvat 
vaatimukset; 

II.1.7 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G 
kyseisen alkuperämaan osalta; 

II.1.8 mekaanisesti erotettu liha on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 396/2005 H vahvistettujen torjunta-ainejäämien 
enimmäismäärien ja komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 I vahvistettujen vierasaineiden 
enimmäismäärien noudattaminen; 

II.1.9 mekaanisesti erotettu liha on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III 
olevassa V jaksossa olevien asiaankuuluvien vaatimusten mukaisesti. 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu mekaanisesti erotettu liha 

II.2.1 on valmistettu ainoastaan tuoreesta lihasta ja sisältää ainoastaan tuoretta lihaa(2), joka on saatu 
vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) ……………………(3) ja 
jo(i)lta kohdassa II.2.2 kuvattujen lajien, joista kyseinen tuore liha on saatu, tuoreen lihan tulo 
unioniin on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 J liitteessä XIII olevassa 1 osassa ilman, että niiden 
kohdalla on kyseisen taulukon sarakkeessa 5 erityisedellytyksiä koskeva merkintä 
”Raakakypsytys, pH ja luuttomaksi leikkaaminen”. 

II.2.2 sisältää tuoretta lihaa, joka täyttää kaikki asianomaisessa todistusmallissa(4) vahvistetut tuoreen 
lihan tuloa unioniin koskevat eläinterveysvaatimukset ja jonka tulo unioniin sellaisenaan on näin 
ollen sallittua; lihan on oltava peräisin kotieläiminä pidettävistä sikaeläimistä, luonnonvaraisiin 
rotuihin kuuluvista pidettävistä sikaeläimistä ja heimoon Tayassuidae kuuluvista eläimistä, joita 
pidetään tarhattuna riistana. 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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MAA Todistusmalli SUI-MSM 

 
II.3 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu liha on saatu eläimistä, joita on käsitelty 
teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin lainsäädännön vaatimusten tai 
vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä todistus on tarkoitettu kotieläiminä pidettävien sikaeläinten ja luonnonvaraisiin rotuihin kuuluvien 
pidettävien sikaeläinten tuoreesta lihasta mekaanisesti erotetun lihan (siten kuin se määritellään asetuksen (EY) 
N:o 853/2004 liitteessä I) unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole tällaisen lihan lopullinen 
määräpaikka. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Tuore liha siten kuin se määritellään komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 K 2 artiklan 41 

alakohdassa. 
(3) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 

mukaisesti. 
(4) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteissä säädetyt todistusmallit: POR kotieläiminä pidettävien 

sikaeläinten tuoreen lihan ja jauhelihan osalta; SUF luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae 
kuuluvien tarhattuna riistana pidettävien eläinten tuoreen lihan osalta. 

(5) Sellaisia kotieläiminä pidettäviä sikaeläimiä, jotka tulevat valvottuja pito-olosuhteita noudattavaksi tilaksi 
virallisesti tunnustetulta tilalta, koskevaa poikkeusta voidaan soveltaa ainoastaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2015/1375 liitteessä VII luetelluissa maissa. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  

 
K Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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12 LUKU 
ELÄINTERVEYSTODISTUKSEN MALLI SELLAISEN IHMISRAVINNOKSI 
TARKOITETUN TUOREEN LIHAN UNIONIIN TULOA VARTEN, JOKA ON 

PERÄISIN UUDESTA-SEELANNISTA JA KULJETETAAN SINGAPOREN 
KAUTTA, JOSSA SE PURETAAN, MAHDOLLISESTI VARASTOIDAAN JA 
JÄLLEENLASTATAAN ENNEN UNIONIIN TULOA (MALLI ’NZ-TRANSIT-

SG’) 
MAA  Eläinterveystodistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten  I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten 
kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino (kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji Alalaji/Luokka      
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ Loppukuluttaja  Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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MAA Todistusmalli NZ-TRANSIT-SG 
O

sa
 II

: T
od

ist
us

 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu tuore liha(2) 

II.1.1 on peräisin Uudesta-Seelannista, ja sen tulo unioniin on sallittua Singaporen kautta 
kuljetettavana lihana komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 A liitteessä XXII 
olevan 1 osan mukaisesti, ja 

II.1.2 on tarkoitettu unioniin, ja sen mukana on komission täytäntöönpanopäätöksen (EU) 
2015/1901 B liitteessä I esitetyn mallin mukaisesti laadittu eläinlääkärintodistus, jonka on 
antanut Uuden-Seelannin toimivaltainen viranomainen ja jonka viitenumero on …………, ja 

II.1.3 on kauttakuljetuksen aikana purettu, varastoitu, jälleenlastattu ja kuljetettu Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa I ja V jaksossa 
olevien asiaankuuluvien vaatimusten mukaisesti, ja 

II.1.4 on kaikissa kauttakuljetuksen vaiheissa pidetty erillään sellaisista eläinperäisistä tuotteista, 
jotka eivät täytä unioniin tulon edellytyksiä, ja 

II.1.5 täyttää unioniin tulon edellytykset. 

II.2 Kauttakuljetusta koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu tuoreen lihan lähetys täyttää seuraavat 
edellytykset: 

II.2.1 se on saapunut Singaporen lentoaseman tullialueelle laatikoissa, jotka on suojattu kunkin 
laatikon ulkopakkauksessa olevalla vähintään yhdellä väärinkäytön estävällä sinetillä siten, että 
laatikkoa ei voi avata ilman, että vähintään yksi sinetti tuhoutuu tai vahingoittuu, ja 

II.2.2 Singaporen toimivaltainen viranomainen on tehnyt sille välittömästi ilma-aluksesta purkamisen 
jälkeen asiakirja- ja tunnistustarkastuksen ja tarpeen mukaan fyysisen tarkastuksen(3), ja 

II.2.3 se on varastoitu hyväksyttyyn laitokseen Singaporen tullialueella(4), ja 

 
A Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 

tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 

B Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2015/1901, annettu 20 päivänä lokakuuta 2015, elävien eläinten ja eläintuotteiden tuontia 
Uudesta-Seelannista koskevista sertifiointisäännöistä ja terveystodistuksen mallista sekä päätöksen 2003/56/EY kumoamisesta 
(EUVL L 277, 22.10.2015, s. 32). 
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MAA Todistusmalli NZ-TRANSIT-SG 

 
II.2.4 se on jälleenlastattu kylmäkuljetuskonttiin hyväksytyssä laitoksessa Singaporen tullialueella 

Singaporen toimivaltaisen viranomaisen valvonnassa, ja 

kylmäkuljetuskontti täyttää seuraavat edellytykset: 

II.2.5 Singaporen tulliviranomainen on sinetöinyt sen kuljetettavaksi hyväksytystä laitoksesta 
Singaporen merisatamaan, ja 

II.2.6 Singaporen toimivaltainen viranomainen on sinetöinyt sen kuljetettavaksi hyväksytystä 
laitoksesta unionin ensimmäiselle rajatarkastusasemalle. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä todistus on tarkoitettu seuraavien Uudesta-Seelannista peräisin olevien tavaroiden lähetyksille, joiden tulo 
Uudesta-Seelannista unioniin on sallittua ja joiden mukana on Uuden-Seelannin toimivaltaisen viranomaisen 
antama asiaankuuluvan mallin mukainen eläinlääkärintodistus ja joiden määräpaikkana on unioni ja jotka puretaan 
varastoinnin jälkeen tai ilman varastointia, jälleenlastataan ja kuljetetaan Singaporen kautta: 
Seuraavien lajien (siten kuin ne määritellään komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 C 2 artiklassa) tuore 
liha, mukaan luettuna jauheliha: 

1) nautaeläimet 
2) lammas- ja vuohieläimet 
3) kotieläiminä pidettävät sikaeläimet 
4) hevoseläimet. 

Seuraavien lajien (siten kuin ne määritellään delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 2 artiklassa) tuore liha, lukuun 
ottamatta muita eläimenosia ja jauhelihaa: 

1) heimoon Bovidae kuuluvat eläimet (muut kuin nauta-, lammas- ja vuohieläimet), 
kamelieläimet ja hirvieläimet, joita pidetään tarhattuna riistana 

2) heimoon Bovidae kuuluvat luonnonvaraiset eläimet (muut kuin nauta-, lammas- ja 
vuohieläimet), luonnonvaraiset kamelieläimet ja luonnonvaraiset hirvieläimet 

3) luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae kuuluvat tarhattuna riistana 
pidettävät eläimet 

4) luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae kuuluvat luonnonvaraiset eläimet. 
Tämä eläinterveystodistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 4 luvussa 
säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

 
C Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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MAA Todistusmalli NZ-TRANSIT-SG 

 Osa I: 
Kohta I.7: Alkuperämaalla tarkoitetaan tässä lähetysmaata: Singapore. 
Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 

Tavaran luonne: ilmoitetaan ”koko ruho”, ”puoliruho”, ”ruhon neljänneksiä”, 
”leikattuja ruhonosia” tai ”jauheliha”. Hyväksyntänumero: ilmoitetaan hyväksytyt 
laitokset Uudessa-Seelannissa. 

Osa II: 
(1) Asianmukainen eläinlääkärintodistuksen malli sellaisen tuoreen lihan lähetyksille, jonka vastaavuus on 

vahvistettu Euroopan yhteisön ja Uuden-Seelannin välisen sopimuksen nojalla (neuvoston päätös 
97/132/EY D), esitetään komission täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2015/1901 E liitteessä I. 

(2) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
(3) Poikkeustapauksissa, kun on kyse kansanterveyden tai eläinten terveyden vaarantumisesta tai kun 

epäillään säännöstenvastaisuutta, on suoritettava ylimääräinen fyysinen tarkastus. 
(4) Poistetaan, jos lähetys on jälleenlastattu ilman varastointia. 

 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  

 
D Neuvoston päätös 97/132/EY, tehty 17 päivänä joulukuuta 1996, Euroopan yhteisön ja Uuden-Seelannin sopimuksen tekemisestä 

elävien eläinten ja eläintuotteiden kauppaan sovellettavista eläinten terveyttä koskevista toimenpiteistä (EYVL L 57, 26.2.1997, s. 
4). 

E Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2015/1901, annettu 20 päivänä lokakuuta 2015, elävien eläinten ja eläintuotteiden tuontia 
Uudesta-Seelannista koskevista sertifiointisäännöistä ja terveystodistuksen mallista sekä päätöksen 2003/56/EY kumoamisesta 
(EUVL L 277, 22.10.2015, s. 32). 
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13 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN MUUN SIIPIKARJAN KUIN 
SILEÄLASTAISTEN LINTUJEN TUOREEN LIHAN, LUKUUN 

OTTAMATTA JAUHELIHAA JA MEKAANISESTI EROTETTUA LIHAA, 
UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’POU’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten  I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji Alalaji/Luokka      
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki   Nettopaino 
        

Teurastamo     Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

  Keräys-
/tuotantopäivä 

  Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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MAA Todistusmalli POU 
O

sa
 II

: T
od

ist
us

 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole tuoreen lihan lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/625, komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että muun 
siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuore liha(1), joka kuvataan osassa I, on saatu näiden vaatimusten 
mukaisesti ja erityisesti että 

a) liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten 
hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset 
viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

b) se on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa II ja V jaksossa vahvistettuja 
edellytyksiä noudattaen; 

c) sen on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 8–14, 25, 33 
ja 35–38 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 3 ja 5–8 artiklan mukaisesti suoritetun 
ante mortem- ja post mortem -tarkastuksen perusteella; 

d) se on merkitty tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II olevan I jakson 
mukaisesti; 

e) se täyttää komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 D asiaankuuluvat vaatimukset; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 
(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
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f) neuvoston direktiivin 96/23/EY E 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 

valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU F 
kyseisen alkuperämaan osalta; 

g) se on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 396/2005 G vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja komission 
asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 H vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien 
noudattaminen. 

(2)[h) se täyttää komission asetuksessa (EY) N:o 1688/2005 I säädetyt vaatimukset.] 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että tässä todistuksessa kuvattu muun siipikarjan kuin 
sileälastaisten lintujen tuore liha(1) 

II.2.1 on saatu vyöhykkeeltä, jonka koodi on ……………………(3) ja jolta/jolla/jonka tämän 
todistuksen myöntämispäivänä 

a) muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuoreen lihan tulo unioniin on sallittua ja 
joka luetellaan tätä varten komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 J 
liitteessä XIV olevassa 1 osassa; 

b) toteutetaan korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinseurantaohjelmaa komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 K 141 artiklan a alakohdan mukaisesti; 

c) katsotaan olevan vapaa korkeapatogeenisestä lintuinfluenssasta delegoidun asetuksen 
(EU) 2020/692 38 artiklan mukaisesti; 

d) katsotaan olevan vapaa Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 39 artiklan mukaisesti; 

 
E Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

F Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

G Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Komission asetus (EY) N:o 1688/2005, annettu 14 päivänä lokakuuta 2005, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 853/2004 täytäntöönpanemisesta Suomeen ja Ruotsiin tarkoitetuilta tietyn lihan ja munien lähetyksiltä vaadittavien 
salmonellaa koskevien erityistakuiden osalta (EUVL L 271, 15.10.2005, s. 17). 

J Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 

K Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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II.2.2 on saatu kohdassa II.2.1 tarkoitetulta vyöhykkeeltä, jolla 
(4)joko [a) ei rokoteta korkeapatogeenista lintuinfluenssaa vastaan;] 
(4)(5)tai [a) rokotetaan korkeapatogeenista lintuinfluenssaa vastaan delegoidun asetuksen (EU) 

2020/692 liitteessä XIII vahvistetut vaatimukset täyttävän rokotusohjelman 
mukaisesti;] 

(4)joko [b) rokottaminen Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan rokotteilla, jotka 
eivät ole delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XV vahvistettujen yleisten ja 
erityisten kriteerien mukaisia, on kiellettyä;] 

(4)(6)tai [b) rokottaminen Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan rokotteilla, jotka 
ovat ainoastaan delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XV vahvistettujen 
yleisten kriteerien mukaisia, ei ole kiellettyä, ja tuore liha on saatu siipikarjasta, 

i) jota ei ole teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana rokotettu elävillä 
heikennetyillä rokotteilla, jotka on valmistettu Newcastlen tautiviruksen master 
seed -kannasta, jonka patogeenisuus on suurempi kuin lentogeenisten 
viruskantojen; 

ii) jolle on tehty teurastuksen yhteydessä Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman 
tartunnan varalta viruseristystesti(7), joka perustuu kustakin asianomaisesta 
parvesta sattumanvaraisesti valittujen vähintään 60 linnun yhteissuolesta 
otettuihin pyyhkäisynäytteisiin ja jossa ei ole todettu lintujen 
paramyksoviruksia, joiden ICPI-indeksi on suurempi kuin 0,4; 

iii) joka ei ole ollut teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana kosketuksissa 
sellaiseen siipikarjaan, joka ei täytä alakohdissa i ja ii vahvistettuja 
vaatimuksia;] 

II.2.3 on saatu eläimistä, jotka tulevat pitopaikoista, 

a) jotka alkuperämaan tai -alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja jotka 
ovat sen valvonnassa ja joilla on käytössä tietojen kirjaamis- ja säilyttämisjärjestelmä 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 8 artiklan mukaisesti; 

b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on 
havaita tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset 
luetteloidut taudit ja uudet taudit; 

c) joissa ja joiden ympärillä ei ole 10 km:n säteellä, mukaan lukien tarvittaessa 
naapurimaan alue, esiintynyt korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tai Newcastlen 
tautiviruksen aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksia vähintään 30 päivän aikana 
ennen teurastuspäivää; 
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d) joihin ei eläinten teurastusajankohtana sovellettu kansallisia rajoitustoimenpiteitä 

eläinten terveyteen liittyvistä syistä, mukaan lukien tarvittaessa delegoidun asetuksen 
(EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet 
taudit; 

II.2.4 on saatu eläimistä, 
(4) joko [a) jotka ovat olleet kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä kuoriutumisesta lähtien ja 

teurastuspäivään asti;] 
(4) tai [a) jotka on tuotu kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle untuvikkoina, 

siitossiipikarjana, tuotantosiipikarjana tai teurastettavaksi tarkoitettuna siipikarjana 
sellaisten eläinterveysvaatimusten mukaisesti, jotka ovat vähintään yhtä tiukat kuin 
asetuksen (EU) 2016/429 ja delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 asiaankuuluvat 
vaatimukset, 

(4) joko [vyöhykkeeltä, joka luetellaan näiden tavaroiden unioniin tuloa varten 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä V olevassa 1 osassa;] 

(4) tai [jostakin jäsenvaltiosta;]] 
(4) joko [b) joita ei ole rokotettu korkeapatogeenista lintuinfluenssaa vastaan;] 
(4)(5) tai [b) jotka on rokotettu korkeapatogeenista lintuinfluenssaa vastaan delegoidun asetuksen 

(EU) 2020/692 liitteessä XIII vahvistetut vaatimukset täyttävän rokotusohjelman 
mukaisesti;] 

(4) joko [c) joita ei ole rokotettu Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan 
teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivänä aikana;] 

(4) tai [c) jotka on rokotettu Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan 
teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana rokotteilla, jotka ovat niin delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XV vahvistettujen yleisten kuin siinä 
vahvistettujen erityisten kriteerien mukaisia;] 

d) joissa ei teurastushetkellä ollut tartuntatautien oireita; 

e) jotka on lähetetty suoraan niiden alkuperäisestä pitopaikasta teurastamoon; 

f) jotka eivät teurastamoon kuljetuksen aikana 

i) kulkeneet sellaisen vyöhykkeen kautta, jota ei ole lueteltu unioniin tuloa varten 
muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuoreen lihan osalta; 

ii) joutuneet kosketuksiin terveystilanteeltaan heikompien eläinten kanssa; 

g) jotka on lähetetty alkuperäisestä pitopaikasta hyväksyttyyn teurastamoon 
kuljetusvälineessä, 

i) joka on rakenteeltaan sellainen, että eläimet eivät pääse karkaamaan tai 
putoamaan siitä; 

ii) jossa se tila, jossa eläimiä pidetään, voidaan tarkastaa silmämääräisesti; 

iii) josta eläinten ulosteiden, kuivikkeiden tai rehun valuminen ulkopuolelle tai 
sulkien ja höyhenten putoaminen ulkopuolelle on estetty tai minimoitu; 
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iv) joka puhdistettiin ja desinfioitiin lähetyspaikkana olevan kolmannen maan tai 

alueen toimivaltaisen viranomaisen hyväksymällä desinfiointiaineella ja joka 
kuivattiin tai jonka annettiin kuivua juuri ennen jokaista unioniin saapuviksi 
tarkoitettujen eläinten lastausta; 

II.2.5 on saatu eläimistä, jotka on teurastettu [___/___/____ (pp/kk/vvvv)](4)(8) [___/___/____ 
(pp/kk/vvvv) ja ___/___/____ (pp/kk/vvvv) välisenä aikana](4)(8); 

II.2.6 ei ole saatu eläimistä, jotka on teurastettu kansallisen tautien hävittämisohjelman mukaisesti; 

II.2.7 on saatu teurastamosta, 

a) johon ei teurastusajankohtana sovellettu rajoituksia korkeapatogeenisen 
lintuinfluenssan tai Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksen 
vuoksi tai kansallisen lainsäädännön mukaisia virallisia rajoituksia eläinterveyssyistä; 

b) jonka ympärillä ei ole esiintynyt 10 km:n säteellä, mukaan lukien tarvittaessa 
naapurimaan alue, korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tai Newcastlen tautiviruksen 
aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksia vähintään 30 päivän aikana ennen 
teurastuspäivää; 

II.2.8 on pidetty tiukasti erillään tuoreesta lihasta, joka ei täytä muun siipikarjan kuin sileälastaisten 
lintujen tuoreen lihan unioniin tuloa koskevia eläinterveysvaatimuksia, teurastuksen ja 
leikkaamisen aikana siihen asti, kun 

(4) joko [se on pakattu myöhempää varastointia varten;] 
(4) tai [se on lastattu pakkaamattomana tuoreena lihana kuljetusvälineeseen unioniin lähettämistä 

varten;] 

II.2.9 on lähetetty unioniin 

a) kuljetusvälineessä, joka on suunniteltu ja rakennettu ja jota on huollettu siten, että 
tuotteiden terveystilanne ei vaarannu unioniin kuljetuksen aikana; 

b) erillään eläimistä ja eläinperäisistä tuotteista, jotka eivät täytä unioniin tuloa koskevia 
asiaankuuluvia eläinterveysvaatimuksia, joista säädetään delegoidussa asetuksessa 
(EU) 2020/692; 

(9)[II.2.10 on tarkoitettu jäsenvaltioon, jolle on myönnetty Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta 
tartunnasta vapaa asema ilman rokotuksia komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 L 
mukaisesti, ja se on saatu siipikarjasta, jota ei ole rokotettu Newcastlen tautiviruksen 
aiheuttamaa tartuntaa vastaan elävällä rokotteella teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän 
aikana.] 

 
L Komission delegoitu asetus (EU) 2020/689, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen ja uusien tautien seurantaa, hävittämisohjelmia ja taudista vapaata asemaa 
koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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II.3 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu liha on saatu eläimistä, joita on käsitelty 
teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin lainsäädännön vaatimusten tai 
vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä todistus on tarkoitettu muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuoreen lihan unioniin tuloa varten, 
myös silloin, kun unioni ei ole kyseisen tuotteen lopullinen määräpaikka. 
Jauhelihan ja mekaanisesti erotetun lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti otsikossa sekaannusten 
välttämiseksi, koska kyseisiä tuotteita ei voida tuoda tällä tuoreen lihan todistuksella. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevan 1 osan 

taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 
Kohta I.11: Lähettäneen pitopaikan nimi, osoite ja hyväksyntänumero. 
Kohta I.15: Ilmoitetaan junanvaunujen ja kuorma-autojen rekisterinumerot ja alusten nimet sekä 

lentojen numerot, jos ne ovat tiedossa. Jos kuljetus tapahtuu kuljetuspäällyksissä, 
niiden rekisterinumero ja sinetin mahdollinen sarjanumero on mainittava kohdassa 
I.19. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”CN-koodi”: Käytetään Maailman tullijärjestön harmonoidun järjestelmän 
asianmukaista HS-koodia: 02.07, 02.08 tai 05.04. 

Osa II: 
(1) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
(2) Poistetaan, jos lähetys ei ole tarkoitettu Suomeen tai Ruotsiin. 
(3) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevan 1 osan taulukon 

sarakkeen 2 mukaisesti. 
(4) Tarpeeton poistetaan. 
(5) Tätä sovelletaan ainoastaan vyöhykkeisiin, joilla rokotetaan korkeapatogeenista lintuinfluenssaa vastaan 

delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XIII vahvistetut vaatimukset täyttävän rokotusohjelman 
mukaisesti ja jotka luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevassa 1 osassa 
ja joiden kohdalla on taulukon sarakkeessa 6 merkintä ”A”. 
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 (6) Näitä takeita edellytetään delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 141 artiklan e alakohdan ii alakohdan 
mukaisesti ainoastaan sellaisen siipikarjan osalta, joka tulee vyöhykkeiltä, joilla ei ole kielletty 
sellaisten Newcastlen tautiviruksen aiheuttamien tartuntojen vastaisten rokotteiden käyttöä, jotka ovat 
ainoastaan kyseisen asetuksen liitteen XV yleisten kriteerien mukaisia, ja jotka luetellaan 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevassa 1 osassa ja joiden kohdalla on taulukon 
sarakkeessa 6 merkintä ”B”. 

(7) Testit olisi tehtävä alkuperämaan tai -alueen toimivaltaisten viranomaisten ottamista tai niiden 
valvonnassa otetuista näytteistä, ja testaus olisi tehtävä asetuksen (EU) 2017/625 37 artiklan mukaisesti 
nimetyssä virallisessa laboratoriossa. 

(8) Tämän lihan tulo unioniin on sallittua ainoastaan, jos liha on saatu eläimistä, jotka on teurastettu sen 
päivän jälkeen, jona kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle oli myönnetty lupa muun siipikarjan 
kuin sileälastaisten lintujen tuoreen lihan unioniin tuloa varten, tai ajanjaksona, jolloin unionin 
toteuttamia eläinten terveyttä koskevia rajoitustoimenpiteitä ei ollut käytössä kyseiseltä vyöhykkeeltä 
tulevan kyseisen lihan osalta, tai ajanjaksona, jolloin tälle vyöhykkeelle tämän lihan unioniin tuloa 
varten myönnettyä lupaa ei ollut peruutettu väliaikaisesti. 

(9) Näitä takeita edellytetään ainoastaan lähetyksiltä, jotka on tarkoitettu jäsenvaltioon, jolle on myönnetty 
Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta vapaa asema ilman rokotuksia delegoidun asetuksen 
(EU) 2020/689 mukaisesti. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus”  
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c) Korvataan 15 luku seuraavasti: 

”15 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN SILEÄLASTAISTEN LINTUJEN 
TUOREEN LIHAN, LUKUUN OTTAMATTA JAUHELIHAA JA 

MEKAANISESTI EROTETTUA LIHAA, UNIONIIN TULOA VARTEN 
(MALLI ’RAT’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten  I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji Alalaji/Luokka      
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki   Nettopaino 
        

Teurastamo     Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

  Keräys-
/tuotantopäivä 

  Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole tuoreen lihan lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/625, komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että sileälastaisten 
lintujen tuore liha(1), joka kuvataan osassa I, on saatu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

a) liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset 
tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

b) liha on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa III jaksossa vahvistettuja 
edellytyksiä noudattaen; 

c) lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 8–14, 27, 33, 
37 ja 38 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 3 ja 5–8 artiklan mukaisesti suoritetun ante 
mortem- ja post mortem -tarkastuksen perusteella; 

d) liha on merkitty tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II olevan I jakson 
mukaisesti; 

e) neuvoston direktiivin 96/23/EY D 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet täyttyvät, 
ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU E kyseisen 
alkuperämaan osalta; 

f) liha on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 396/2005 F vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien noudattaminen. 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

F Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 
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II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

 Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että tässä todistuksessa kuvattu sileälastaisten lintujen tuore 
liha(1) 

II.2.1 on saatu vyöhykkeeltä, jonka koodi on ……………………(2) ja jolta/jolla/jonka tämän 
todistuksen myöntämispäivänä 

a) sileälastaisten lintujen tuoreen lihan tulo unioniin on sallittua ja joka luetellaan tätä 
varten komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 G liitteessä XIV olevassa 
1 osassa; 

b) toteutetaan korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinseurantaohjelmaa komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 H 141 artiklan a alakohdan mukaisesti; 

c) katsotaan olevan vapaa korkeapatogeenisestä lintuinfluenssasta delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 38 artiklan mukaisesti; 

II.2.2 on saatu kohdassa II.2.1 tarkoitetulta vyöhykkeeltä, jonka tämän todistuksen 
myöntämispäivänä 

(3)joko [katsotaan olevan vapaa Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 39 artiklan mukaisesti;] 

(3)(4)tai [ei katsota olevan vapaa Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 39 artiklan mukaisesti, ja sileälastaisten lintujen tuore liha 

a) on luutonta ja nahatonta; 

b) on saatu sileälastaisista linnuista, joita on pidetty vähintään kolmen kuukauden ajan 
ennen teurastuspäivää pitopaikoissa, 

i) joissa ei teurastuspäivää edeltäneiden kuuden kuukauden aikana ole 
esiintynyt Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman tartunnan eikä 
korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksia; 

ii) joiden ympärillä ei ole 10 km:n säteellä siitä pitopaikan osasta, jossa 
sileälastaisia lintuja pidetään, tarvittaessa mukaan lukien naapurina olevan 
jäsenvaltion tai kolmannen maan alue, esiintynyt vähintään kolmen 
kuukauden aikana ennen teurastuspäivää korkeapatogeenisen lintuinfluenssan 
tai Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksia; 

 
G Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 

tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 

H Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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(3)joko [c) on saatu sileälastaisista linnuista, joita ei ole rokotettu Newcastlen tautiviruksen 
aiheuttamaa tartuntaa vastaan ja joita on pidetty pitopaikoissa, joissa Newcastlen 
tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa on seurattu serologisin testein(5) tilastoperusteisen 
näytteenottosuunnitelman mukaisesti, ja seurannan tulokset ovat olleet negatiiviset 
vähintään kuuden kuukauden ajan ennen teurastuspäivää;] 

(3)tai [c) on saatu sileälastaisista linnuista, 

i) jotka on rokotettu Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan ja 
joita on pidetty pitopaikoissa, joissa Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman 
tartunnan seurantaa on toteutettu henkitorvesta otetuista pyyhkäisynäytteistä(5) 
tilastoperusteisen näytteenottosuunnitelman mukaisesti, ja seurannan tulokset 
ovat olleet negatiiviset vähintään kuuden kuukauden ajan ennen 
teurastuspäivää; 

ii) teurastusta edeltäneiden 30 päivän aikana: 
(3)joko [niitä ei ole rokotettu Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa 

vastaan;] 
(3)tai [ne on rokotettu Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan 

rokotteilla, jotka ovat niin delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä 
XV vahvistettujen yleisten kuin siinä vahvistettujen erityisten kriteerien 
mukaisia;]]] 

II.2.3 on saatu kohdassa II.2.1 tarkoitetulta vyöhykkeeltä, jolla 
(3)joko [a) ei rokoteta korkeapatogeenista lintuinfluenssaa vastaan;] 
(3)(6)tai [a) rokotetaan korkeapatogeenista lintuinfluenssaa vastaan delegoidun asetuksen (EU) 

2020/692 liitteessä XIII vahvistetut vaatimukset täyttävän rokotusohjelman 
mukaisesti;] 

(3)joko [b) rokottaminen Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan rokotteilla, jotka 
eivät ole delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XV vahvistettujen yleisten ja 
erityisten kriteerien mukaisia, on kiellettyä;] 

(3)(7)tai [b) rokottaminen Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan rokotteilla, jotka 
ovat ainoastaan delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XV vahvistettujen 
yleisten kriteerien mukaisia, ei ole kiellettyä, ja tuore liha on saatu sileälastaisista 
linnuista, 

i) joita ei ole teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana rokotettu elävillä 
heikennetyillä rokotteilla, jotka on valmistettu Newcastlen tautiviruksen master 
seed -kannasta, jonka patogeenisuus on suurempi kuin lentogeenisten 
viruskantojen; 

ii) joille on tehty teurastuksen yhteydessä Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman 
tartunnan varalta viruseristystesti(5), joka perustuu kustakin asianomaisesta 
parvesta sattumanvaraisesti valittujen vähintään 60 linnun yhteissuolesta 
otettuihin pyyhkäisynäytteisiin ja jossa ei ole todettu lintujen 
paramyksoviruksia, joiden ICPI-indeksi on suurempi kuin 0,4; 
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iii) jotka eivät ole olleet teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana 
kosketuksissa sellaiseen siipikarjaan, joka ei täytä alakohdissa i ja ii 
vahvistettuja vaatimuksia;] 

II.2.4 on saatu eläimistä, jotka tulevat pitopaikoista, 

a) jotka alkuperämaan tai -alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja jotka 
ovat sen valvonnassa ja joilla on käytössä tietojen kirjaamis- ja 
säilyttämisjärjestelmä delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 8 artiklan mukaisesti; 

b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on 
havaita tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset 
luetteloidut taudit ja uudet taudit; 

c) joissa ja joiden ympärillä ei ole 10 km:n säteellä, mukaan lukien tarvittaessa 
naapurimaan alue, esiintynyt korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tai Newcastlen 
tautiviruksen aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksia vähintään 30 päivän aikana 
ennen teurastuspäivää; 

d) joihin ei eläinten teurastusajankohtana sovellettu kansallisia rajoitustoimenpiteitä 
eläinten terveyteen liittyvistä syistä, mukaan lukien tarvittaessa delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

II.2.5 on saatu eläimistä, 
(3) joko [a) jotka ovat olleet kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä kuoriutumisesta lähtien ja 

teurastuspäivään asti;] 
(3) tai [a) jotka on tuotu kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle untuvikkoina, 

siitossiipikarjana, tuotantosiipikarjana tai teurastettavaksi tarkoitettuna siipikarjana 
sellaisten eläinterveysvaatimusten mukaisesti, jotka ovat vähintään yhtä tiukat kuin 
asetuksen (EU) 2016/429 ja delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 asiaankuuluvat 
vaatimukset, 

(3) joko [vyöhykkeeltä, joka luetellaan näiden tavaroiden unioniin tuloa varten 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä V olevassa 1 osassa;] 

(3) tai [jostakin jäsenvaltiosta;]] 
(3) joko [b) joita ei ole rokotettu korkeapatogeenista lintuinfluenssaa vastaan;] 
(3)(6) tai [b) jotka on rokotettu korkeapatogeenista lintuinfluenssaa vastaan delegoidun asetuksen 

(EU) 2020/692 liitteessä XIII vahvistetut vaatimukset täyttävän rokotusohjelman 
mukaisesti;] 

(3) joko [c) joita ei ole rokotettu Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan 
teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivänä aikana;] 

(3) tai [c) jotka on rokotettu Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan 
teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana rokotteilla, jotka ovat niin delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XV vahvistettujen yleisten kuin siinä 
vahvistettujen erityisten kriteerien mukaisia;] 
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d) joissa ei teurastushetkellä ollut tartuntatautien oireita; 

e) jotka on lähetetty suoraan niiden alkuperäisestä pitopaikasta teurastamoon; 

f) jotka eivät teurastamoon kuljetuksen aikana 

i) kulkeneet sellaisen vyöhykkeen kautta, jota ei ole lueteltu unioniin tuloa 
varten sileälastaisten lintujen tuoreen lihan osalta; 

ii) joutuneet kosketuksiin terveystilanteeltaan heikompien eläinten kanssa; 

g) jotka on lähetetty alkuperäisestä pitopaikasta hyväksyttyyn teurastamoon 
kuljetusvälineessä, 

i) joka on rakenteeltaan sellainen, että eläimet eivät pääse karkaamaan tai 
putoamaan siitä; 

ii) jossa se tila, jossa eläimiä pidetään, voidaan tarkastaa silmämääräisesti; 

iii) josta eläinten ulosteiden, kuivikkeiden tai rehun valuminen ulkopuolelle tai 
sulkien ja höyhenten putoaminen ulkopuolelle on estetty tai minimoitu; 

iv) joka puhdistettiin ja desinfioitiin lähetyspaikkana olevan kolmannen maan tai 
alueen toimivaltaisen viranomaisen hyväksymällä desinfiointiaineella ja joka 
kuivattiin tai jonka annettiin kuivua juuri ennen jokaista unioniin saapuviksi 
tarkoitettujen eläinten lastausta; 

II.2.6 on saatu eläimistä, jotka on teurastettu [___/___/____ (pp/kk/vvvv)](3)(8) [___/___/____ 
(pp/kk/vvvv) ja ___/___/____ (pp/kk/vvvv) välisenä aikana](3)(8); 

II.2.7 ei ole saatu eläimistä, jotka on teurastettu kansallisen tautien hävittämisohjelman mukaisesti; 

II.2.8 on saatu teurastamosta, 

a) johon ei teurastusajankohtana sovellettu rajoituksia korkeapatogeenisen 
lintuinfluenssan tai Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman tartunnan 
taudinpurkauksen vuoksi tai kansallisen lainsäädännön mukaisia virallisia 
rajoituksia eläinten terveyteen liittyvistä syistä; 

b) jonka ympärillä ei ole esiintynyt 10 km:n säteellä, mukaan lukien tarvittaessa 
naapurimaan alue, korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tai Newcastlen tautiviruksen 
aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksia vähintään 30 päivän aikana ennen 
teurastuspäivää; 

II.2.9 on pidetty tiukasti erillään tuoreesta lihasta, joka ei täytä sileälastaisten lintujen tuoreen lihan 
unioniin tuloa koskevia eläinterveysvaatimuksia, teurastuksen ja leikkaamisen aikana siihen 
asti, kun 
(3) joko [se on pakattu myöhempää varastointia varten;] 
(3) tai [se on lastattu pakkaamattomana tuoreena lihana kuljetusvälineeseen unioniin 

lähettämistä varten;] 

II.2.10 on lähetetty unioniin 

a) kuljetusvälineessä, joka on suunniteltu ja rakennettu ja jota on huollettu siten, että 
tuotteiden terveystilanne ei vaarannu unioniin kuljetuksen aikana; 
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b) erillään eläimistä ja eläinperäisistä tuotteista, jotka eivät täytä unioniin tuloa 
koskevia asiaankuuluvia eläinterveysvaatimuksia, joista säädetään delegoidussa 
asetuksessa (EU) 2020/692; 

(9)[II.2.11 on tarkoitettu jäsenvaltioon, jolle on myönnetty Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta 
tartunnasta vapaa asema ilman rokotuksia komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 I 
mukaisesti, ja se on saatu sileälastaisista linnuista, joita ei ole rokotettu Newcastlen 
tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan elävällä rokotteella teurastuspäivää edeltäneiden 
30 päivän aikana.] 

II.3 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu liha on saatu eläimistä, joita on käsitelty 
teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin lainsäädännön vaatimusten tai 
vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä todistus on tarkoitettu sileälastaisten lintujen tuoreen lihan unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei 
ole kyseisen tuotteen lopullinen määräpaikka. 
Jauhelihan ja mekaanisesti erotetun lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti otsikossa sekaannusten 
välttämiseksi, koska kyseisiä tuotteita ei voida tuoda tällä tuoreen lihan todistuksella. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevan 1 osan 

taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 
Kohta I.11: Lähettäneen pitopaikan nimi, osoite ja hyväksyntänumero. 
Kohta I.15: Ilmoitetaan junanvaunujen ja kuorma-autojen rekisterinumerot ja alusten nimet sekä 

lentojen numerot, jos ne ovat tiedossa. Jos kuljetus tapahtuu kuljetuspäällyksissä, 
niiden rekisterinumero ja sinetin mahdollinen sarjanumero on mainittava kohdassa 
I.19. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
CN-koodi: Käytetään Maailman tullijärjestön harmonoidun järjestelmän asianmukaista 
HS-koodia: 02.08.90. 

 
I Komission delegoitu asetus (EU) 2020/689, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen ja uusien tautien seurantaa, hävittämisohjelmia ja taudista vapaata asemaa 
koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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Osa II: 
(1) ’Tuore liha’ siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
(2) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevan 1 osan taulukon 

sarakkeen 2 mukaisesti. 
(3) Tarpeeton poistetaan. 
(4) Näitä takeita edellytetään ainoastaan lähetyksiltä, jotka tulevat vyöhykkeiltä, joiden ei katsota olevan 

vapaita Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 39 
artiklan mukaisesti ja jotka luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevassa 1 
osassa ja joiden kohdalla on taulukon sarakkeessa 6 merkintä ”C”. 

(5) Testit olisi tehtävä alkuperämaan tai -alueen toimivaltaisten viranomaisten ottamista tai niiden valvonnassa 
otetuista näytteistä, ja testaus olisi tehtävä asetuksen (EU) 2017/625 37 artiklan mukaisesti nimetyssä 
virallisessa laboratoriossa. 

(6) Tätä sovelletaan ainoastaan vyöhykkeisiin, joilla rokotetaan korkeapatogeenista lintuinfluenssaa vastaan 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XIII vahvistetut vaatimukset täyttävän rokotusohjelman 
mukaisesti ja jotka luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevassa 1 osassa ja 
joiden kohdalla on taulukon sarakkeessa 6 merkintä ”A”. 

(7) Näitä takeita edellytetään delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 141 artiklan e alakohdan ii alakohdan 
mukaisesti ainoastaan sellaisen siipikarjan osalta, joka tulee vyöhykkeiltä, joilla ei ole kielletty sellaisten 
Newcastlen tautiviruksen aiheuttamien tartuntojen vastaisten rokotteiden käyttöä, jotka ovat ainoastaan 
kyseisen asetuksen liitteen XV yleisten kriteerien mukaisia, ja jotka luetellaan täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2021/404 liitteessä XIV olevassa 1 osassa ja joiden kohdalla on taulukon sarakkeessa 6 merkintä ”B”. 

(8) Tämän lihan tulo unioniin on sallittua ainoastaan, jos liha on saatu eläimistä, jotka on teurastettu sen päivän 
jälkeen, jona kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle oli myönnetty lupa sileälastaisten lintujen tuoreen 
lihan unioniin tuloa varten, tai ajanjaksona, jolloin unionin toteuttamia eläinten terveyttä koskevia 
rajoitustoimenpiteitä ei ollut käytössä kyseiseltä vyöhykkeeltä tulevan kyseisen lihan osalta, tai 
ajanjaksona, jolloin tälle vyöhykkeelle tämän lihan unioniin tuloa varten myönnettyä lupaa ei ollut 
peruutettu väliaikaisesti. 

(9) Näitä takeita edellytetään ainoastaan lähetyksiltä, jotka on tarkoitettu jäsenvaltioon, jolle on myönnetty 
Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta vapaa asema ilman rokotuksia delegoidun asetuksen 
(EU) 2020/689 mukaisesti. 

 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus”  
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d) korvataan 17 luku seuraavasti: 
”17 LUKU 

YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN RIISTALINTUJEN TUOREEN 
LIHAN, LUKUUN OTTAMATTA JAUHELIHAA JA MEKAANISESTI 
EROTETTUA LIHAA, UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’GBM’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten  I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki   Nettopaino 
        

Teurastamo    Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

  Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole tuoreen lihan lopullinen määräpaikka] 

II.1.1 Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625, komission delegoidun asetuksen (EU) 
2019/624 ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista 
ja todistaa, että riistalintujen tuore liha(1), joka kuvataan tässä todistuksessa, on saatu näiden 
vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

a) liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten 
hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset 
viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

b) liha on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IV jakson I ja III luvussa 
vahvistettuja edellytyksiä noudattaen; 

c) lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 12–14, 28, 
33 ja 37 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 7 ja 8 artiklan mukaisesti suoritetun 
post mortem -tarkastuksen perusteella; 

d) lihapakkaukset on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II olevan I 
jakson mukaisesti; 

e) neuvoston direktiivin 96/23/EY D 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU E 
kyseisen alkuperämaan osalta. 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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 (3) [II.1.2 Kun kyseessä ovat kynimättömät luonnonvaraiset riistalinnut, joista ei ole poistettu sisäelimiä, 

a) liha on jäähdytetty +4 °C:seen tai sitä kylmemmäksi enintään 10 päivää ennen aiottua 
tuontihetkeä, mutta sitä ei ole jäädytetty eikä pakastettu; 

b) virkaeläinlääkäri on tehnyt post mortem -tarkastuksen edustavalle otokselle samasta lähteestä 
peräisin olevia eläimiä. Jos tarkastuksessa paljastui ihmisiin tarttuva tauti tai jokin ominaisuus, 
joka viittaa siihen, että liha aiheuttaa terveysriskin, virkaeläinlääkäri on tehnyt koko erälle 
enemmän tarkastuksia ennen kuin lihan todettiin kelpaavan ihmisravinnoksi; 

c) liha on tunnistettu virallisella alkuperämerkillä, jota koskevat tiedot esitetään kohdassa I.27.] 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

 Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että tässä todistuksessa kuvattu riistalintujen tuore liha(1) 

II.2.1 on saatu vyöhykkeeltä, jonka koodi on ……………………(2) ja jolta/jolla tämän todistuksen 
myöntämispäivänä 

a) riistalintujen tuoreen lihan tulo unioniin on sallittua ja joka luetellaan tätä varten 
komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 F liitteessä XIV olevassa 1 
osassa; 

b) toteutetaan korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinseurantaohjelmaa komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 G 145 artiklan a alakohdan mukaisesti; 

II.2.2 on saatu kohdassa II.2.1 tarkoitetulta vyöhykkeeltä, jolla ei ole sovellettu eläinten terveyttä 
koskevia rajoituksia korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tai Newcastlen tautiviruksen 
aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksen vuoksi riistalintujen lopettamista edeltäneiden 
vähintään 30 päivän aikana; 

II.2.3 on saatu laitoksesta, 

a) johon ei käsittelyn aikana sovellettu rajoituksia korkeapatogeenisen lintuinfluenssan 
tai Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksen vuoksi tai 
virallisia rajoituksia eläinten terveyteen liittyvistä syistä; 

b) jonka ympärillä ei ole esiintynyt 10 km:n säteellä, mukaan lukien tarvittaessa 
naapurimaan alue, korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tai Newcastlen tautiviruksen 
aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksia vähintään 30 päivään ennen ruhojen 
vastaanottopäivää; 

 
F Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 

tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 

G Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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II.2.4 on saatu eläimistä, joissa ei lopettamishetkellä ollut tartuntatautien oireita; 

II.2.5 ei ole saatu eläimistä, jotka on lopetettu kansallisen tautien hävittämisohjelman mukaisesti; 

II.2.6 on saatu eläimistä, jotka on lopetettu [___/___/____ (pp/kk/vvvv)](3)(4) [___/___/____ 
(pp/kk/vvvv) ja ___/___/____ (pp/kk/vvvv) välisenä aikana](3)(4); 

II.2.7 on saatu ruhoista, 

a) jotka on lähetetty suoraan lopetuspaikalta kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä 
sijaitsevaan riistankäsittelylaitokseen; 

b) jotka on kuljetettu alakohdassa a tarkoitettuun riistankäsittelylaitokseen 
kuljetusvälineessä ja kuljetuspäällyksissä, jotka 

i) puhdistettiin ja desinfioitiin alkuperäpaikkana olevan maan tai alueen 
toimivaltaisen viranomaisen hyväksymällä desinfiointiaineella ennen 
ruhojen lastaamista unioniin lähetettäviksi; 

ii) olivat rakenteeltaan sellaisia, että ruhojen terveystilanne ei vaarantunut 
kuljetuksen aikana; 

c) jotka eivät alakohdassa a tarkoitettuun riistankäsittelylaitokseen suoritetun 
kuljetuksen aikana 

i) kulkeneet sellaisen kolmannen maan tai alueen tai jommankumman 
vyöhykkeen kautta, jota ei ole lueteltu unioniin tuloa varten riistalintujen 
tuoreen lihan osalta; 

ii) joutuneet kosketuksiin terveystilanteeltaan heikompien eläinten tai ruhojen 
kanssa; 

II.2.8 on pidetty tiukasti erillään tuoreesta lihasta, joka ei täytä riistalintujen tuoreen lihan unioniin 
tuloa koskevia eläinterveysvaatimuksia, teurastuksen ja leikkaamisen aikana siihen asti, kun 

(3) joko [se on pakattu myöhempää varastointia varten;] 
(3) tai [se on lastattu pakkaamattomana tuoreena lihana kuljetusvälineeseen unioniin lähettämistä 

varten;] 

II.2.9 on lähetetty unioniin 

a) kuljetusvälineessä, joka on suunniteltu ja rakennettu ja jota on huollettu siten, että 
tuotteiden terveystilanne ei vaarannu unioniin kuljetuksen aikana; 

b) erillään eläimistä ja eläinperäisistä tuotteista, jotka eivät täytä unioniin tuloa 
koskevia asiaankuuluvia eläinterveysvaatimuksia, joista säädetään delegoidussa 
asetuksessa (EU) 2020/692. 
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 Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä todistus on tarkoitettu riistalintujen tuoreen lihan unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole 
kyseisen tuotteen lopullinen määräpaikka. 
Jauhelihan ja mekaanisesti erotetun lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti otsikossa sekaannusten 
välttämiseksi, koska kyseisiä tuotteita ei voida tuoda tällä tuoreen lihan todistuksella. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevan 1 osan taulukon 

sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 
Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
 CN-koodi: Käytetään Maailman tullijärjestön harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-

koodia: 02.08.90. 
Kohta I.27: ”Teurastamo”: riistankäsittelylaitos. 
Osa II: 
(1) ’Tuore liha’ siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
(2) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevan 1 osan taulukon 

sarakkeen 2 mukaisesti. 
(3) Tarpeeton poistetaan. 
(4) Tämän lihan tulo unioniin on sallittua ainoastaan, jos liha on saatu eläimistä, jotka on lopetettu sen päivän 

jälkeen, jona kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle oli myönnetty lupa riistalintujen tuoreen lihan 
unioniin tuloa varten, tai ajanjaksona, jolloin unionin toteuttamia eläinten terveyttä koskevia 
rajoitustoimenpiteitä ei ollut käytössä kyseiseltä vyöhykkeeltä tulevan kyseisen lihan osalta, tai 
ajanjaksona, jolloin tälle vyöhykkeelle tämän lihan unioniin tuloa varten myönnettyä lupaa ei ollut 
peruutettu väliaikaisesti. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus”  
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e) Korvataan 19–28 luku seuraavasti: 
”19 LUKU 

YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN MUNIEN UNIONIIN TULOA 

VARTEN (MALLI ’E’) 
MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten  I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji Alalaji/Luokka      
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki   Nettopaino 
        

     Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

  Keräys-/tuotantopäivä   Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole munien lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 2160/2003 C ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 asiaa 
koskevista vaatimuksista ja todistaa, että osassa I kuvatut munat on saatu näiden vaatimusten mukaisesti 
ja erityisesti että 

II.1.1 ne tulevat laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja 
toteutetaan asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten 
hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka 
toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n 
hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 ne on säilytetty, varastoitu, kuljetettu ja toimitettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III 
olevan X jakson I luvussa vahvistettujen asianomaisten vaatimusten mukaisesti; 

(3)[II.1.3 ne täyttävät komission asetuksessa (EY) N:o 1688/2005 D säädetyt vaatimukset, jos ne on 
tarkoitettu Suomeen tai Ruotsiin; tai komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 
427/2012 E säädetyt vaatimukset, jos ne on tarkoitettu Tanskaan;] 

II.1.4 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja munat luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G kyseisen alkuperämaan 
osalta; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 2160/2003, annettu 17 päivänä marraskuuta 2003, salmonellan ja muiden 
tiettyjen elintarvikkeiden kautta tarttuvien tiettyjen zoonoosien aiheuttajien valvonnasta (EUVL L 325, 12.12.2003, s. 1). 

D Komission asetus (EY) N:o 1688/2005, annettu 14 päivänä lokakuuta 2005, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 853/2004 täytäntöönpanemisesta Suomeen ja Ruotsiin tarkoitetuilta tietyn lihan ja munien lähetyksiltä vaadittavien 
salmonellaa koskevien erityistakuiden osalta (EUVL L 271, 15.10.2005, s. 17). 

E Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 427/2012, annettu 22 päivänä toukokuuta 2012, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EY) N:o 853/2004 vahvistettujen salmonellaa koskevien erityistakuiden ulottamisesta koskemaan Tanskaan 
tarkoitettuja munia (EUVL L 132, 23.5.2012, s. 8). 

F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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II.1.5 ne on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksessa (EY) N:o 396/2005 H vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja 
komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 I vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien 
noudattaminen; 

II.1.6 ne täyttävät asetuksen (EY) N:o 2160/2003 10 artiklan 6 kohdassa esitetyt vaatimukset ja 
etenkin seuraavat: 

i) munia ei saa tuoda munivien kanojen parvista, joissa on elintarvikkeesta aiheutuvan 
taudinpurkauksen epidemiologisen tutkimuksen tulosten perusteella havaittu esiintyvän 
Salmonella spp. -bakteeria, tai jos vastaavia takeita ei ole toimitettu, paitsi jos munat on 
merkitty luokan B muniksi; 

ii) munia ei saa tuoda munivien kanojen parvista, joiden terveystilannetta ei tiedetä, joissa 
epäillään olevan tartunta tai joissa on Salmonella Enteritidis- ja/tai Salmonella 
Typhimurium -bakteerin tartunta, jos unionin lainsäädännössä on asetettu näiden 
bakteerien vähentämistä koskeva tavoite, ja jos niihin ei sovelleta komission asetuksen 
(EU) N:o 517/2011 J liitteessä vahvistettujen vaatimusten mukaista seurantaa vastaavaa 
seurantaa, tai jos vastaavia takeita ei ole toimitettu, paitsi jos munat on merkitty luokan 
B muniksi. 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että tässä todistuksessa kuvatut munat 

II.2.1 tulevat vyöhykkeeltä, jonka koodi on _ _ – _ (1) ja jolta/jolla tämän todistuksen 
myöntämispäivänä 

a) munien tulo unioniin on sallittua ja joka luetellaan tätä varten komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 K liitteessä XIX olevassa 1 osassa; 

b) toteutetaan korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinseurantaohjelmaa komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 L 158 artiklan mukaisesti; 

 
H Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 

enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Komission asetus (EU) N:o 517/2011, annettu 25 päivänä toukokuuta 2011, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 2160/2003 täytäntöönpanosta lajin Gallus gallus munivissa kanoissa esiintyvien tiettyjen salmonellan serotyyppien 
vähentämistä koskevan unionin tavoitteen osalta sekä asetuksen (EY) N:o 2160/2003 ja komission asetuksen (EU) N:o 200/2010 
muuttamisesta (EUVL L 138, 26.5.2011, s. 45). 

K Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 

L Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 



15.9.2021 FI  Euroopan unionin virallinen lehti L 326/125

MAA Todistusmalli E 

 
II.2.2 on saatu eläimistä, joita pidetään pitopaikassa, 

a) jonka alkuperämaan tai -alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja joka on 
sen valvonnassa ja jolla on käytössä tietojen kirjaamis- ja säilyttämisjärjestelmä 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 8 artiklan mukaisesti; 

b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita 
tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

c) johon ei munien keräysajankohtana sovellettu kansallisia rajoitustoimenpiteitä eläinten 
terveyteen liittyvistä syistä, mukaan lukien tarvittaessa delegoidun asetuksen (EU) 
2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet taudit; 

d) jossa ei ole esiintynyt korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tai Newcastlen tautiviruksen 
aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksia 30 päivän aikana ennen munien keräyspäivää ja 
tämän todistuksen myöntämiseen saakka; 

e) jonka ympärillä ei ole esiintynyt 10 km:n säteellä, mukaan lukien tarvittaessa 
naapurimaan alue, korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tai Newcastlen tautiviruksen 
aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksia vähintään 30 päivän aikana ennen munien 
keräyspäivää; 

II.2.3 on saatu eläimistä, joissa ei keräysajankohtana ollut tartuntatautien oireita; 

II.2.4 on kerätty ___/___/____ (pp/kk/vvvv) tai ___/___/____ (pp/kk/vvvv) ja ___/___/____ 
(pp/kk/vvvv) välisenä aikana(2); 

II.2.5 on lähetetty unioniin 

a) kuljetusvälineessä, joka on suunniteltu ja rakennettu ja jota on huollettu siten, että 
munien terveystilanne ei vaarannu, kun ne kuljetetaan alkuperäpaikastaan unioniin; 

b) erillään eläimistä ja eläinperäisistä tuotteista, jotka eivät täytä unioniin tuloa koskevia 
asiaankuuluvia eläinterveysvaatimuksia, joista säädetään delegoidussa asetuksessa (EU) 
2020/692. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
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Tämä todistus on tarkoitettu siipikarjan munien unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole kyseisten 
tuotteiden lopullinen määräpaikka. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIX olevan 1 osan 

taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 
Kohta I.11: Lähettäneen laitoksen nimi, osoite ja hyväksyntänumero. 
Kohta I.15: Ilmoitetaan junanvaunujen ja kuorma-autojen rekisterinumerot ja alusten nimet sekä 

lentojen numerot, jos ne ovat tiedossa. Jos kuljetus tapahtuu kuljetuspäällyksissä, 
niiden rekisterinumero ja sinetin mahdollinen sarjanumero on mainittava kohdassa 
I.19. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”CN-koodi”: Käytetään Maailman tullijärjestön harmonoidun järjestelmän koodia 
04.07. 

Osa II: 
(1) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIX olevan 1 osan taulukon 

sarakkeen 2 mukaisesti. 
(2) Munien tulo unioniin sallitaan ainoastaan, jos munien keräyspäivä tai -päivät ovat sen päivän jälkeen, 

jona kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle oli myönnetty lupa munien unioniin tuloa varten, tai 
ajanjaksona, jolloin unionin toteuttamia eläinten terveyttä koskevia rajoitustoimenpiteitä ei ollut 
käytössä kyseiseltä vyöhykkeeltä tulevien munien osalta, taiajanjaksona, jolloin tälle vyöhykkeelle 
näiden tuotteiden unioniin tuloa varten myönnettyä lupaa ei ollut peruutettu väliaikaisesti. 

(3) Poistetaan, jos lähetys ei ole tarkoitettu Suomeen, Ruotsiin tai Tanskaan. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN MUNATUOTTEIDEN UNIONIIN 

TULOA VARTEN (MALLI ’EP’) 
MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L
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et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten  I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji Alalaji/Luokka      
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki   Nettopaino 
        

        
        

  Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos    
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole munatuotteiden lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/625 asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että tässä todistuksessa kuvatut 
munatuotteet on saatu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 ne tulevat laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja 
toteutetaan asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten 
hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka 
toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n 
hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 ne on tuotettu raaka-aineista, jotka täyttävät asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan 
X jakson II luvun II kohdan vaatimukset; 

II.1.3 ne on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan X jakson II luvun I ja III 
kohdan hygieniavaatimuksia noudattaen; 

II.1.4 ne täyttävät asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan X jakson II luvun IV kohdan 
analyyttiset ominaisuudet ja komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 C asiaankuuluvat 
vaatimukset; 

II.1.5 ne on merkitty tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II olevan I jakson 
sekä liitteessä III olevan X jakson II luvun V kohdan mukaisesti; 

II.1.6 neuvoston direktiivin 96/23/EY D 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja munat luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU E kyseisen alkuperämaan 
osalta; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 
(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 

D Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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II.1.7 ne on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EY) N:o 396/2005 F vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja 
komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 G vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien 
noudattaminen. 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että tässä todistuksessa kuvatut munatuotteet 

II.2.1 tulevat vyöhykkeeltä, jonka koodi on _ _ – _ (1) ja jolta/jolla tämän todistuksen myöntämispäivänä 

a) munatuotteiden tulo unioniin on sallittua ja joka luetellaan tätä varten komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 H liitteessä XIX olevassa 1 osassa; 

b) toteutetaan korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinseurantaohjelmaa komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 I 160 artiklan mukaisesti; 

II.2.2 on valmistettu munista, jotka on saatu eläimistä, joita pidetään pitopaikoissa, 

a) jotka alkuperämaan tai -alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja jotka ovat 
sen valvonnassa ja joilla on käytössä tietojen kirjaamis- ja säilyttämisjärjestelmä komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 8 artiklan mukaisesti; 

b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita 
tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet 
taudit; 

c) joihin ei munien keräysajankohtana sovellettu kansallisia rajoitustoimenpiteitä eläinten 
terveyteen liittyvistä syistä, mukaan lukien tarvittaessa delegoidun asetuksen (EU) 
2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet taudit; 

II.2.3 on valmistettu munista, jotka on saatu eläimistä, joita on pidetty pitopaikoissa, joissa ei ole 
esiintynyt korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tai Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman tartunnan 
taudinpurkauksia 30 päivän aikana ennen munien keräyspäivää ja tämän todistuksen myöntämiseen 
saakka ja 

 
F Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 

enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

G Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

H Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden tai 
niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 

I Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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(3)joko [a) joiden ympärillä ei ole esiintynyt 10 km:n säteellä, mukaan lukien tarvittaessa naapurimaan 
alue, korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksia vähintään 30 päivän aikana 
ennen munien keräyspäivää;] 

(3)tai [a) munatuotteet on käsitelty jollain seuraavista tavoista: 

 (3)joko [nestemäinen valkuainen on käsitelty: 

 (3)joko [55,6 °C:ssa 870 sekunnin ajan;] 

 (3)tai [56,7 °C:ssa 232 sekunnin ajan;]] 

 (3)tai [10-prosenttisesti suolattu keltuainen on käsitelty 62,2 °C:ssa 138 sekunnin 
ajan;] 

 (3)tai [kuivattu valkuainen on käsitelty: 

 (3)joko [67 °C:ssa 20 tunnin ajan;] 

 (3)tai [54,4 °C:ssa 50,4 tunnin ajan;]] 

 (3)tai [kokonaiset munat on 

 (3)joko [käsitelty 60 °C:ssa 188 sekunnin ajan;] 

 (3)tai [kypsennetty täysin;]] 

 (3)tai [kokomunaseokset on 

 (3)joko [käsitelty 60 °C:ssa 188 sekunnin ajan;] 

 (3)tai [käsitelty 61,1 °C:ssa 94 sekunnin ajan;] 

 (3)tai [kypsennetty täysin;]]] 
(3)joko [b) joiden ympärillä ei ole esiintynyt 10 km:n säteellä, mukaan lukien tarvittaessa naapurimaan 

alue, Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksia vähintään 30 
päivän aikana ennen munien keräyspäivää;] 

(3)tai [b) munatuotteet on käsitelty jollain seuraavista tavoista: 

 (3)joko [nestemäinen valkuainen on käsitelty: 

 (3)joko [55 °C:ssa 2 278 sekunnin ajan;] 

 (3)tai [57 °C:ssa 986 sekunnin ajan;] 

 (3)tai [59 °C:ssa 301 sekunnin ajan;]] 

 (3)tai [10-prosenttisesti suolattu keltuainen on käsitelty 55 °C:ssa 176 sekunnin 
ajan;] 

 (3)tai [kuivattu valkuainen on käsitelty 57 °C:ssa 50,4 tunnin ajan;] 

 (3)tai [kokonaiset munat on 

 (3)joko [käsitelty 55 °C:ssa 2 521 sekunnin ajan;] 

 (3)tai [käsitelty 57 °C:ssa 1 596 sekunnin ajan;] 

 (3)tai [käsitelty 59 °C:ssa 674 sekunnin ajan;] 

 (3)tai [kypsennetty täysin;]]] 
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II.2.4 on tuotettu munista, jotka on saatu eläimistä, joissa ei munien keräysajankohtana ollut 
tartuntatautien oireita; 

II.2.5 on tuotettu ___/___/____ (pp/kk/vvvv) tai ___/___/____ (pp/kk/vvvv) ja ___/___/____ (pp/kk/vvvv) 
välisenä aikana(2); 

II.2.6 on lähetetty unioniin 

a) kuljetusvälineessä, joka on suunniteltu ja rakennettu ja jota on huollettu siten, että 
munatuotteiden terveystilanne ei vaarannu, kun ne kuljetetaan alkuperäpaikastaan unioniin; 

b) erillään eläimistä ja eläinperäisistä tuotteista, jotka eivät täytä unioniin tuloa koskevia 
asiaankuuluvia eläinterveysvaatimuksia, joista säädetään delegoidussa asetuksessa (EU) 
2020/692. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu munatuotteiden unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole kyseisten 
tuotteiden lopullinen määräpaikka. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIX olevan 1 osan 

taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 
Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 

CN-koodi: Käytetään Maailman tullijärjestön harmonoidun järjestelmän asianmukaista 
HS-koodia: 04.07, 04.08, 21.06, 35.02 tai 35.07. 

Osa II: 
(1) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIX olevan 1 osan taulukon 

sarakkeen 2 mukaisesti. 
(2) Munatuotteiden tulo unioniin on sallittua ainoastaan, jos tuotantopäivä tai -päivät ovat sen päivän 

jälkeen, jona kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle oli myönnetty lupa munatuotteiden unioniin 
tuloa varten, tai ajanjaksona, jolloin unionin toteuttamia eläinten terveyttä koskevia 
rajoitustoimenpiteitä ei ollut käytössä kyseiseltä vyöhykkeeltä tulevien näiden tuotteiden osalta tai 
jolloin tälle vyöhykkeelle näiden tuotteiden unioniin tuloa varten myönnettyä lupaa ei ollut peruutettu 
väliaikaisesti. 

(3) Tarpeeton poistetaan. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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21 LUKU 
VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI IHMISRAVINNOKSI 

TARKOITETUN LUONNONVARAISTEN JÄNISELÄINTEN (KANIT JA 
JÄNIKSET) TUOREEN LIHAN, LUKUUN OTTAMATTA JAUHELIHAA, 

MEKAANISESTI EROTETTUA LIHAA JA MUITA ELÄIMENOSIA, PAITSI 
KUN KYSEESSÄ OVAT NYLKEMÄTTÖMÄT JÄNISELÄIMET JOISTA EI 

OLE POISTETTU SISÄELIMIÄ, UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI 
’WL’) 

MAA  Virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite 

 
 I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite    Osoite  

 
Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema  

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

 Tyyppi 
 Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
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I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

   

I.21 
I.22 □ Sisämarkkinoille 

I.23  

I.24  Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopain
o (kg) 

I.27  Lähetyksen kuvaus 
CN-
koodi 

Laji       

  Kylmävarasto  Tunnistusmerk
ki 

Pakkausten tyyppi  Nettopaino 

        

Teurasta
mo 

 Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 

        

□ 
Loppukul
uttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuk
sen hyväksyntä- tai 
rekisterinumero 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.
a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2017/625, komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että luonnonvaraisten jäniseläinten (kanit ja 
jänikset) tuore liha(2), joka kuvataan osassa I, on saatu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

a) liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja 
toteutetaan asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja 
kriittisten hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, 
jonka toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu 
EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

b) liha on saatu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IV jakson I ja III luvun 
mukaisesti; 

c) lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 
12–14, 28, 33 ja 37 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 7 ja 8 artiklan 
mukaisesti suoritetun post mortem -tarkastuksen perusteella; 

d) lihapakkaus on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II 
olevan I jakson mukaisesti; 

(1) joko [e) kun kyseessä on nyljettyjen luonnonvaraisten jäniseläinten, joista on poistettu 
sisäelimet, liha, se on saatu ja tarkastettu asetusten (EY) N:o 853/2004, 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 
mukaisesti;] 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 
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 (1) tai [e) kun kyseessä ovat nylkemättömät luonnonvaraiset jäniseläimet, joista ei ole poistettu 
sisäelimiä: 

- liha on jäähdytetty +4 °C:seen tai sitä kylmemmäksi enintään 15 päivää ennen 
aiottua tuontihetkeä, mutta sitä ei ole jäädytetty eikä pakastettu; 

- edustavalle otokselle ruhoista on tehty virallinen eläinlääkärintarkastus, ja liha on 
saatu ja tarkastettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2019/627 mukaisesti; 

- liha on tunnistettu virallisella alkuperämerkillä, jota koskevat tiedot esitetään 
kohdassa I.27;] 

f) neuvoston direktiivin 96/23/EY D 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU E 
kyseisen alkuperämaan osalta; 
g) se on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IV jakson 
III luvun asiaa koskevien vaatimusten mukaisesti; 
h) se on saatu jäniseläimistä, jotka lopettamisen jälkeen on kuljetettu 12 tunnin kuluessa 
keräilykeskukseen ja/tai hyväksyttyyn riistankäsittelylaitokseen jäähdytystä varten. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 
artiklan 4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat 
viittaukset Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Jauhelihan, mekaanisesti erotetun lihan ja muiden eläimenosien (paitsi kun kyseessä ovat nylkemättömät 
jäniseläimet, joista ei ole poistettu sisäelimiä) poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti otsikossa 
sekaannusten välttämiseksi, koska kyseisiä tuotteita ei voida tuoda tällä tuoreen lihan todistuksella. 
Tämä virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 4 luvussa 
säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I: 

Kohta I.7: Alkuperämaan nimi, jonka on oltava sama kuin viejämaan nimi. 
Kohta I.11: Lähettäneen laitoksen nimi, osoite ja hyväksyntänumero. 
Kohta I.12: Silloin kun lihalle on tehtävä post mortem -tarkastus nylkemisen jälkeen, 

jäsenvaltiossa määräpaikkana olevan riistankäsittelylaitoksen nimi ja osoite on 
ilmoitettava. 

 
D Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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 Kohta I.15: Ilmoitetaan junanvaunujen ja kuorma-autojen rekisterinumerot ja alusten nimet 
sekä lentojen numerot, jos ne ovat tiedossa. Jos kuljetus tapahtuu 
kuljetuspäällyksissä, niiden rekisterinumero ja sinetin mahdollinen sarjanumero on 
mainittava kohdassa I.19. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Tavaran luonne”: Valitaan jokin seuraavista: ”nyljetyt jäniseläimet, joista on 
poistettu sisäelimet”, ”palat”, ”nylkemättömät jäniseläimet, joista ei ole poistettu 
sisäelimiä”. 
”Teurastamo”: riistankäsittelylaitos. 
 

Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
 

Todistuksen myöntävä virkamies 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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22 LUKU 

VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN 
MUIDEN LUONNONVARAISTEN MAANISÄKKÄIDEN KUIN SORKKA- JA 

KAVIOELÄINTEN JA JÄNISELÄINTEN TUOREEN LIHAN, LUKUUN 
OTTAMATTA MUITA ELÄIMENOSIA, JAUHELIHAA JA MEKAANISESTI 

EROTETTUA LIHAA, UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’WM’) 

MAA  Virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L
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n 
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us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite 

 
 I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite    Osoite  

 
Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema  

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

 Tyyppi 
 Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
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I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

   

I.21 
I.22 □ Sisämarkkinoille 

I.23  

I.24  Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopain
o (kg) 

I.27  Lähetyksen kuvaus 
CN-
koodi 

Laji       

  Kylmävarasto  Tunnistusmerk
ki 

Pakkausten tyyppi  Nettopaino 

        

Teurasta
mo 

 Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 

        

□ 
Loppukul
uttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuk
sen hyväksyntä- tai 
rekisterinumero 
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MAA Todistusmalli WM 

O
sa

 II
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

Kansanterveyttä koskeva vakuutus 

II.1 Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/625, komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että 
muiden luonnonvaraisten maanisäkkäiden kuin sorkka- ja kavioeläinten ja jäniseläinten tuore 
liha(1), joka kuvataan osassa I, on saatu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

a) liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja 
toteutetaan asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten 
hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka 
toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n 
hyväksymäksi laitokseksi; 

b) liha on saatu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IV jakson vaatimuksia 
noudattaen; 

(2) [c) liha täyttää komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 D vaatimukset ja erityisesti 
sen, että on tehty trikiinitutkimus digestiomenetelmällä ja tulokset ovat olleet negatiiviset;] 

d) lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 12–15, 
28, 31(2), 33, 34 ja 37 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 7 ja 8 artiklan mukaisesti 
suoritetun post mortem -tarkastuksen perusteella; 

(3) joko [e) suurten luonnonvaraisten nisäkkäiden ruho tai ruhonosat on merkitty täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2019/627 48 artiklan ja liitteen II mukaisella terveysmerkillä;] 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1375, annettu 10 päivänä elokuuta 2015, virallisia lihan trikiinitarkastuksia 
koskevista erityissäännöistä (EUVL L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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(3) tai [e) pienten luonnonvaraisten nisäkkäiden ruho tai ruhonosat on merkitty tunnistusmerkillä 

asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II olevan I jakson mukaisesti;] 

(3) tai [e) pienten tai suurten luonnonvaraisten nisäkkäiden lihan pakkaukset on merkitty 
tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II olevan I jakson mukaisesti;] 

f) neuvoston direktiivin 96/23/EY A 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU B 
kyseisen alkuperämaan osalta; 

g) se on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IV jakson asiaa 
koskevien vaatimusten mukaisesti; 

h) se on saatu muista luonnonvaraisista maanisäkkäistä kuin sorkka- ja kavioeläimistä tai 
jäniseläimistä, jotka lopettamisen jälkeen on kuljetettu 12 tunnin kuluessa keräilykeskukseen 
ja/tai hyväksyttyyn riistankäsittelylaitokseen jäähdytystä varten. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Muiden eläimenosien, jauhelihan ja mekaanisesti erotetun lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti 
otsikossa sekaannusten välttämiseksi, koska kyseisten tuotteiden tulo unioniin ei ole sallittua tällä tuoreen lihan 
todistuksella. 

Tämä virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 4 luvussa 
säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I: 

Kohta I.7: Alkuperämaan nimi, jonka on oltava sama kuin viejämaan nimi. 
Kohta I.11: Lähettäneen laitoksen nimi, osoite ja hyväksyntänumero. 
Kohta I.15: Ilmoitetaan junanvaunujen ja kuorma-autojen rekisterinumerot ja alusten nimet sekä 

lentojen numerot, jos ne ovat tiedossa. Jos kuljetus tapahtuu kuljetuspäällyksissä, 
niiden rekisterinumero ja sinetin mahdollinen sarjanumero on mainittava kohdassa 
I.19. 

 
A Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

B Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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 Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Teurastamo”: riistankäsittelylaitokset. 

Osa II: 
(1) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
(2) Koskee ainoastaan trikiinitartunnalle alttiita lajeja. 
(3) Tarpeeton poistetaan. 
 

Todistuksen myöntävä virkamies 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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23 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN TARHATTUJEN KANIEN LIHAN, 

LUKUUN OTTAMATTA JAUHELIHAA JA MEKAANISESTI EROTETTUA 
LIHAA, UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’RM’) 

MAA  Virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite 

 
 I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite    Osoite  

 
Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema  

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

 Tyyppi 
 Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
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I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

   

I.21 
I.22 □ Sisämarkkinoille 

I.23  

I.24  Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopain
o (kg) 

I.27  Lähetyksen kuvaus 
CN-
koodi 

Laji       

  Kylmävarasto  Tunnistusmerk
ki 

Pakkausten tyyppi  Nettopaino 

        

Teurasta
mo 

 Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 

        

□ 
Loppukul
uttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuk
sen hyväksyntä- tai 
rekisterinumero 
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MAA Todistusmalli RM 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/625, komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 ja komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että tarhattujen 
kanien tuore liha(1), joka kuvataan osassa I, on saatu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

a) liha tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat 
säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

b) liha on saatu, varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan II jakson 
vaatimuksia noudattaen; 

c) lihan on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 8–14, 26, 37 ja 38 
artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 3 ja 5–8 artiklan mukaisesti suoritetun ante mortem- ja 
post mortem -tarkastuksen perusteella; 

d) lihapakkaukset on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II olevan I 
jakson mukaisesti; 

e) neuvoston direktiivin 96/23/EY D 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien valvontasuunnitelmassa 
annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet 
luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU E kyseisen alkuperämaan osalta; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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f) liha on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) 
N:o 396/2005 A vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien noudattaminen. 

II.2 Tunnistus: 

Kanierät on merkitty tunnistetiedoin siten, että niiden alkuperätila voidaan jäljittää. 

II.3 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvattu liha on saatu eläimistä, joita on käsitelty 
teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin lainsäädännön vaatimusten tai 
vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Jauhelihan ja mekaanisesti erotetun lihan poissulkeminen mainitaan nimenomaisesti otsikossa sekaannusten 
välttämiseksi, koska kyseisiä tuotteita ei voida tuoda tällä tuoreen lihan todistuksella. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I: 

Kohta I.7: Alkuperämaan nimi, jonka on oltava sama kuin viejämaan nimi. 
Kohta I.11: Lähettäneen laitoksen nimi, osoite ja hyväksyntänumero. 
Kohta I.15: Ilmoitetaan junanvaunujen ja kuorma-autojen rekisterinumerot ja alusten nimet sekä 

lentojen numerot, jos ne ovat tiedossa. Jos kuljetus tapahtuu kuljetuspäällyksissä, 
niiden rekisterinumero ja sinetin mahdollinen sarjanumero on mainittava kohdassa 
I.19. 

Osa II: 
(1) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  

 
  

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 

enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 
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24 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN RAAKALIHAVALMISTEIDEN 

UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’MP-PREP’) 
MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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MAA Todistusmalli MP-PREP 

O
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole raakalihavalmisteiden lopullinen 
määräpaikka] 

Raakalihavalmisteet (1) sisältävät seuraavia liha-aineksia ja täyttävät jäljempänä esitetyt vaatimukset: 

Laji (A) Alkuperä (B) 

A) Merkitään sen lajin koodi, josta raakalihavalmisteen sisältämä liha on saatu: BOV = kotieläiminä 
pidettävät nautaeläimet (mukaan lukien sukujen Bison ja Bubalus lajit ja niiden risteytykset); OVI = 
kotieläiminä pidettävät lampaat (Ovis aries) ja vuohet (Capra hircus); EQU = kotieläiminä pidettävät 
kavioeläimet (Equus caballus, Equus asinus ja niiden risteytykset), POR = kotieläiminä pidettävät 
sikaeläimet; RM = tarhatut kanit, POU = kotieläiminä pidettävä siipikarja, RAT = sileälastaiset linnut, 
RUF = tarhattuna riistana pidettävät heimoon Bovidae kuuluvat eläimet (muut kuin kotieläiminä 
pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet), kamelieläimet ja hirvieläimet; RUW = luonnonvaraiset 
heimoon Bovidae kuuluvat eläimet (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet), 
luonnonvaraiset kamelieläimet ja luonnonvaraiset hirvieläimet; SUF = luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin 
ja heimoon Tayassuidae kuuluvat tarhattuna riistana pidettävät eläimet SUW = luonnonvaraisiin 
sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae kuuluvat luonnonvaraiset eläimet; EQW = alasukuun 
Hippotigris (seepra) kuuluvat luonnonvaraiset riistakavioeläimet, WL = luonnonvaraiset jäniseläimet, 
GBM = riistalinnut, WM = muut luonnonvaraiset maanisäkkäät kuin sorkka- ja kavioeläimet ja 
jäniseläimet 

B) Merkitään alkuperämaan ISO-koodi ja, jos kyseisen liha-aineksen kohdalla unionin lainsäädäntö 
on aluekohtaista, alueen koodi. 

Olen tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 999/2001 A, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 B, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
852/2004 C, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 asiaa koskevista vaatimuksista ja todistan, että raakalihavalmisteet, 
jotka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 ne tulevat laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten 
hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset 
viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 
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II.1.2 (2) joko [eläimet, joista raakalihavalmisteen valmistuksessa käytetty tuore liha(3) on peräisin, 

ovat läpäisseet ante mortem- ja post mortem -tarkastukset;] 

(2) tai [luonnonvarainen riista, josta raakalihavalmisteen valmistuksessa käytetty tuore liha(3) on 
peräisin, on läpäissyt post mortem -tarkastuksen;] 

II.1.3 ne on tuotettu raaka-aineesta, joka täyttää asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan I–
IV jakson vaatimukset; ja erityisesti, että 

(2) [II.1.3.1 jos ne on saatu kotieläiminä pidettävien sikaeläinten lihasta, kyseinen liha täyttää komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 D vaatimukset ja erityisesti seuraavan vaatimuksen: 

(2) joko [sille on tehty trikiinitutkimus digestiomenetelmällä, ja tulokset ovat olleet 
negatiiviset;] 

(2) tai [sille on tehty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 liitteen II mukainen 
jäädytyskäsittely;] 

(2)(8) tai [kun kyseessä on yksinomaan lihotus- ja teurastustarkoituksessa pidettyjen 
kotieläiminä pidettävien sikaeläinten liha, kyseinen liha on peräisin sikaeläimistä, 
jotka tulevat tilalta tai tilaluokasta, jonka toimivaltaiset viranomaiset ovat 
tunnustaneet virallisesti trikiineistä vapaaksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2015/1375 liitteen IV mukaisesti, tai ovat vieroittamattomia ja alle viiden viikon 
ikäisiä;]] 

(2) [II.1.3.2 jos ne on saatu kavioeläinten lihasta tai villisianlihasta, kyseinen liha täyttää 
täytäntöönpanosetuksen (EU) 2015/1375 vaatimukset, ja sille on tehty trikiinitutkimus 
digestiomenetelmällä ja tulokset ovat olleet negatiiviset;] 

II.1.4 ne on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan V jakson mukaisesti ja 
jäädytetty enintään –18 °C:n sisälämpötilaan; 

II.1.5 ne on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II olevan I jakson 
mukaisesti; 

II.1.6 osassa I kuvattujen raakalihavalmisteiden pakkaukseen kiinnitettyyn etikettiin (kiinnitettyihin 
etiketteihin) sisältyy tunnistusmerkki osoituksena siitä, että raakalihavalmisteet ovat 
kokonaisuudessaan peräisin sellaisista laitoksista (teurastamoista ja leikkaamoista) saadusta 
tuoreesta lihasta, jotka on hyväksytty Euroopan unioniin vientiä varten; 

 
D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1375, annettu 10 päivänä elokuuta 2015, virallisia lihan trikiinitarkastuksia 

koskevista erityissäännöistä (EUVL L 212, 11.8.2015, s. 7). 



15.9.2021 FI  Euroopan unionin virallinen lehti L 326/151

MAA Todistusmalli MP-PREP 

 
II.1.7 ne täyttävät komission asetuksessa (EY) N:o 2073/2005 E vahvistetut asiaankuuluvat 

vaatimukset; 

II.1.8 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G 
kyseisen alkuperämaan osalta; 

II.1.9 ne on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 396/2005 H vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja komission 
asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 I vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien 
noudattaminen; 

II.1.10 ne on varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan V jakson asiaa 
koskevien vaatimusten mukaisesti; 

(2) [II.1.11 jos ne sisältävät nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin olevaa ainesta, naudan 
spongiformisen enkefalopatian (BSE) osalta 

(2) joko [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu komission päätöksen 2007/453/EY J mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen, ja 

(2) joko [eläimet, joista raakalihavalmiste on saatu, ovat syntyneet ja on kasvatettu 
yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on luokiteltu päätöksen 
2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän 
alhainen ja jossa/jolla ei ole ollut kotoperäisiä BSE-tapauksia;] 

(2) tai [eläimet, joista raakalihavalmiste on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, joka on 
luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on 
merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla on ollut ainakin yksi kotoperäinen BSE-
tapaus, ja raakalihavalmiste ei sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista 
mekaanisesti erotettua lihaa eikä ole peräisin tällaisesta lihasta;] 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Komission päätös 2007/453/EY, tehty 29 päivänä kesäkuuta 2007, jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden alueiden 
BSE-aseman vahvistamisesta niiden BSE-riskin perusteella (EUVL L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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(2) tai [eläimet, joista raakalihavalmiste on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, joka on 

luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on 
hallinnassa, ja 

i) raakalihavalmiste ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eikä ole peräisin 
tällaisesta riskiaineksesta; 

ii) raakalihavalmiste ei sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti 
erotettua lihaa eikä ole peräisin tällaisesta lihasta; 

iii) eläimiä, joista raakalihavalmiste on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla menetelmällä tai 
teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

(2) tai [eläimet, joista raakalihavalmiste on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, joka on 
luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on 
määrittelemätön, ja 

i) raakalihavalmiste ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eikä ole peräisin 
tällaisesta riskiaineksesta; 

ii) raakalihavalmiste ei sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti 
erotettua lihaa eikä ole peräisin tällaisesta lihasta; 

iii) eläimiä, joista raakalihavalmiste on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla menetelmällä tai 
teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

iv) eläimiä, joista raakalihavalmiste on saatu, ei ole ruokittu liha-luujauholla eikä 
rasvan sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten kuin ne määritellään 
Maailman eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä koskevassa säännöstössä K; 

v) raakalihavalmiste on tuotettu ja käsitelty tavalla, jolla varmistetaan, että se ei 
sisällä luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleita hermo- ja imukudoksia 
eikä ole niiden saastuttama;]] 

(2) tai [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, 
jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

a) eläimiä, joista raakalihavalmiste on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla menetelmällä tai 
teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella 
sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä; 

 
K https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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b) raakalihavalmiste ei sisällä seuraavia eikä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 kohdassa määritelty 
erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu liha.] 

(2) tai [alkuperämaata tai -aluetta ei ole luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti tai se on 
luokiteltu maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

a) eläimiä, joista raakalihavalmiste on saatu, ei ole 

i) teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu 
samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla 
keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä 
välineellä; 

ii) ruokittu märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla eikä rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten kuin ne määritellään 
Maailman eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä koskevassa säännöstössä; 

b) raakalihavalmiste ei sisällä seuraavia eikä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 kohdassa määritelty 
erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu liha; 

iii) luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleet hermo- ja imukudokset.]] 

(2) [II.1.12 jos ne sisältävät kotieläiminä pidettävistä kavioeläimistä peräisin olevaa ainesta, 
raakalihavalmisteiden tuotannossa käytetty tuore liha 

joko (2) [on saatu kotieläiminä pidettävistä kavioeläimistä, jotka oli välittömästi ennen teurastusta 
pidetty vähintään kuusi kuukautta tai syntymästään lähtien, jos ne teurastetaan alle kuusikuisina, 
tai siitä lähtien, kun ne tuotiin elintarviketuotantoon käytettävinä kotieläiminä pidettävinä 
kavioeläiminä Euroopan unionin jäsenvaltiosta, jos tuonti tapahtui alle kuusi kuukautta ennen 
teurastusta, sellaisessa kolmannessa maassa, 

a) jossa kotieläiminä pidettäville kavioeläimille 

i) on kiellettyä antaa tyrostaattista vaikutusta omaavia aineita, stilbeenejä, 
stilbeenijohdannaisia, niiden suoloja ja estereitä, 17-beta-estradiolia ja sen 
esterityyppisiä johdannaisia; 

ii) on sallittua antaa muita aineita, joilla on estrogeeni-, androgeeni- tai 
gestageenivaikutusta, ja beta-agonisteja ainoastaan 

− neuvoston direktiivin 96/22/EY L 1 artiklan 2 kohdan b alakohdassa määriteltyyn 
hoitoon, kun niitä käytetään kyseisen direktiivin 4 artiklan 2 kohdan mukaisesti, 
tai 

 
L Neuvoston direktiivi 96/22/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, tiettyjen hormonaalista tai tyrostaattista vaikutusta omaavien 

aineiden ja beta-agonistien käytön kieltämisestä kotieläintuotannossa ja direktiivien 81/602/ETY, 88/146/ETY ja 88/299/ETY 
kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 3). 
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− direktiivin 96/22/EY 1 artiklan 2 kohdan c alakohdassa määriteltyyn 

kotieläinjalostukselliseen käsittelyyn, kun niitä käytetään kyseisen direktiivin 5 
artiklan mukaisesti; ja 

b) jossa on ollut vähintään kuuden kuukauden ajan ennen eläinten teurastusta direktiivin 
96/23/EY liitteessä I tarkoitettujen jäämä- ja aineryhmien seurantasuunnitelma, joka kattaa 
kyseisessä kolmannessa maassa syntyneet ja sinne tuodut kotieläiminä pidettävät 
kavioeläimet ja joka on hyväksytty direktiivin 96/23/EY 29 artiklan 1 kohdan neljännen 
alakohdan mukaisesti. 

ja/tai (2) [on tuotu jostakin Euroopan unionin jäsenvaltiosta.]] 

(2)(4) [II.1.13 jos ne sisältävät tarhatuista hirvieläimistä peräisin olevaa ainesta, 

tuote sisältää ainoastaan sellaisten tarhattujen hirvieläinten lihaa tai on peräisin sellaisten 
tarhattujen hirvieläinten lihasta (muita eläimenosia ja selkäydintä lukuun ottamatta), jotka on 
tutkittu CWD-taudin varalta histopatologisella, immunohistokemiallisella tai muulla 
toimivaltaisten viranomaisten tunnustamalla diagnoosimenetelmällä ja tutkimusten tulokset ovat 
olleet negatiiviset, eikä tuote ole peräisin eläimistä, jotka tulevat laumasta, jossa CWD-taudin 
esiintyminen on vahvistettu tai jossa sitä virallisesti epäillään.] 

(2)(5) [II.1.14 jos ne sisältävät luonnonvaraisista hirvieläimistä peräisin olevaa ainesta, 

tuote sisältää ainoastaan sellaisten luonnonvaraisten hirvieläinten lihaa tai on peräisin sellaisten 
luonnonvaraisten hirvieläinten lihasta (muita eläimenosia ja selkäydintä lukuun ottamatta), jotka 
on tutkittu CWD-taudin varalta histopatologisella, immunohistokemiallisella tai muulla 
toimivaltaisten viranomaisten tunnustamalla diagnoosimenetelmällä ja tutkimusten tulokset ovat 
olleet negatiiviset, eikä tuotetta ole saatu eläimistä, jotka tulevat alueelta, jossa CWD-taudin 
esiintyminen on vahvistettu kolmen viime vuoden aikana tai jossa sitä virallisesti epäillään.] 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun raakalihavalmiste koostuu kokonaan kavioeläinten tai 
jäniseläinten tai muiden luonnonvaraisten nisäkkäiden kuin sorkka- ja kavioeläinten lihasta] 

Osassa I kuvattu raakalihavalmiste 

II.2.1 on valmistettu vyöhykkeellä ja lähetetty vyöhykkeeltä, jonka koodi on ……………………(6) ja 
jolta kohdassa II.2.2 kuvattujen lajien, joista kyseinen tuore liha on saatu, tuoreen lihan tulo 
unioniin on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja joka luetellaan komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 M liitteessä XIII olevassa 1 osassa sorkka- ja kavioeläinten 
tuoreen lihan osalta ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevassa 1 osassa 
siipikarjan ja riistalintujen tuoreen lihan osalta, ja sisältää ainoastaan tuoretta lihaa, joka on saatu 

(1) joko [samalta vyöhykkeeltä, jolla se on valmistettu ja jolta se on lähetetty;] 

 
M Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 

tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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 (1)tai [vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) _____, ____, ____(6) 
ja jo(i)lta niiden lajien, joista tuore liha on saatu, tuoreen lihan tulo unioniin on 
tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan 

(1) joko [täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevassa 1 osassa 
sorkka- ja kavioeläinten tuoreen lihan osalta;] 

(1) tai [täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevassa 1 osassa 
siipikarjan ja riistalintujen tuoreen lihan osalta;]] 

(1) tai [jostakin jäsenvaltiosta;] 

II.2.2 sisältää ainoastaan seuraavien lajien tuoretta lihaa, joka täyttää kaikki asianomaisessa 
todistusmallissa(7) esitetyt tuoreen lihan tuloa unioniin koskevat eläinterveysvaatimukset ja jonka 
tulo unioniin sellaisenaan on näin ollen sallittua: [nautaeläimet](2), [lammas- ja/tai 
vuohieläimet](2), [kotieläiminä pidettävät sikaeläimet](2), [kamelieläimet ja/tai hirvieläimet ja/tai 
heimoon Bovidae kuuluvat eläimet lukuun ottamatta nauta-, lammas- ja vuohieläimiä](2), 
[luonnonvaraisiin rotuihin kuuluvat sikaeläimet](2), [muu siipikarja kuin sileälastaiset linnut](3), 
[sileälastaiset linnut](2), [riistalinnut](2). 

II.3 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvatut raakalihavalmisteet (1) ovat peräisin 
eläimistä, joita on käsitelty teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin 
lainsäädännön vaatimusten tai vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu raakalihavalmisteiden (siten kuin ne määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä I olevassa 1.15 kohdassa), jotka on valmistettu nautaeläinten, lammas- ja/tai vuohieläinten, kotieläiminä 
pidettävien sikaeläinten, kamelieläinten ja/tai hirvieläinten ja/tai muiden heimoon Bovidae kuuluvien eläinten kuin 
nauta-, lammas- ja vuohieläinten, luonnonvaraisiin rotuihin kuuluvien sikaeläinten, jäniseläinten, muun siipikarjan 
kuin sileälastaisten lintujen, riistalintujen ja muiden luonnonvaraisten maanisäkkäiden kuin sorkka- ja 
kavioeläinten ja jäniseläinten tuoreesta lihasta, unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole tällaisten 
raakalihavalmisteiden lopullinen määräpaikka. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I: 

Kohta I.7: Alkuperämaan nimi, jonka on oltava sama kuin viejämaan nimi. 
Kohta I.15: Ilmoitetaan rekisterinumero (junavaunut tai kuljetuspäällys ja kuorma-autot), lennon 

numero (ilma-alus) tai nimi (alus). Jos tavara puretaan ja jälleenlastataan, lähettäjän on 
ilmoitettava tästä unionin saapumisrajatarkastusasemalle. 
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 Kohta I.18: Jäädytetty tarkoittaa enintään –18 °C:n sisälämpötilaa. 
Kohta I.19: Kuljetuspäällyksistä tai kuljetuslaatikoista ilmoitetaan kuljetuspäällyksen numero ja 

sinetin numero (tapauksen mukaan). 
Kohta I.27: Käytetään Maailman tullijärjestön harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-

koodia: 02.07, 02.10, 16.01 tai 16.02. 
Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 

”Laji: valitaan osassa II kuvatuista lajeista (A). 
”Käsittelytapa”: säilyvyys (pp/kk/vvvv). 
”Kylmävarasto”: tarvittaessa ilmoitetaan hyväksyttyjen kylmävarastojen osoite 
(osoitteet) ja hyväksyntänumero(t). 

Osa II: 
(1) Raakalihavalmisteet siten kuin ne määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.15 kohdassa. 
(2) Tarpeeton poistetaan. 
(3) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 kohdassa. 
(4) Sovelletaan, kun liha on saatu asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä IX olevan F luvun 1 kohdassa mainitusta 

maasta. 
(5) Sovelletaan, kun liha on saatu asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä IX olevan F luvun 2 kohdassa mainitusta 

maasta. 
(6) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 

mukaisesti sorkka- ja kavioeläinten tuoreen lihan osalta tai täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä 
XIV olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 mukaisesti siipikarjan ja riistalintujen tuoreen lihan osalta. 

(7) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteissä säädetyt todistusmallit: BOV nautaeläinten tuoreelle lihalle; 
OVI lammas- ja vuohieläinten tuoreelle lihalle; POR sikaeläinten tuoreelle lihalle; RUF tarhattuna riistana 
pidettävien heimoon Bovidae kuuluvien eläinten (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja 
vuohieläimet), kamelieläinten ja hirvieläinten tuoreelle lihalle; RUW luonnonvaraisten heimoon Bovidae 
kuuluvien eläinten (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet), luonnonvaraisten 
kamelieläinten ja luonnonvaraisten hirvieläinten tuoreelle lihalle; SUF luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja 
heimoon Tayassuidae kuuluvien tarhattuna riistana pidettävien eläinten tuoreelle lihalle; SUW luonnonvaraisiin 
sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae kuuluvien luonnonvaraisten eläinten tuoreelle lihalle; POU muun 
siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuoreelle lihalle; RAT sileälastaisten lintujen tuoreelle lihalle; GBM 
riistalintujen tuoreelle lihalle. 

(8) Sellaisia kotieläiminä pidettäviä sikaeläimiä, jotka tulevat valvottuja pito-olosuhteita noudattavaksi tilaksi 
virallisesti tunnustetulta tilalta, koskevaa poikkeusta voidaan soveltaa ainoastaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2015/1375 liitteessä VII luetelluissa maissa. 

 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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25 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN LIHAVALMISTEIDEN, MUKAAN 
LUKIEN SULATETTU ELÄINRASVA JA PROTEIINIJÄÄNNÖS, LIHAUUTTEET 

SEKÄ KÄSITELLYT MAHAT, RAKOT JA SUOLET, MUUT KUIN KUIVATUT TAI 
SUOLATUT RAKOT JA SUOLET, JOILLE EI OLE TARPEEN TEHDÄ ERITYISTÄ 

RISKINVÄHENTÄMISKÄSITTELYÄ, UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI 
’MPNT’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoja  I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  
 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikk

a 
 I.12 Määräpaikka  

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-
alus □ Alus 

I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ 
Junavaunu □ Maantieajoneuvo 

 
Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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O
sa

 II
: T

od
ist

us
 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lihavalmisteiden lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
999/2001 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 B, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 C, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
853/2004 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 asiaa koskevista vaatimuksista 
ja todistaa, että lihavalmisteet(2), mukaan lukien sulatettu eläinrasva ja proteiinijäännös, lihauutteet sekä 
käsitellyt mahat, rakot ja suolet, muut kuin kuivatut tai suolatut rakot ja suolet, jotka kuvataan osassa I, on 
tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 ne tulevat laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset 
tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 (1) joko [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat läpäisseet ante mortem- ja post mortem -
tarkastukset; 

(1) tai [luonnonvarainen riista, josta lihavalmisteet on saatu, on läpäissyt post mortem -
tarkastuksen;] 

II.1.3 ne on tuotettu raaka-aineesta, joka täyttää asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan I–VI 
jakson vaatimukset; 

(1) [II.1.4.1 jos ne on saatu kotieläiminä pidettävien sikaeläinten lihasta, kyseinen liha täyttää komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 D vaatimukset ja erityisesti seuraavan vaatimuksen: 

(1) joko [sille on tehty trikiinitutkimus digestiomenetelmällä, ja tulokset ovat olleet 
negatiiviset;] 

(1) tai [sille on tehty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 liitteen II mukainen 
jäädytyskäsittely;] 

(1)(8) tai [kun kyseessä on yksinomaan lihotus- ja teurastustarkoituksessa pidettyjen 
kotieläiminä pidettävien sikaeläinten liha, kyseinen liha on peräisin sikaeläimistä, 
jotka tulevat tilalta tai tilaluokasta, jonka toimivaltaiset viranomaiset ovat 
tunnustaneet virallisesti trikiineistä vapaaksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2015/1375 liitteen IV mukaisesti;]] 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1375, annettu 10 päivänä elokuuta 2015, virallisia lihan trikiinitarkastuksia 
koskevista erityissäännöistä (EUVL L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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 (1) [II.1.4.2 jos ne on saatu kavioeläinten lihasta tai villisianlihasta, kyseinen liha täyttää 
täytäntöönpanosetuksen (EU) 2015/1375 vaatimukset, ja sille on tehty trikiinitutkimus 
digestiomenetelmällä ja tulokset ovat olleet negatiiviset;] 

(1) [II.1.4.3 käsitellyt mahat, rakot ja suolet sekä lihauutteet on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä III olevan XIII jakson mukaisesti.] 

(1) [II.1.4.4 sulatettu eläinrasva ja proteiinijäännös on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III 
olevan XII jakson mukaisesti.] 

II.1.5 ne on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II olevan I jakson 
mukaisesti; 

II.1.6 osassa I kuvattujen lihavalmisteiden pakkaukseen kiinnitettyyn etikettiin (kiinnitettyihin 
etiketteihin) sisältyy tunnistusmerkki osoituksena siitä, että lihavalmisteet ovat 
kokonaisuudessaan peräisin sellaisista laitoksista (teurastamoista ja leikkaamoista) saadusta 
tuoreesta lihasta, jotka on hyväksytty Euroopan unioniin vientiä varten; 

II.1.7 ne täyttävät komission asetuksessa (EY) N:o 2073/2005 E vahvistetut asiaankuuluvat 
vaatimukset; 

II.1.8 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G 
kyseisen alkuperämaan osalta; 

II.1.9 ne on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 396/2005 H vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja komission 
asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 I vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien 
noudattaminen. 

II.1.10 tämän lihavalmisteiden lähetyksen kuljetusvälineet ja lastausolot täyttävät Euroopan unioniin 
suuntautuvan viennin osalta vahvistetut hygieniavaatimukset; 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 
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 (1) [II.1.11 jos ne sisältävät nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin olevaa ainesta, naudan 
spongiformisen enkefalopatian (BSE) osalta 

(1) joko [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu komission päätöksen 2007/453/EY J mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen, ja 

(1) joko [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat syntyneet ja on kasvatettu 
yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on luokiteltu 
päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski 
on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei ole ollut kotoperäisiä BSE-
tapauksia;] 

(1) tai [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, 
joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, 
jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla on ollut 
ainakin yksi kotoperäinen BSE-tapaus, ja lihavalmisteet eivät sisällä 
nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettua lihaa 
eivätkä ole peräisin tällaisesta lihasta;] 

(1) tai [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, 
joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, 
jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

i) lihavalmisteet eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V 
olevassa 1 kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta 
eivätkä ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

ii) lihavalmisteet eivät sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista 
mekaanisesti erotettua lihaa eivätkä ole peräisin tällaisesta lihasta; 

iii) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla 
menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla 
keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään 
pistetyllä välineellä;] 

(1) tai [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, 
joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, 
jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

i) lihavalmisteet eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V 
olevassa 1 kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta 
eivätkä ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

 
J Komission päätös 2007/453/EY, tehty 29 päivänä kesäkuuta 2007, jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden alueiden 

BSE-aseman vahvistamisesta niiden BSE-riskin perusteella (EUVL L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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ii) lihavalmisteet eivät sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista 

mekaanisesti erotettua lihaa eivätkä ole peräisin tällaisesta lihasta; 

iii) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla 
menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla 
keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään 
pistetyllä välineellä; 

iv) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole ruokittu liha-luujauholla 
eikä rasvan sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten kuin 
ne määritellään Maailman eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä 
koskevassa säännöstössä K; 

v) lihavalmisteet on tuotettu ja käsitelty tavalla, jolla varmistetaan, että 
ne eivät sisällä luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleita hermo- 
ja imukudoksia eivätkä ole niiden saastuttamia.]] 

(1) tai [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

a) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla menetelmällä 
tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä; 

(1) joko [b) lihavalmisteet eivät sisällä seuraavia eivätkä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 kohdassa 
määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu liha.] 

(1) tai [b) lihavalmisteet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat peräisin käsitellyistä 
suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka ovat syntyneet ja on 
kasvatettu yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on 
luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka 
BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei ole ollut 
kotoperäisiä BSE-tapauksia;] 

(1) tai [b) lihavalmisteet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat peräisin käsitellyistä 
suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka ovat peräisin maasta tai 
alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla on 
ollut ainakin yksi kotoperäinen BSE-tapaus, ja 

 
K https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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(1) joko [i) eläimet ovat syntyneet sen päivämäärän jälkeen, jona kielto ruokkia 

märehtijöitä märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla ja rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä on pantu täytäntöön;] 

(1) tai [i) nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin olevat käsitellyt suolet 
eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eivätkä ne ole 
peräisin tällaisesta riskiaineksesta.]]] 

(1) tai [alkuperämaata tai -aluetta ei ole luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti tai se on 
luokiteltu maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

a) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole 

i) teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, 
lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen 
vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella 
kallon sisään pistetyllä välineellä; 

ii) ruokittu märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla eikä rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten kuin ne 
määritellään Maailman eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä 
koskevassa säännöstössä; 

(1) joko [b) lihavalmisteet eivät sisällä seuraavia eivätkä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 kohdassa 
määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu liha; 

iii) luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleet hermo- ja 
imukudokset.] 

(1) tai [b) lihavalmisteet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat peräisin käsitellyistä 
suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka ovat syntyneet ja on 
kasvatettu yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on 
luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka 
BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei ole ollut 
kotoperäisiä BSE-tapauksia;] 

(1) tai [b) lihavalmisteet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat peräisin käsitellyistä 
suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka ovat peräisin maasta tai 
alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla on 
ollut ainakin yksi kotoperäinen BSE-tapaus, ja 

(1) joko [i) eläimet ovat syntyneet sen päivämäärän jälkeen, jona kielto ruokkia 
märehtijöitä märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla ja rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä on pantu täytäntöön;] 

(1) tai [i) nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin olevat käsitellyt suolet 
eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eivätkä ole 
peräisin tällaisesta riskiaineksesta.]]]] 
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(1) [II.1.12 jos ne sisältävät kotieläiminä pidettävistä kavioeläimistä peräisin olevaa ainesta, 

lihavalmisteiden tuotannossa käytetty tuore liha 

joko (1) [on saatu kotieläiminä pidettävistä kavioeläimistä, jotka oli välittömästi ennen teurastusta 
pidetty vähintään kuusi kuukautta tai syntymästään lähtien, jos ne teurastetaan alle kuusikuisina, 
tai siitä lähtien, kun ne tuotiin elintarviketuotantoon käytettävinä kotieläiminä pidettävinä 
kavioeläiminä Euroopan unionin jäsenvaltiosta, jos tuonti tapahtui alle kuusi kuukautta ennen 
teurastusta, sellaisessa kolmannessa maassa, 

a) jossa kotieläiminä pidettäville kavioeläimille 

i) on kiellettyä antaa tyrostaattista vaikutusta omaavia aineita, stilbeenejä, 
stilbeenijohdannaisia, niiden suoloja ja estereitä, 17-beta-estradiolia ja sen 
esterityyppisiä johdannaisia; 

ii) on sallittua antaa muita aineita, joilla on estrogeeni-, androgeeni- tai 
gestageenivaikutusta, ja beta-agonisteja ainoastaan 

− neuvoston direktiivin 96/22/EY L 1 artiklan 2 kohdan b alakohdassa määriteltyyn 
hoitoon, kun niitä käytetään kyseisen direktiivin 4 artiklan 2 kohdan mukaisesti, 
tai 

− direktiivin 96/22/EY 1 artiklan 2 kohdan c alakohdassa määriteltyyn 
kotieläinjalostukselliseen käsittelyyn, kun niitä käytetään kyseisen direktiivin 5 
artiklan mukaisesti; ja 

b) jossa on ollut vähintään kuuden kuukauden ajan ennen eläinten teurastusta direktiivin 
96/23/EY liitteessä I tarkoitettujen jäämä- ja aineryhmien seurantasuunnitelma, joka kattaa 
kyseisessä kolmannessa maassa syntyneet ja sinne tuodut kotieläiminä pidettävät 
kavioeläimet ja joka on hyväksytty direktiivin 96/23/EY 29 artiklan 1 kohdan neljännen 
alakohdan mukaisesti. 

ja/tai (1) [on tuotu jostakin Euroopan unionin jäsenvaltiosta.]] 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun lihavalmiste on kokonaan peräisin kavioeläinten, 
jäniseläinten tai muiden luonnonvaraisten maanisäkkäiden kuin sorkka- ja kavioeläinten lihasta] 

Lihavalmiste, mukaan lukien sulatettu eläinrasva ja proteiinijäännös, lihauutteet sekä käsitellyt mahat, rakot 
ja suolet, muut kuin kuivatut tai suolatut rakot ja suolet, joka kuvataan osassa I, 

 
L Neuvoston direktiivi 96/22/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, tiettyjen hormonaalista tai tyrostaattista vaikutusta omaavien 

aineiden ja beta-agonistien käytön kieltämisestä kotieläintuotannossa ja direktiivien 81/602/ETY, 88/146/ETY ja 88/299/ETY 
kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 3). 
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II.2.1 on jalostettu vyöhykkeellä ja lähetetty vyöhykkeeltä, jonka koodi on ………(3) ja jolta tämän 

todistuksen myöntämispäivänä 

a) niiden eläinlajien tuoreen lihan, joista osassa I kuvattu lihavalmiste on jalostettu, tulo unioniin on 
sallittua ja joka luetellaan 

(1) joko [komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 M liitteessä XIII olevassa 1 osassa sorkka- 
ja kavioeläinten tuoreen lihan ollessa kyseessä;] 

(1) tai [komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 N liitteessä XIV olevassa 1 osassa 
siipikarjan ja riistalintujen tuoreen lihan ollessa kyseessä;] 

ja 
b) joka luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XV olevassa 1 osassa sellaisten 

osassa I kuvattujen lihavalmisteiden unioniin tulon osalta, joille on tehty muu kuin 
erityiskäsittely ”A”; 

II.2.2 on jalostettu tuoreesta lihasta, joka on saatu eläinlajeista, joiden koodi on (koodit ovat) ____, ____, 
____ (4); 

II.2.3 on jalostettu sellaisesta tuoreesta lihasta, jolle on tehty muu kuin erityiskäsittely(5); 

II.2.4 on jalostettu sellaisesta tuoreesta lihasta, joka täytti kaikki asiaankuuluvat tuoreen lihan tuloa 
unioniin koskevat vaatimukset, jotka vahvistetaan komission delegoidussa asetuksessa (EU) 
2020/692 O, ja joka näin ollen voidaan tuoda unioniin sellaisenaan, ja se on saatu eläimistä, joiden 
osalta on noudatettu pitoaikaa koskevaa vaatimusta pitopaikassa, joka sijaitsee 

(1) joko [kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä;] 
(1) tai [vyöhykkeellä (vyöhykkeillä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) _____, ____, 

____(6) ja jo(i)lla niiden lajien, joista lihavalmiste on jalostettu, tuoreen lihan tulo 
unioniin on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan 

(1) joko [täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevassa 1 osassa;] 
(7) 

(1) tai..... [täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevassa 1 osassa;]] 

 
M Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 

tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 

N Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 

O Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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 (1) tai [jossakin jäsenvaltiossa;] 

II.2.5 on jalostamisen jälkeen käsitelty pakkaamiseen saakka siten, että on estetty ristikontaminaatio, josta 
voisi aiheutua eläinterveysriski; 

(8) [II.2.6 on tarkoitettu jäsenvaltioon, jolle on myönnetty Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta 
vapaa asema ilman rokotuksia komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 P mukaisesti, ja se on 
saatu siipikarjasta, jota ei ole rokotettu Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan 
elävällä rokotteella teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana.] 

II.3 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvatut lihavalmisteet ovat peräisin eläimistä, joita 
on käsitelty teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin lainsäädännön 
vaatimusten tai vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu sellaisten lihavalmisteiden unioniin tuloa varten, jotka tulevat asianomaisten lajien 
tuoreen lihan tuloa varten hyväksytyiltä vyöhykkeiltä ja joille ei näin ollen ole tarpeen tehdä erityistä 
riskinvähentämiskäsittelyä, myös silloin, kun unioni ei ole tällaisten lihavalmisteiden lopullinen määräpaikka. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Lihavalmiste siten kuin se määritellään asetuksen (EU) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 7.1 kohdassa. 
(3) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XV olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 

mukaisesti. 
(4) BOV = nautaeläimet; OVI = lammas- ja vuohieläimet; POR = sikaeläimet; RUF = tarhattuna riistana 

pidettävät heimoon Bovidae kuuluvat eläimet (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja 
vuohieläimet), kamelieläimet ja hirvieläimet; RUW = luonnonvaraiset heimoon Bovidae kuuluvat eläimet 
(muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet), luonnonvaraiset kamelieläimet ja 
luonnonvaraiset hirvieläimet; SUF = luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae kuuluvat 
tarhattuna riistana pidettävät eläimet SUW = luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae 
kuuluvat luonnonvaraiset eläimet; POU = muu siipikarja kuin sileälastaiset linnut; RAT = sileälastaiset linnut; 
GB = riistalinnut. 

 
P Komission delegoitu asetus (EU) 2020/689, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen ja uusien tautien seurantaa, hävittämisohjelmia ja taudista vapaata asemaa 
koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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 (5) Tästä voidaan antaa todistus ainoastaan, jos täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XV olevassa 1 
osassa osoitetaan käsittely ”A” sille lajille, josta kyseinen tuore liha on peräisin, ja kohdassa II.2.1 
tarkoitetulle vyöhykkeelle. 

(6) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeen 
2 tai liitteessä XIV olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 mukaisesti. 

(7) Ei koske vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä ”Raakakypsytys, pH ja 
luuttomaksi leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon 
sarakkeessa 5. 

(8) Näitä takeita edellytetään ainoastaan lähetyksiltä, jotka on tarkoitettu jäsenvaltioon, jolle on myönnetty 
Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta vapaa asema ilman rokotuksia delegoidun asetuksen (EU) 
2020/689 mukaisesti. 

 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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26 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN LIHAVALMISTEIDEN, MUKAAN 
LUKIEN SULATETTU ELÄINRASVA JA PROTEIINIJÄÄNNÖS, LIHAUUTTEET 

SEKÄ KÄSITELLYT MAHAT, RAKOT JA SUOLET, MUUT KUIN KUIVATUT TAI 
SUOLATUT RAKOT JA SUOLET, JOILLE ON TEHTÄVÄ ERITYINEN 

RISKINVÄHENTÄMISKÄSITTELY, UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI 
’MPST’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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O
sa

 II
: T

od
ist

us
 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lihavalmisteiden lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
999/2001 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 B, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 C, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
853/2004 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 asiaa koskevista vaatimuksista 
ja todistaa, että lihavalmisteet(2), mukaan lukien sulatettu eläinrasva ja proteiinijäännös, lihauutteet sekä 
käsitellyt mahat, rakot ja suolet, muut kuin kuivatut tai suolatut rakot ja suolet, jotka kuvataan osassa I, on 
tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 ne tulevat laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset 
tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 (1) joko [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat läpäisseet ante mortem- ja post mortem -
tarkastukset; 

(1) tai [luonnonvarainen riista, josta lihavalmisteet on saatu, on läpäissyt post mortem -
tarkastuksen;] 

II.1.3 ne on tuotettu raaka-aineista, jotka täyttävät asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan I–
VI jakson vaatimukset; 

(1) [II.1.4.1 jos ne on saatu kotieläiminä pidettävien sikaeläinten lihasta, kyseinen liha täyttää komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 D vaatimukset ja erityisesti seuraavan vaatimuksen: 

(1) joko [sille on tehty trikiinitutkimus digestiomenetelmällä, ja tulokset ovat olleet 
negatiiviset;] 

(1) tai [sille on tehty täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1375 liitteen II mukainen 
jäädytyskäsittely;] 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1375, annettu 10 päivänä elokuuta 2015, virallisia lihan trikiinitarkastuksia 
koskevista erityissäännöistä (EUVL L 212, 11.8.2015, s. 7). 
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(1)(10) tai [kun kyseessä on yksinomaan lihotus- ja teurastustarkoituksessa pidettyjen 

kotieläiminä pidettävien sikaeläinten liha, kyseinen liha on peräisin sikaeläimistä, 
jotka tulevat tilalta tai tilaluokasta, jonka toimivaltaiset viranomaiset ovat 
tunnustaneet virallisesti trikiineistä vapaaksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2015/1375 liitteen IV mukaisesti, tai ovat vieroittamattomia ja alle viiden viikon 
ikäisiä;]] 

(1) [II.1.4.2 jos ne on saatu kavioeläinten lihasta tai villisianlihasta, kyseinen liha täyttää 
täytäntöönpanosetuksen (EU) 2015/1375 vaatimukset, ja sille on tehty trikiinitutkimus 
digestiomenetelmällä ja tulokset ovat olleet negatiiviset;] 

(1) [II.1.4.3 käsitellyt mahat, rakot ja suolet sekä lihauutteet on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä III olevan XIII jakson mukaisesti.] 

(1) [II.1.4.4 sulatettu eläinrasva ja proteiinijäännös on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III 
olevan XII jakson mukaisesti.] 

II.1.5 ne on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II olevan I jakson 
mukaisesti; 

II.1.6 osassa I kuvattujen lihavalmisteiden pakkaukseen kiinnitettyyn etikettiin (kiinnitettyihin 
etiketteihin) sisältyy tunnistusmerkki osoituksena siitä, että lihavalmisteet ovat 
kokonaisuudessaan peräisin sellaisista laitoksista (teurastamoista ja leikkaamoista) saadusta 
tuoreesta lihasta, jotka on hyväksytty Euroopan unioniin vientiä varten; 

II.1.7 ne täyttävät komission asetuksessa (EY) N:o 2073/2005 E vahvistetut asiaankuuluvat 
vaatimukset; 

II.1.8 neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet 
täyttyvät, ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G 
kyseisen alkuperämaan osalta; 

II.1.9 ne on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 396/2005 H vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja komission 
asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 I vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien 
noudattaminen. 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 
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II.1.10 tämän lähetyksen sisältämien lihavalmisteiden kuljetusvälineet ja lastausolot täyttävät Euroopan 

unioniin suuntautuvan viennin osalta vahvistetut hygieniavaatimukset; 
(1) [II.1.11 jos ne sisältävät nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin olevaa ainesta, naudan 

spongiformisen enkefalopatian (BSE) osalta 

(1) joko [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu komission päätöksen 2007/453/EY J mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen, ja 

(1) joko [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat syntyneet ja on kasvatettu 
yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on luokiteltu 
päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski 
on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei ole ollut kotoperäisiä BSE-
tapauksia;] 

(1) tai [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, 
joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, 
jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla on ollut 
ainakin yksi kotoperäinen BSE-tapaus, ja lihavalmisteet eivät sisällä 
nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettua lihaa 
eivätkä ole peräisin tällaisesta lihasta;] 

(1) tai [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, 
joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, 
jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

i) lihavalmisteet eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V 
olevassa 1 kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta 
eivätkä ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

ii) lihavalmisteet eivät sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista 
mekaanisesti erotettua lihaa eivätkä ole peräisin tällaisesta lihasta; 

iii) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla 
menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla 
keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään 
pistetyllä välineellä;] 

(1) tai [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, 
joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, 
jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

i) lihavalmisteet eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V 
olevassa 1 kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta 
eivätkä ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

 
J Komission päätös 2007/453/EY, tehty 29 päivänä kesäkuuta 2007, jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden alueiden 

BSE-aseman vahvistamisesta niiden BSE-riskin perusteella (EUVL L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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ii) lihavalmisteet eivät sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista 

mekaanisesti erotettua lihaa eivätkä ole peräisin tällaisesta lihasta; 

iii) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla 
menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla 
keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään 
pistetyllä välineellä; 

iv) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole ruokittu liha-luujauholla 
eikä rasvan sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten kuin 
ne määritellään Maailman eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä 
koskevassa säännöstössä K; 

v) lihavalmisteet on tuotettu ja käsitelty tavalla, jolla varmistetaan, että 
ne eivät sisällä luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleita hermo- 
ja imukudoksia eivätkä ole niiden saastuttamia.]] 

(1) tai [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

a) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla menetelmällä 
tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä; 

(1) joko [b) lihavalmisteet eivät sisällä seuraavia eivätkä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 kohdassa 
määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu liha.] 

(1) tai [b) lihavalmisteet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat peräisin käsitellyistä 
suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka ovat syntyneet ja on 
kasvatettu yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on 
luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka 
BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei ole ollut 
kotoperäisiä BSE-tapauksia;] 

(1) tai [b) lihavalmisteet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat peräisin käsitellyistä 
suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka ovat peräisin maasta tai 
alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla on 
ollut ainakin yksi kotoperäinen BSE-tapaus, ja 

 
K https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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(1) joko [i) eläimet ovat syntyneet sen päivämäärän jälkeen, jona kielto ruokkia 

märehtijöitä märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla ja rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä on pantu täytäntöön;] 

(1) tai [i) nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin olevat käsitellyt suolet 
eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eivätkä ole 
peräisin tällaisesta riskiaineksesta.]]] 

(1) tai [alkuperämaata tai -aluetta ei ole luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti tai se on 
luokiteltu maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

a) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole 

i) teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, 
lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen 
vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella 
kallon sisään pistetyllä välineellä; 

ii) ruokittu märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla eikä rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten kuin ne 
määritellään Maailman eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä 
koskevassa säännöstössä; 

(1) joko [b) lihavalmisteet eivät sisällä seuraavia eivätkä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 kohdassa 
määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu liha; 

iii) luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleet hermo- ja 
imukudokset.] 

(1) tai [b) lihavalmisteet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat peräisin käsitellyistä 
suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka ovat syntyneet ja on 
kasvatettu yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on 
luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka 
BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei ole ollut 
kotoperäisiä BSE-tapauksia;] 

(1) tai [b) lihavalmisteet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat peräisin käsitellyistä 
suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka ovat peräisin maasta tai 
alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla on 
ollut ainakin yksi kotoperäinen BSE-tapaus, ja 

(1) joko [i) eläimet ovat syntyneet sen päivämäärän jälkeen, jona kielto ruokkia 
märehtijöitä märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla ja rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä on pantu täytäntöön;] 

(1) tai [i) nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin olevat käsitellyt suolet 
eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eivätkä ole 
peräisin tällaisesta riskiaineksesta.]]]] 
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(1) [II.1.12 jos ne sisältävät kotieläiminä pidettävistä kavioeläimistä peräisin olevaa ainesta, kyseisten 

lihavalmisteiden tuotannossa käytetty tuore liha 

joko (1) [on saatu kotieläiminä pidettävistä kavioeläimistä, jotka oli välittömästi ennen teurastusta 
pidetty vähintään kuusi kuukautta tai syntymästään lähtien, jos ne teurastetaan alle kuusikuisina, 
tai siitä lähtien, kun ne tuotiin elintarviketuotantoon käytettävinä kotieläiminä pidettävinä 
kavioeläiminä Euroopan unionin jäsenvaltiosta, jos tuonti tapahtui alle kuusi kuukautta ennen 
teurastusta, sellaisessa kolmannessa maassa, 

a) jossa kotieläiminä pidettäville kavioeläimille 

i) on kiellettyä antaa tyrostaattista vaikutusta omaavia aineita, stilbeenejä, 
stilbeenijohdannaisia, niiden suoloja ja estereitä, 17-beta-estradiolia ja sen 
esterityyppisiä johdannaisia; 

ii) on sallittua antaa muita aineita, joilla on estrogeeni-, androgeeni- tai 
gestageenivaikutusta, ja beta-agonisteja ainoastaan 

− neuvoston direktiivin 96/22/EY L 1 artiklan 2 kohdan b alakohdassa määriteltyyn 
hoitoon, kun niitä käytetään kyseisen direktiivin 4 artiklan 2 kohdan mukaisesti, 
tai 

− direktiivin 96/22/EY 1 artiklan 2 kohdan c alakohdassa määriteltyyn 
kotieläinjalostukselliseen käsittelyyn, kun niitä käytetään kyseisen direktiivin 5 
artiklan mukaisesti; ja 

b) jossa on ollut vähintään kuuden kuukauden ajan ennen eläinten teurastusta direktiivin 
96/23/EY liitteessä I tarkoitettujen jäämä- ja aineryhmien seurantasuunnitelma, joka kattaa 
kyseisessä kolmannessa maassa syntyneet ja sinne tuodut kotieläiminä pidettävät 
kavioeläimet ja joka on hyväksytty direktiivin 96/23/EY 29 artiklan 1 kohdan neljännen 
alakohdan mukaisesti. 

ja/tai (1) [on tuotu jostakin Euroopan unionin jäsenvaltiosta.]] 

 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun lihavalmisteet ovat kokonaan peräisin kavioeläinten, 
jäniseläinten tai muiden luonnonvaraisten maanisäkkäiden kuin sorkka- ja kavioeläinten lihasta] 

Lihavalmiste, mukaan lukien sulatettu eläinrasva ja proteiinijäännös, lihauutteet sekä käsitellyt mahat, 
rakot ja suolet, muut kuin kuivatut tai suolatut rakot ja suolet, joka kuvataan osassa I, 

II.2.1 on jalostettu vyöhykkeellä ja lähetetty vyöhykkeeltä, jonka koodi on _____ (3) ja jolta siitä 
eläinlajista, josta osassa I kuvattu lihavalmiste on jalostettu, saadusta tuoreesta lihasta 
jalostettujen lihavalmisteiden tulo unioniin on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja 
joka luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 M liitteessä XV olevassa 1 
osassa; 

 
L Neuvoston direktiivi 96/22/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, tiettyjen hormonaalista tai tyrostaattista vaikutusta omaavien 

aineiden ja beta-agonistien käytön kieltämisestä kotieläintuotannossa ja direktiivien 81/602/ETY, 88/146/ETY ja 88/299/ETY 
kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 3). 

M Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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 (1) joko [II.2.2 on jalostettu ainoastaan yhden eläinlajin, jonka koodi on ____ (4), tuoreesta lihasta, ja 
lihavalmisteen jalostuksessa käytetylle tuoreelle lihalle on tehty erityiskäsittely ____(5), joka 
osoitetaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XV olevassa 1 osassa 
sille lajille, josta kyseinen tuore liha on peräisin, ja kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle, ja 
se on saatu eläimistä, joita on pidetty pitopaikassa, joka sijaitsee 
(1) joko [kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä ja 

– pitopaikkaan ei sovellettu kansallisia rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen 
liittyvistä syistä, mukaan lukien komission delegoidun asetuksen (EU) 
2020/692 N liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet 
taudit, ajankohtana, jona eläimet lähetettiin teurastamoon, ja 

– pitopaikassa ja sen ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue 
mukaan luettuna, ei ole raportoitu tällaisia tauteja eläinten lähettämistä 
teurastamoon edeltäneiden 30 päivän aikana;]] 

(1) tai [vyöhykkeellä (vyöhykkeillä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) _____ (6) ja jo(i)lla 
niiden lajien, joista asianomainen lihavalmiste on jalostettu, tuoreen lihan tulo unioniin 
on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan 
(1) joko [täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevassa 1 osassa sorkka- 

ja kavioeläinten tuoreen lihan ollessa kyseessä] (7) 
(1) tai[täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevassa 1 osassa 

siipikarjan ja riistalintujen tuoreen lihan ollessa kyseessä] 

ja 

– pitopaikkaan ei sovellettu kansallisia rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen 
liittyvistä syistä, mukaan lukien delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä 
I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet taudit, ajankohtana, 
jona eläimet lähetettiin teurastamoon; ja 

– pitopaikassa ja sen ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue 
mukaan luettuna, ei ole raportoitu tällaisia tauteja eläinten lähettämistä 
teurastamoon edeltäneiden 30 päivän aikana;]]] 

 
N Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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 (1) tai [jossakin jäsenvaltiossa;]] 
(1) tai [II.2.2 on jalostettu siipikarjan, jonka koodi on ____(4), tuoreesta lihasta, joka on peräisin 

vyöhykkeeltä, joka sisältyy siipikarjan tuoreen lihan unioniin tuloa varten vahvistettuun 
luetteloon ja jolla on ollut korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tapaus tai taudinpurkaus tai 
Newcastlen tautiviruksen aiheuttama tartunta, ja lihavalmisteen jalostukseen käytetylle 
tuoreelle lihalle on tehty vähintään erityiskäsittely ”D”(5);] 

(1) tai [II.2.2 on jalostettu sekoittamalla eri eläinlajien, joiden koodit ovat ____, ____, ____ (4), tuoretta 
lihaa, ja tällainen tuore liha 

(1) joko [II.2.2.1 on sekoitettu ennen lopullista käsittelyä, ja sille on sekoittamisen jälkeen tehty 
erityiskäsittely ____(5), sillä se on ankarin niistä käsittelyistä, jotka osoitetaan 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XV olevassa 1 osassa niille eri lajeille, joista 
tuore liha on peräisin, ja kohdassa II.2.1 tarkoitetulle vyöhykkeelle, ja se on saatu eläimistä, 
joita on pidetty pitopaikassa, joka sijaitsee 

(1) joko [kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä;]] 
(1) tai [vyöhykkeellä, 

(1) [jonka koodi on _____(6) ja joka tämän todistuksen myöntämispäivänä luetellaan 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevassa 1 osassa niiden 
lajien, joista lihavalmiste on jalostettu, tuoreen lihan unioniin tuloa varten;](7) 

(1) [jonka koodi on _____(6) ja joka tämän todistuksen myöntämispäivänä luetellaan 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevassa 1 osassa niiden 
lajien, joista lihavalmiste on jalostettu, tuoreen lihan unioniin tuloa varten;]]] 

(1) tai [jossakin jäsenvaltiossa;]] 
(1) tai [II.2.2.1 on sekoitettu lopullisen käsittelyn jälkeen, ja sille on ennen sekoittamista tehty 

erityiskäsittely(t) ____(8), jo(t)ka osoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä 
XV olevassa 1 osassa niille eri lajeille, joista tuore liha on peräisin, ja kohdassa II.2.1 
tarkoitetulle vyöhykkeelle, ja se on saatu eläimistä, joita on pidetty pitopaikassa, joka sijaitsee 

(1) joko [kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä, ja 

− pitopaikkaan ei teurastamoon lähettämisen ajankohtana sovellettu kansallisia 
rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen liittyvistä syistä, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut luetteloidut taudit ja uudet taudit, ja 

− pitopaikassa ja sen ympärillä 10 km:n säteellä, tarvittaessa naapurimaan alue mukaan 
luettuna, ei ole raportoitu tällaisia tauteja teurastamoon lähettämistä edeltäneiden 30 
päivän aikana;]] 
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 (1)tai [vyöhykkeellä, 
(1) [jonka koodi on ______(6) ja joka tämän todistuksen myöntämispäivänä luetellaan 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevassa 1 osassa niiden lajien, 
joista lihavalmiste on jalostettu, tuoreen lihan unioniin tuloa varten;](7) 

(1) [jonka koodi on _____(6) ja joka tämän todistuksen myöntämispäivänä luetellaan 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevassa 1 osassa niiden lajien, 
joista lihavalmiste on jalostettu, tuoreen lihan unioniin tuloa varten;]]] 

(1) tai [jossakin jäsenvaltiossa.]] 
(1) tai [II.2.2 on 

a) jalostettu yhden eläinlajin tuoreesta lihasta tai sekoittamalla eri eläinlajien tuoretta lihaa, 
ja näiden eläinlajien koodit ovat ____, ____, ____(4); 

b) jalostettu tuoreesta lihasta, joka on saatu eläimistä, joita on pidetty pitopaikassa 
(pitopaikoissa), joka sijaitsee (jotka sijaitsevat) vyöhykkeellä (vyöhykkeillä), jonka koodi 
on (joiden koodit ovat) ______, _____, _____(3) ja jo(t)ka tämän todistuksen 
myöntämispäivänä luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XV 
olevassa 1 osassa niiden lihavalmisteiden unioniin tuloa varten, joihin sovelletaan jotakin 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XXVI määriteltyä erityiskäsittelyä 
asianomaisten lajien tuoreen lihan osalta; 

c) ja sille on tehty erityiskäsittely ”B”(5);] 

II.2.3 on jalostamisen jälkeen käsitelty pakkaamiseen saakka siten, että on estetty ristikontaminaatio, 
josta voisi aiheutua eläinterveysriski; 

(9) [II.2.4 on tarkoitettu jäsenvaltioon, jolle on myönnetty Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta 
vapaa asema ilman rokotuksia komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 O mukaisesti, ja se 
on saatu siipikarjasta, jota ei ole rokotettu Newcastlen tautiviruksen aiheuttamaa tartuntaa vastaan 
elävällä rokotteella teurastuspäivää edeltäneiden 30 päivän aikana.] 

II.3 Eläinten hyvinvointia koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että osassa I kuvatut lihavalmisteet ovat peräisin eläimistä, joita 
on käsitelty teurastamossa eläinten suojelua lopetuksen yhteydessä koskevan unionin lainsäädännön 
vaatimusten tai vähintään vastaavien vaatimusten mukaisesti. 

 
O Komission delegoitu asetus (EU) 2020/689, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen ja uusien tautien seurantaa, hävittämisohjelmia ja taudista vapaata asemaa 
koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu sellaisten lihavalmisteiden unioniin tuloa varten, jotka tulevat vyöhykkeiltä, joita ei 
ole hyväksytty asianomaisten lajien tuoreen lihan tuloa varten ja joille on näin ollen tehtävä erityinen 
riskinvähentämiskäsittely, myös silloin, kun unioni ei ole tällaisten lihavalmisteiden lopullinen määräpaikka. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Lihavalmiste siten kuin se määritellään asetuksen (EU) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 7.1 kohdassa. 
(3) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XV olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 

mukaisesti. 
(4) BOV = nautaeläimet; OVI = lammas- ja vuohieläimet; POR = sikaeläimet; RUF = tarhattuna riistana 

pidettävät heimoon Bovidae kuuluvat eläimet (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja 
vuohieläimet), kamelieläimet ja hirvieläimet; RUW = luonnonvaraiset heimoon Bovidae kuuluvat eläimet 
(muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet), luonnonvaraiset kamelieläimet ja 
luonnonvaraiset hirvieläimet; SUF = luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae kuuluvat 
tarhattuna riistana pidettävät eläimet SUW = luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae 
kuuluvat luonnonvaraiset eläimet; POU = muu siipikarja kuin sileälastaiset linnut; RAT = sileälastaiset linnut; 
GB = riistalinnut. 

(5) Käsittelyt siten kuin ne määritellään delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XXVI. 
(6) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon sarakkeen 

2 tai liitteessä XIV olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 mukaisesti. 
(7) Ei koske vyöhykkeitä, joiden kohdalla on erityisedellytyksiä koskeva merkintä ”Raakakypsytys, pH ja 

luuttomaksi leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevan 1 osan taulukon 
sarakkeessa 5. 

(8) Täsmennetään alaviitteen 5 mukaisesti määriteltyjen käsittelyjen ja alaviitteessä 4 määriteltyjen eläinlajien 
yhdistelmä seuraavasti: käsittelyä vastaava kirjain – eläinlajin koodi(t) (X-YYY, X-YYY, X-YYY). 

(9) Näitä takeita edellytetään ainoastaan lähetyksiltä, jotka on tarkoitettu jäsenvaltioon, jolle on myönnetty 
Newcastlen tautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta vapaa asema ilman rokotuksia delegoidun asetuksen (EU) 
2020/689 mukaisesti. 

(10) Sellaisia kotieläiminä pidettäviä sikaeläimiä, jotka tulevat valvottuja pito-olosuhteita noudattavaksi tilaksi 
virallisesti tunnustetulta tilalta, koskevaa poikkeusta voidaan soveltaa ainoastaan täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2015/1375 liitteessä VII luetelluissa maissa. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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LUKU 27 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN KUIVATTUJEN TAI SUOLATTUJEN 
RAKKOJEN JA SUOLIEN UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’CAS’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

    Tunnistusmerkki  Pakkausten tyyppi   
        

  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan 
hyväksyntänumero 

  

 

  



L 326/182 FI  Euroopan unionin virallinen lehti 15.9.2021

 

MAA Todistusmalli CAS 

O
sa

 II
: T

od
ist

us
 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole kuivattujen tai suolattujen rakkojen ja 
suolien lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
999/2001 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 B, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 C ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
853/2004 asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että kuivatut tai suolatut rakot ja suolet, jotka 
kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 ne tulevat laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset 
tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 eläimet, joista kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu, ovat läpäisseet ante mortem- ja post 
mortem -tarkastukset; 

II.1.3 kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan 
XIII jakson mukaisesti; 

II.1.4 ne on varustettu tunnistusmerkillä asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II olevan I jakson 
mukaisesti; 

II.1.5 neuvoston direktiivin 96/23/EY D 29 artiklan mukaisesti toimitetuissa jäämien valvontasuunnitelmissa 
annetut kuivattuja tai suolattuja rakkoja ja suolia koskevat takeet täyttyvät, ja kuivatut tai suolatut 
rakot ja suolet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU E sen maan osalta, josta ne viedään; 

II.1.6 tämän kuivattuja tai suolattuja rakkoja ja suolia sisältävän lähetyksen kuljetusvälineet ja 
lastausolot täyttävät Euroopan unioniin suuntautuvan viennin osalta vahvistetut 
hygieniavaatimukset; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

D Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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 (1) [II.1.7 jos kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu nauta-, lammas- tai vuohieläimistä, naudan 
spongiformisen enkefalopatian (BSE) osalta 

(1) joko [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu komission päätöksen 2007/453/EY F mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen, ja(4) 

(1) [eläimet, joista kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu, ovat syntyneet 
ja on kasvatettu yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on 
luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka 
BSE-riski on merkityksettömän alhainen;] 

(1) [eläimet, joista kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu, ovat peräisin 
maasta tai alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

(1) i) jos kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu nautaeläimistä, ne 
eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 1 
kohdan a alakohdan iii alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä 
riskiainesta eivätkä ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

ii) eläimiä, joista kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu, ei ole 
teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, 
lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen 
vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella 
kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

(1) [eläimet, joista kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu, ovat peräisin 
maasta tai alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

(1) i) jos kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu nautaeläimistä, ne 
eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 1 
kohdan a alakohdan iii alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä 
riskiainesta eivätkä ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

ii) eläimiä, joista kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu, ei ole 
teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, 
lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen 
vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella 
kallon sisään pistetyllä välineellä; 

iii) eläimiä, joista kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu, ei ole 
ruokittu liha-luujauholla eikä rasvan sulatuksessa syntyvällä 
proteiinijäännöksellä, siten kuin ne määritellään Maailman 
eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä koskevassa säännöstössä G;]] 

 
F Komission päätös 2007/453/EY, tehty 29 päivänä kesäkuuta 2007, jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden alueiden 

BSE-aseman vahvistamisesta niiden BSE-riskin perusteella (EUVL L 172, 30.6.2007, s. 84). 
G https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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(1) tai [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

(1) joko [a) eläimiä, joista kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu, ei ole 
teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu 
samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla 
keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään 
pistetyllä välineellä; 

(1) [b) ja jos kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu nautaeläimistä, ne eivät 
sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 1 kohdan a 
alakohdan iii alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta 
eivätkä ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta;]] 

(1) tai [a) kuivatut tai suolatut rakot ja suolet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat 
peräisin käsitellyistä suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka 
ovat syntyneet ja on kasvatettu yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai 
alueella, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei 
ole ollut kotoperäisiä BSE-tapauksia;] 

(1) tai [a) kuivatut tai suolatut rakot ja suolet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat 
peräisin käsitellyistä suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka 
ovat peräisin maasta tai alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 
2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on 
merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla on ollut ainakin yksi 
kotoperäinen BSE-tapaus, 

(1) [b) jos kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu nautaeläimistä, 

(2) joko [i) eläimet ovat syntyneet sen päivämäärän jälkeen, jona kielto ruokkia 
märehtijöitä märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla ja rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä on pantu täytäntöön;] 

(2) tai [i) kuivatut tai suolatut rakot ja suolet eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 
999/2001 liitteessä V olevan 1 kohdan a alakohdan iii alakohdassa 
määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eivätkä ole peräisin 
tällaisesta riskiaineksesta.]]] 

(2) tai [alkuperämaata tai -aluetta ei ole luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti tai se on 
luokiteltu maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

(2) joko [a) eläimiä, joista kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu, ei ole 

i) teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, 
lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen 
vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella 
kallon sisään pistetyllä välineellä; 

ii) ruokittu märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla eikä rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten kuin ne 
määritellään Maailman eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä 
koskevassa säännöstössä; 
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(2) [b) ja jos kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu nautaeläimistä, ne eivät 

sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevan 1 kohdan a 
alakohdan iii alakohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta 
eivätkä ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta;]] 

(2) tai [a) kuivatut tai suolatut rakot ja suolet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat 
peräisin käsitellyistä suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka 
ovat syntyneet ja on kasvatettu yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai 
alueella, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei 
ole ollut kotoperäisiä BSE-tapauksia;] 

(2) tai [a) kuivatut tai suolatut rakot ja suolet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat 
peräisin käsitellyistä suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka 
ovat peräisin maasta tai alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 
2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on 
merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla on ollut ainakin yksi 
kotoperäinen BSE-tapaus, 

(2) [b) jos kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on saatu nautaeläimistä, 

(2) joko [i) eläimet ovat syntyneet sen päivämäärän jälkeen, jona kielto ruokkia 
märehtijöitä märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla ja rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä on pantu täytäntöön;] 

(2) tai [i) kuivatut tai suolatut rakot ja suolet eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 
999/2001 liitteessä V olevan 1 kohdan a alakohdan iii alakohdassa 
määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eivätkä ole peräisin 
tällaisesta riskiaineksesta.]]]] 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että I osassa kuvatut kuivatut tai suolatut rakot ja suolet(2) 

 II.2.1 on jalostettu vyöhykkeellä (vyöhykkeillä) ja lähetetty vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), 
jonka koodi on (joiden koodit ovat) _____ (3) ja jo(i)lta niistä eläinlajeista saatujen kuivattujen tai 
suolattujen rakkojen ja suolien, joista osassa I kuvatut kuivatut tai suolatut rakot ja suolet on 
saatu, tulo unioniin on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan 
komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 H liitteessä XVI olevassa 1 osassa; 

joko (1) [II.2.2 on jalostettu rakoista ja/tai suolista, jotka on saatu [nautaeläimistä](1), [lammas- ja/tai 
vuohieläimistä](1), [pidettävistä sikaeläimistä](1), ja kyseisten eläinlajien tuoreen lihan tulo 
unioniin on sallittua kohdassa II.2.1 tarkoitetu(i)lta vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jo(t)ka 
luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevassa 1 osassa; 

 
H Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 

tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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 (1)tai [II.2.2 on jalostettu rakoista ja/tai suolista, jotka on saatu [nautaeläimistä](1), [lammas- ja/tai 
vuohieläimistä](1), [pidettävistä sikaeläimistä](1), ja jalostuksen aikana ne on 

joko (1) [suolattu natriumkloridilla (NaCl) joko kuivana tai kyllästettynä suolaliemenä (Aw 
< 0,80) yhtäjaksoisesti vähintään 30 päivän ajan lämpötilan ollessa 20 °C tai 
enemmän;]] 

tai (1) [suolattu fosfaatilla täydennetyllä suolalla, joka sisältää 86,5 % NaCl:ia, 10,7 % 
Na2HPO4:ää ja 2,8 % Na3PO4:ää (paino/paino/paino), joko kuivana tai 
kyllästettynä suolaliemenä (Aw < 0,80) yhtäjaksoisesti vähintään 30 päivän ajan 
lämpötilan ollessa 20 °C tai enemmän;]] 

(1)tai [II.2.2 on jalostettu rakoista ja/tai suolista, jotka on saatu muista eläimistä kuin nauta-, 
lammas-, vuohi- ja/tai sikaeläimistä, ja jalostuksen aikana ne on 

joko (1) [suolattu natriumkloridilla (NaCl) 30 päivän ajan;]] 
tai (1) [valkaistu;]] 
tai (1) [kuivattu kaapimisen jälkeen;]] 

II.2.3 on jalostamisen aikana ja pakkaamiseen saakka käsitelty siten, että on estetty 
ristikontaminaatio, josta voisi aiheutua eläinterveysriski. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu kuivattujen tai suolattujen rakkojen ja suolien unioniin tuloa varten, myös silloin, kun 
unioni ei ole niiden lopullinen määräpaikka. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I 

Kohta I.15: Ilmoitetaan rekisterinumero (junavaunut tai kuljetuspäällys ja kuorma-autot), lennon 
numero (ilma-alus) tai nimi (alus). Tavaran purkamisesta ja jälleenlastauksesta on 
esitettävä erilliset tiedot. 
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 Osa II 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Siten kuin ne määritellään komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 I 2 artiklan 45 alakohdassa. 
(3) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVI olevan 1 osan taulukon sarakkeen 

2 mukaisesti. 
(4) Valitaan vähintään yksi vaihtoehdoista. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  

 
  

 
I Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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28 LUKU 

YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN ELÄVIEN KALOJEN, ELÄVIEN 

ÄYRIÄISTEN JA KYSEISISTÄ ELÄIMISTÄ SAATAVIEN ELÄINPERÄISTEN 
TUOTTEIDEN UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’FISH-CRUST-HC’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite 

 
 I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite    Osoite  

 
Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema  

 □ Ilma-alus 
 □ Alus 

I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

 Tyyppi 
 Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

□ Ihmisravinnoksi tarkoitetut elävät 

vesieläimet 

 □ Säilyketeollisuus 

 

□ Jatkojalostus 

 

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24  Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopain
o (kg) 

I.27  Lähetyksen kuvaus 
CN-
koodi 

Laji       

  Kylmävarasto  Tunnistusmerk
ki 

Pakkausten tyyppi  Nettopaino 

  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
□ 
Loppu
kuluttaj
a 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos    
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 II

: T
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us

 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 (1)Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole elävien kalojen, elävien äyriäisten 
tai kyseisistä eläimistä saatavien eläinperäisten tuotteiden lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2017/625 asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että kalastustuotteet, jotka kuvataan osassa I, on 
tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että ne/niitä 

a) on saatu alueelta (alueilta) tai maasta (maista) …………….., jo(i)sta kalastustuotteiden tulo 
unioniin on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka sisältyvät komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 C liitteeseen IX; 

b) tulevat laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset 
tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

c) on pyydetty ja käsitelty aluksilla, on purettu aluksesta, käsitelty ja tarvittaessa valmistettu, 
jalostettu, jäädytetty ja sulatettu hygieenisesti asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan 
VIII jakson I–IV luvussa vahvistettujen vaatimusten mukaisesti; 

d) ei ole varastoitu sellaisissa ruumissa, tankeissa tai säiliöissä, joita käytetään muuhun tarkoitukseen 
kuin kalastustuotteiden tuotantoon ja/tai varastointiin; 

e) täyttävät asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan VIII jakson V luvussa vahvistetut 
terveysvaatimukset ja komission asetuksessa (EY) N:o 2073/2005 D vahvistetut vaatimukset; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/405, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, niiden kolmansien maiden tai kolmansien 
maiden alueiden luetteloista, joista tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinten ja tavaroiden tulo unioniin on sallittua 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 118). 

D Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 
(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
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f) on pakattu, varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan VIII jakson 

VI–VIII luvun mukaisesti; 

g) on merkitty asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II olevan I jakson mukaisesti; 

h) täyttävät neuvoston direktiivin 96/23/EY E 29 artiklan mukaisesti toimitetuissa jäämien 
valvontasuunnitelmissa annetut vesiviljelystä peräisin olevia eläviä eläimiä ja niistä saatavia 
tuotteita koskevat takeet, ja asianomaiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 
2011/163/EU F kyseisen alkuperämaan osalta; 

i) on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 G 
vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien noudattaminen; 

j) ovat tyydyttävästi läpäisseet virallisen valvonnan, josta säädetään komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 H 67–71 artiklassa. 

(2)[II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus, joka koskee ihmisravinnoksi tarkoitettuja (3)luetteloituihin 
lajeihin kuuluvia eläviä kaloja ja eläviä äyriäisiä ja kyseisistä vesieläimistä saatavia, 
jatkojalostettaviksi unionissa ennen ihmisravinnoksi käyttämistä tarkoitettuja eläinperäisiä 
tuotteita, lukuun ottamatta kalastusaluksilta maihin tuotuja eläviä kaloja ja eläviä äyriäisiä ja 
niistä saatavia tuotteita 

II.2.1 Virallisten tietojen mukaan (4) [osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet] (4)[osan I kohdassa 
I.27 tarkoitetut muut vesieläimistä saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu 
eläimistä, jotka] täyttävät seuraavat eläinterveysvaatimukset: 

II.2.1.1 Ne ovat peräisin (4)[pitopaikasta] (4)[elinympäristöstä], johon ei sovelleta kansallisia 
rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen liittyvistä syistä tai sen vuoksi, että siellä on 
esiintynyt epätavallista kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritetty, mukaan lukien 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 I liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset 
luetteloidut taudit ja uudet taudit; 

II.2.1.2 (4)[Vesieläimiä ei ole tarkoitus lopettaa] (4)[Muut vesieläimistä saatavat eläinperäiset 
tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, joita ei ollut tarkoitus lopettaa] 
kansallisen tautien hävittämisohjelman vuoksi, mukaan lukien delegoidun asetuksen 
(EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet taudit. 

 
E Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

F Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

G Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

H Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

I Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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 (4)[II.2.2 (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesiviljelyeläimet] (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut 
vesiviljelyeläimistä saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesiviljelyeläimet on saatu 
eläimistä, jotka] täyttävät seuraavat vaatimukset: 

II.2.2.1 Ne tulevat vesiviljelypitopaikasta, joka on alkuperäpaikkana olevan kolmannen maan tai 
alueen toimivaltaisen viranomaisen (4)[rekisteröimä] (4)[hyväksymä] ja sen valvonnassa 
ja jolla on käytössä järjestelmä, jolla kirjataan ja säilytetään vähintään kolmen vuoden 
ajan ajantasaiset tiedot seuraavista: 

i) pitopaikassa olevien vesiviljelyeläinten lajit, luokat ja lukumäärä; 

ii) vesieläinten siirrot pitopaikkaan ja vesiviljelyeläinten siirrot pitopaikasta; 

iii) kuolleisuus pitopaikassa; 

II.2.2.2 Ne tulevat vesiviljelypitopaikasta, jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä 
eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita tautien, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit, esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa sellaisella tiheydellä, 
joka on oikeasuhteinen kyseisen pitopaikan aiheuttamaan riskiin nähden.] 

II.2.3 Yleiset eläinten terveyttä koskevat vaatimukset 
(4) [Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet] (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut vesieläimistä 
saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, jotka] täyttävät seuraavat 
eläinterveysvaatimukset: 

(4)(6)[II.2.3.1 Niihin sovelletaan kohdan II.2.4 vaatimuksia ja ne ovat peräisin (4)[maasta] 
(4)[alueelta] (4)[vyöhykkeeltä] (4)[lokerosta], jonka (5)koodi on _ – __ ja joka tämän 
todistuksen myöntämispäivänä luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 J liitteessä XXI olevassa 1 osassa (4)[vesieläinten] (4)[muiden vesieläimistä 
saatavien eläinperäisten tuotteiden kuin elävien vesieläinten] unioniin tuloa varten.] 

(4)(6)[II.2.3.2 Ne ovat vesieläimiä, joille virkaeläinlääkäri on tehnyt kliinisen tarkastuksen 
lastaamista edeltäneiden 72 tunnin aikana. Tarkastuksen aikana eläimissä ei ollut 
merkkejä tarttuvista taudeista, eikä tautiongelmista ollut pitopaikan asiaa 
koskevien tietojen mukaan viitteitä.] 

II.2.3.3 Ne ovat vesieläimiä, jotka lähetetään suoraan alkuperäisestä pitopaikasta unioniin. 

II.2.3.4 Ne eivät ole olleet kosketuksissa terveystilanteeltaan heikompiin vesieläimiin. 

 
J Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 

tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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 joko(4)(6)[II.2.4 Erityiset terveysvaatimukset 
(4) [II.2.4.1 Epitsoottisen vertamuodostavan kudoksen kuolion, Taura-syndrooma-viruksen 

aiheuttaman tartunnan ja Yellow head -viruksen aiheuttaman tartunnan osalta 
(3)luetteloituja lajeja koskevat vaatimukset 

(4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet] (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut vesieläimistä 
saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, jotka] ovat peräisin (4)[maasta] 
(4)[alueelta] (4)[vyöhykkeeltä] (4)[lokerosta], jonka on vahvistettu olevan vapaa (4)[epitsoottisesta 
vertamuodostavan kudoksen kuoliosta] (4)[Taura-syndrooma-viruksen aiheuttamasta tartunnasta] 
(4)[Yellow head -viruksen aiheuttamasta tartunnasta] edellytyksin, jotka ovat vähintään yhtä tiukat kuin 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 K 66 artiklassa tai 73 artiklan 1 kohdassa ja 2 kohdan a 
alakohdassa asetetut edellytykset, ja kun on kyse vesieläimistä, kaikki merkityksellis(t)en taudin (tautien) 
osalta (3)luetteloidut lajit täyttävät seuraavat edellytykset: 

i) ne tuodaan toisesta maasta, toiselta alueelta, toiselta vyöhykkeeltä tai toisesta lokerosta, 
jonka on vahvistettu olevan samasta taudista (samoista taudeista) vapaa; 

ii) niitä ei rokoteta (4)[kyseistä tautia] (4)[kyseisiä tauteja] vastaan.] 
 

(4)(7)[II.2.4.2 Virusperäisen verenvuotoseptikemian (VHS), tarttuvan vertamuodostavan 
kudoksen kuolion (IHN), ISA-viruksen HPRΔ-kannan aiheuttaman tartunnan (ISAV) tai 
valkopilkkutautiviruksen aiheuttaman tartunnan osalta (3)luetteloituja lajeja koskevat 
vaatimukset 

(4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet] (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut vesieläimistä 
saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, jotka] ovat peräisin (4)[maasta] 
(4)[alueelta] (4)[vyöhykkeeltä] (4)[lokerosta], jonka on vahvistettu olevan vapaa (4)[virusperäisestä 
verenvuotoseptikemiasta (VHS)] (4)[tarttuvasta vertamuodostavan kudoksen kuoliosta (IHN)] (4)[ISA-
viruksen HPRΔ-kannan aiheuttamasta tartunnasta (ISAV)] (4)[valkopilkkutautiviruksen aiheuttamasta 
tartunnasta] delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 II osan 4 luvun mukaisesti, ja kun on kyse 
vesieläimistä, kaikki merkityksellis(t)en taudin (tautien) osalta (3)luetteloidut lajit täyttävät seuraavat 
edellytykset: 

i) ne tuodaan toisesta maasta, toiselta alueelta, toiselta vyöhykkeeltä tai toisesta lokerosta, 
jonka on vahvistettu olevan samasta taudista (samoista taudeista) vapaa; 

ii) niitä ei rokoteta (4)[kyseistä tautia] (4)[kyseisiä tauteja] vastaan.] 
–  

 
K Komission delegoitu asetus (EU) 2020/689, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen ja uusien tautien seurantaa, hävittämisohjelmia ja taudista vapaata asemaa 
koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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 (4)(8)[II.2.4.3 Karpin kevätviremiaviruksen (SVC) aiheuttamalle tartunnalle, bakteeriperäiselle 
munuaistaudille (BKD), tarttuvan haimakuoliotautiviruksen (IPN) aiheuttamalle 
tartunnalle, Gyrodactylus salaris -loisen (GS) aiheuttamalle tartunnalle ja lohikalojen 
alfaviruksen (SAV) aiheuttamalle tartunnalle alttiita (9)lajeja sekä koikarpin 
herpesvirustaudille (KHV) alttiita (3)lajeja koskevat vaatimukset 

(4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet] (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut 
vesieläimistä saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, jotka] 
ovat peräisin (4)[maasta] (4)[alueelta] (4)[vyöhykkeeltä] (4)[lokerosta], joka täyttää (4)[SVC:tä], 
(4)[BKD:tä], (4)[IPN:ää], (4)[GS:ää], (4)[SAV:tä], (4)[KHV:tä], jonka osalta jäsenvaltio tai sen osa 
luetellaan komission täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 L (4)[liitteessä I] (4)[liitteessä II], 
koskevat terveystakeet, jotka ovat tarpeen määräpaikkana olevassa jäsenvaltiossa komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 175 artiklan mukaisesti sovellettavien kansallisten 
toimenpiteiden noudattamiseksi.]] 

tai (4)(6)[II.2.4 Erityiset terveysvaatimukset 
(4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet] (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut 
vesieläimistä saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, jotka] on 
tarkoitettu komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 M 11 artiklan mukaisesti 
hyväksyttyyn unionissa sijaitsevaan vesieläinten taudintorjuntaan soveltuvaan 
elintarvikelaitokseen, jossa ne on määrä jalostaa ihmisravinnoksi.] 

II.2.5 Parhaan tietoni mukaan ja toimijan ilmoituksen mukaan kyseiset (4)[osan I kohdassa I.27 
tarkoitetut vesieläimet] (4)[osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut vesieläimistä saatavat 
eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, jotka] ovat peräisin 
(4)[pitopaikasta] (4)[elinympäristöstä], jossa 

i) ei ole esiintynyt epätavallista kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritetty; ja 
ii) ne eivät ole olleet kosketuksissa (3)luetteloituihin lajeihin kuuluviin vesieläimiin, jotka 

eivät täyttäneet kohdassa II.2.1 tarkoitettuja vaatimuksia. 
II.2.6 Kuljetusta koskevat vaatimukset 

On tehty järjestelyt osassa I olevassa kohdassa I.27 tarkoitettujen vesieläinten kuljettamiseksi delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 167 ja 168 artiklassa vahvistettujen vaatimusten mukaisesti ja erityisesti niin, 
että 

II.2.6.1 silloin, kun eläimet kuljetetaan vedessä, vettä ei vaihdeta sellaisessa kolmannessa 
maassa tai sellaisella alueella tai vyöhykkeellä tai sellaisessa lokerossa, jota ei ole 
luetteloitu kyseisen vesieläinten lajin ja luokan unioniin tuloa varten; 

 
L Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2021/260, annettu 11 päivänä helmikuuta 2021, vesieläinten tiettyjen tautien vaikutuksen 

rajoittamiseen tähtäävien kansallisten toimenpiteiden hyväksymisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 226 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja komission päätöksen 2010/221/EU kumoamisesta (EUVL L 59, 19.2.2021, s. 1). 

M Komission delegoitu asetus (EU) 2020/691, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä vesiviljelypitopaikkoja ja vesieläinten kuljettajia koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 
3.6.2020, s. 345). 
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II.2.6.2 eläimiä ei kuljeteta olosuhteissa, jotka vaarantavat niiden terveystilanteen, ja erityisesti 

i) kun eläimet kuljetetaan vedessä, se ei muuta niiden terveystilannetta; 

ii) kuljetusväline ja kuljetuspäällykset ovat rakenteeltaan sellaisia, ettei 
vesieläinten terveystilanne vaarannu kuljetuksen aikana; 

iii) (4)[kuljetuspäällys/tä] (4)[sumppualus/ta] (4)[ei ole käytetty aiemmin] (4)[on 
puhdistettu ja desinfioitu menetelmällä ja tuotteilla, jotka alkuperäpaikkana 
olevan (4)[kolmannen maan] (4)[alueen] toimivaltainen viranomainen on 
hyväksynyt, ennen eläinten lastaamista unioniin lähetettäviksi]; 

II.2.6.3 lähetykseen kuuluvia eläimiä ei siitä ajankohdasta, jona ne lastattiin alkuperäisessä 
pitopaikassa, siihen ajankohtaan, jona ne saapuivat unioniin, ole kuljetettu samassa 
vedessä tai (4)[kuljetuspäällyksessä] (4)[sumppualuksessa] terveystilanteeltaan 
heikompien vesieläinten kanssa tai sellaisten vesieläinten kanssa, joiden ei ole tarkoitus 
tulla unioniin; 

II.2.6.4 jos vesi on tarpeen vaihtaa (4)[maassa] (4)[alueella] (4)[vyöhykkeellä] (4)[lokerossa], joka 
on luetteloitu kyseisen vesieläinten lajin ja luokan unioniin tuloa varten, se vaihdetaan, 
(4)[jos on kyse maakuljetuksesta, sen (4)[kolmannen maan] (4)[alueen] toimivaltaisen 
viranomaisen hyväksymissä vedenvaihtopaikoissa, jossa/jolla veden vaihto tapahtuu] 
(4)[jos on kyse sumppualuskuljetuksesta, vähintään 10 km:n etäisyydellä kaikista 
vesiviljelypitopaikoista, jotka sijaitsevat alkuperäpaikan ja unionissa sijaitsevan 
määräpaikan välisen matkan varrella]. 

II.2.7 Merkintävaatimukset 

II.2.7.1 On tehty järjestelyt (4) [kuljetusvälineiden] (4) [kuljetuspäällysten] tunnistamiseksi ja 
merkitsemiseksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 169 artiklan mukaisesti ja erityisesti niin, 
että lähetys on merkitty (4)[kuljetuspäällyksen ulkopuolelle näkyvään paikkaan kiinnitetyllä 
luettavissa olevalla etiketillä] (4)[, kun on kyse sumppualuksella tapahtuvasta kuljetuksesta, 
lastiluetteloon tehtävällä maininnalla], jolla selkeästi yhdistetään lähetys tähän yhdistettyyn 
eläinterveys- ja viralliseen todistukseen. 

(4)[II.2.7.2 Kun on kyse vesieläimistä, kohdassa II.2.7.1 tarkoitetussa näkyvään paikkaan 
kiinnitetyssä luettavissa olevassa etiketissä on vähintään seuraavat tiedot: 

a) lähetykseen kuuluvien kuljetuspäällysten lukumäärä; 

b) kussakin kuljetuspäällyksessä olevien lajien nimet; 

c) kussakin kuljetuspäällyksessä olevien eläinten lukumäärä jokaisen mukana olevan lajin 
osalta; 

d) seuraava ilmoitus: (4)[”eläviä kaloja, jotka on tarkoitettu ihmisravinnoksi Euroopan 
unionissa”] (4)[”eläviä äyriäisiä, jotka on tarkoitettu ihmisravinnoksi Euroopan 
unionissa”].] 
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 (4)[II.2.7.3 Kun on kyse muista vesieläimistä saatavista eläinperäisistä tuotteista kuin elävistä 
vesieläimistä, kohdassa II.2.7.1 tarkoitetussa näkyvään paikkaan kiinnitetyssä luettavissa olevassa 
etiketissä on toinen seuraavista ilmoituksista: 

a) ”kaloja, jotka on tarkoitettu jatkojalostettaviksi Euroopan unionissa ennen 
ihmisravinnoksi käyttämistä”; 

b) ”äyriäisiä, jotka on tarkoitettu jatkojalostettaviksi Euroopan unionissa ennen 
ihmisravinnoksi käyttämistä”.] 

II.2.8 Yhdistetyn eläinterveys- ja virallisen todistuksen voimassaolo 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on voimassa 10 päivää myöntämispäivästä alkaen. 
Silloin kun vesieläimet kuljetetaan vesiväylää pitkin tai meritse, tätä 10 päivän määräaikaa voidaan 
pidentää vesiväylällä tai merellä kuljettavan matkan kestoa vastaavalla ajalla. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu elävien kalojen, elävien äyriäisten ja kyseisistä eläimistä saatavien eläinperäisten 
tuotteiden unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole tällaisten elävien vesieläinten ja niistä saatavien 
tuotteiden lopullinen määräpaikka. 

’Vesieläimet’ ovat Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 3 alakohdassa 
määriteltyjä eläimiä. ’Vesiviljelyeläimet’ ovat asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 7 alakohdassa määriteltyjä 
vesiviljelyssä pidettäviä vesieläimiä. 

Kaikkien vesieläinten ja muiden vesieläimistä saatavien eläinperäisten tuotteiden kuin elävien vesieläinten, joihin 
sovelletaan tämän todistuksen kohtaa II.2.4, on oltava peräisin maasta/alueelta/vyöhykkeeltä/lokerosta, joka 
mainitaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XXI olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 2. 

Todistuksen kohtaa II.2.4 ei sovelleta seuraaviin äyriäisiin ja kaloihin, ja näin ollen ne voivat olla peräisin maasta 
tai alueelta, joka luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteessä IX: 

a) äyriäiset, jotka on pakattu ja varustettu merkinnöillä ihmisravinnoksi käyttöä varten asetuksessa (EY) 
N:o 853/2004 kyseisten eläinten osalta esitettyjen erityisvaatimusten mukaisesti ja jotka eivät enää 
kykenisi selviytymään elävinä eläiminä, jos ne palautettaisiin vesiympäristöön, 

b) äyriäiset, jotka on tarkoitettu ihmisravinnoksi ilman jatkojalostusta, edellyttäen, että ne on pakattu 
vähittäismyyntiä varten asetuksessa (EY) N:o 853/2004 kyseisten pakkausten osalta esitettyjen 
vaatimusten mukaisesti, 

c) äyriäiset, jotka on pakattu ja varustettu merkinnöillä ihmisravinnoksi käyttöä varten asetuksessa (EY) 
N:o 853/2004 kyseisten eläinten osalta esitettyjen erityisvaatimusten mukaisesti ja jotka on tarkoitettu 
jatkojalostukseen ilman väliaikaista varastointia jalostuspaikassa, 

d) kalat, jotka on teurastettu ja suolistettu ennen lähettämistä. 

Tätä todistusta sovelletaan eläinperäisiin tuotteisiin ja eläviin vesieläimiin, mukaan lukien ne, jotka on tarkoitettu 
asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 52 alakohdassa määriteltyyn vesieläinten taudintorjuntaan soveltuvaan 
elintarvikelaitokseen ja jotka on tarkoitettu ihmisravinnoksi asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan VII 
jakson mukaisesti. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
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Osa I: 

Kohta I.20: Rastitetaan kohta ”Säilyketeollisuus” sellaisten säilykkeeksi tarkoitettujen kokonaisten 
kalojen osalta, joita on alun perin jäädytetty suolavedessä –9 °C:ssa tai yli –18 °C:n 
lämpötilassa asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan VIII jakson I luvun II 
kohdan 7 alakohdassa esitettyjen vaatimusten mukaisesti. Muissa tapauksissa rastitetaan 
kohta ”Ihmisravinnoksi tarkoitetut tuotteet” tai ”Jatkojalostus” 

Kohta I.27: Lisätään harmonoidun järjestelmän asianmukaiset HS-koodit, kuten 0301, 0302, 0303, 
0304, 0305, 0306, 0307, 0308, 0511, 1504, 1516, 1518, 1603, 1604, 1605 tai 2106. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Tavaran luonne”: Täsmennetään, onko vesiviljelystä peräisin vai luonnonvarainen. 
”Käsittelytapa”: Täsmennetään, onko elävä, jäähdytetty, jäädytetty vai jalostettu. 
”Valmistuslaitos”: tähän sisältyvät uiva jalostamo, pakastusalus, kylmäkuljetusalus, 
kylmävarasto ja jalostamo. 

Osa II: 
(1) Tämän todistuksen kohtaa II.1 ei sovelleta maihin, joilla on vastaavuussopimuksissa tai muussa EU:n 

lainsäädännössä vahvistettuja kansanterveystodistusta koskevia erityisvaatimuksia. 
(2) Tämän todistuksen kohtaa II.2 ei sovelleta ja se olisi poistettava, kun lähetys koostuu a) muista lajeista 

kuin niistä, jotka luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 N liitteessä; tai b) 
kalastusaluksista maihin tuoduista suoraan ihmisravinnoksi tarkoitetuista luonnonvaraisista vesieläimistä 
ja kyseisistä luonnonvaraisista vesieläimistä saatavista eläinperäisistä tuotteista; tai c) muista 
vesieläimistä saatavista eläinperäisistä tuotteista kuin elävistä vesieläimistä, jotka tulevat unioniin suoraan 
ihmisravinnoksi käytettäviksi. 

(3) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä olevan taulukon sarakkeissa 3 ja 4 luetellut lajit. 
Sarakkeessa 4 lueteltuja lajeja pidetään tartunnanlevittäjinä ainoastaan, jos ne täyttävät delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 171 artiklassa vahvistetut edellytykset. 

(4) Tarpeeton poistetaan. Kun on kyse kohdasta II.2.4.1, poistaminen ei ole sallittua, jos lähetys sisältää 
epitsoottisen vertamuodostavan kudoksen kuolion, Taura-syndrooma-viruksen aiheuttaman tartunnan tai 
Yellow head -viruksen aiheuttaman tartunnan osalta luetteloituja lajeja, muissa kuin alaviitteessä (6) 
tarkoitetuissa olosuhteissa. 

(5) Kolmannen maan/alueen/vyöhykkeen/lokeron koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä 
XXI olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 mukaisesti. 

(6) Tämän todistuksen kohtia II.2.3.1, II.2.3.2 ja II.2.4. ei sovelleta ja ne olisi poistettava, jos lähetys sisältää 
ainoastaan seuraavia äyriäisiä tai kaloja: 
a) äyriäiset, jotka on pakattu ja varustettu merkinnöillä ihmisravinnoksi käyttöä varten asetuksessa 

(EY) N:o 853/2004 kyseisten eläinten osalta esitettyjen erityisvaatimusten mukaisesti ja jotka eivät 
enää kykenisi selviytymään elävinä eläiminä, jos ne palautettaisiin vesiympäristöön, 

b) äyriäiset, jotka on tarkoitettu ihmisravinnoksi ilman jatkojalostusta, edellyttäen, että ne on pakattu 
vähittäismyyntiä varten asetuksessa (EY) N:o 853/2004 kyseisten pakkausten osalta esitettyjen 
vaatimusten mukaisesti, 

c) äyriäiset, jotka on pakattu ja varustettu merkinnöillä ihmisravinnoksi käyttöä varten asetuksessa 
(EY) N:o 853/2004 kyseisten eläinten osalta esitettyjen erityisvaatimusten mukaisesti ja jotka on 
tarkoitettu jatkojalostukseen ilman väliaikaista varastointia jalostuspaikassa, 

d) kalat, jotka on teurastettu ja suolistettu ennen lähettämistä. 

 
N Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/1882, annettu 3 päivänä joulukuuta 2018, tiettyjen taudinehkäisy- ja 

taudintorjuntasääntöjen soveltamisesta luetteloitujen tautien eri luokkiin ja sellaisten lajien tai lajien ryhmien luettelon 
laatimisesta, jotka aiheuttavat merkittävän riskin kyseisten luetteloitujen tautien leviämiselle (EUVL L 308, 4.12.2018, s. 21). 
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 (7) Sovelletaan, jos unionissa määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla joko on taudista vapaa asema jonkin 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 1 artiklan 3 alakohdassa määritellyn luokan C taudin osalta tai 
siihen sovelletaan asetuksen (EU) 2016/429 31 artiklan 2 kohdan mukaisesti perustettua valinnaista 
hävittämisohjelmaa; muussa tapauksessa poistetaan. 

(8) Sovelletaan, jos unionissa määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla tai sen osalla on käytössä tiettyä tautia 
koskevia hyväksyttyjä kansallisia toimenpiteitä komission täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 O 
liitteen I tai liitteen II mukaisesti; muussa tapauksessa poistetaan. 

(9) Täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteessä III olevan taulukon toisessa sarakkeessa tarkoitetut 
taudille alttiit lajit. 

(10) Allekirjoittajana on oltava 

– virkaeläinlääkäri, kun kohtaa II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) ei poisteta 

– todistuksen myöntävä virkamies tai virkaeläinlääkäri, kun kohta II.2 (Eläinten terveyttä koskeva 
vakuutus) poistetaan. 

[Virkaeläinlääkäri] (4)(10)/ [Todistuksen myöntävä virkamies](4)(10) 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus”  

 
 

 
O Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2021/260, annettu 11 päivänä helmikuuta 2021, vesieläinten tiettyjen tautien vaikutuksen 

rajoittamiseen tähtäävien kansallisten toimenpiteiden hyväksymisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 226 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja komission päätöksen 2010/221/EU kumoamisesta (EUVL L 59, 19.2.2021, s. 1). 
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f) Korvataan 30–38 luku seuraavasti: 

”30 LUKU 

VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI KALASTUSTUOTTEIDEN TAI 
SIMPUKOISTA PERÄISIN OLEVIEN KALASTUSTUOTTEIDEN, JOTKA ON 
TARKOITETTU IHMISRAVINNOKSI, UNIONIIN TULOA VARTEN, KUN NE 

TULEVAT UNIONIIN SUORAAN KOLMANNEN MAAN LIPUN ALLA 
PURJEHTIVALTA KYLMÄKULJETUSALUKSELTA, PAKASTUSALUKSELTA 

TAI UIVALTA JALOSTAMOLTA, KUTEN DELEGOIDUN ASETUKSEN (EU) 
2019/625 11 ARTIKLAN 3 KOHDASSA SÄÄDETÄÄN (MALLI ’FISH/MOL-CAP’) 

MAA  Virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite 

 
 I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite    Osoite  

 
Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 I.14 Lähtöpäivä ja -aika 

I.15 

I.16 Saapumisrajatarkastusasema  
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  
 Tyyppi 

 Koodi 

 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 
I.19 
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I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

 □ Säilyketeollisuus □ Jatkojalostus 

I.21 
I.22 □ Sisämarkkinoille 

I.23  

I.24  Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopain
o (kg) 

I.27  Lähetyksen kuvaus 
CN-
koodi 

Laji □ Loppukuluttaja Pakkausten 
lukumäärä 

Nettopaino Eränumero Pakkausten tyyppi Käsittelytapa 

  Keräys-/tuotantopäivä   Tunnistusmerkki   
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MAA Todistusmalli FISH/MOL-CAP 
O

sa
 II

: T
od

ist
us

 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2017/625 asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että kalastustuotteet tai elävistä simpukoista / 
elävistä piikkinahkaisista / elävistä vaippaeläimistä / elävistä merikotiloista peräisin olevat 
kalastustuotteet, jotka kuvataan osassa I, 

a) on tuotettu kyseisten vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että asianomainen alus mainitaan niiden 
alusten luettelossa, joista tuonti unioniin on sallittua; 

b) tulevat alukselta, jolla sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan asetuksen (EY) N:o 
852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden järjestelmän 
(HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat 
säännöllisesti, ja joka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

c) kalastustuotteet tai elävistä simpukoista / elävistä piikkinahkaisista / elävistä vaippaeläimistä / 
elävistä merikotiloista peräisin olevat kalastustuotteet on pyydetty ja käsitelty aluksilla, on purettu 
aluksesta, käsitelty ja tarvittaessa valmistettu, jalostettu, jäädytetty ja sulatettu hygieenisesti 
asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan VIII jakson I–IV luvussa vahvistettujen 
vaatimusten mukaisesti. Sisäelimet ja osat, jotka voivat aiheuttaa vaaraa kansanterveydelle, on 
poistettu mahdollisimman nopeasti ja pidetty erillään ihmisravinnoksi tarkoitetuista tuotteista; 

d) kalastustuotteet tai elävistä simpukoista / elävistä piikkinahkaisista / elävistä vaippaeläimistä / 
elävistä merikotiloista peräisin olevat kalastustuotteet täyttävät asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä III olevan VIII jakson V luvussa vahvistetut terveysvaatimukset [täyttävät asetuksen (EY) 
N:o 853/2004 liitteessä III olevan VII jakson V luvussa vahvistetut terveysvaatimukset] (tarpeeton 
poistetaan) ja tapauksen mukaan komission asetuksessa (EY) N:o 2073/2005 C säädetyt 
vaatimukset; 

e) kalastustuotteet tai elävistä simpukoista / elävistä piikkinahkaisista / elävistä vaippaeläimistä / 
elävistä merikotiloista peräisin olevat kalastustuotteet on pakattu, varastoitu ja kuljetettu asetuksen 
(EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan VIII jakson VI–VIII luvun mukaisesti; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 
(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 



L 326/202 FI  Euroopan unionin virallinen lehti 15.9.2021

MAA Todistusmalli FISH/MOL-CAP 

 

f) kalastustuotteet tai elävistä simpukoista / elävistä piikkinahkaisista / elävistä vaippaeläimistä / 
elävistä merikotiloista peräisin olevat kalastustuotteet on merkitty asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä II olevan I jakson mukaisesti; 

g) luokiteltujen tuotantoalueiden ulkopuolelta pyydetyt kampasimpukat (Pectinidae), merikotilot ja 
merimakkarat (Holothuroidea), jotka eivät ole siivilöijiä, ovat asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä III olevan VII jakson IX luvussa vahvistettujen erityisvaatimusten mukaisia; 

h) kalastustuotteet täyttävät neuvoston direktiivin 96/23/EY D 29 artiklan mukaisesti toimitetuissa 
jäämien valvontasuunnitelmissa annetut vesiviljelystä peräisin olevia eläviä eläimiä ja niistä 
saatavia tuotteita koskevat takeet, ja asianomaiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission 
päätöksessä 2011/163/EU E kyseisen alkuperämaan osalta; 

i) kalastustuotteet on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata komission asetuksessa (EY) N:o 
1881/2006 F vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien noudattaminen; ja 

j) jäädytetyt kalastustuotteet tai elävistä simpukoista / elävistä piikkinahkaisista / elävistä 
vaippaeläimistä / elävistä merikotiloista saadut kalastustuotteet on pidetty kaikilta tuotteen osilta 
enintään –18 °C:n lämpötilassa. Kokonaiset, alun perin suolavedessä jäädytetyt, säilykkeiden 
tuotantoon tarkoitetut kalat voidaan pitää enintään –9 °C:n lämpötilassa. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 4 luvussa 
säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.2: Yksilöllinen asiakirjanumero oman luokituksenne mukaisesti. 
Kohta I.5: Sen luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön nimi ja osoite (katuosoite, kaupunki ja 

postinumero), jolle lähetys suoraan tuodaan määräpaikkana olevassa jäsenvaltiossa. 
Kohta I.7: Maa, jonka lipun alla tämän asiakirjan antava alus purjehtii. 
Kohta I.11: Sen aluksen, jolta kalastustuotteet suoraan tuodaan, nimi ja hyväksyntänumero, 

sellaisina kuin ne mainitaan komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/625 G 10 
artiklan mukaisessa luettelossa. 

 
D Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

F Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

G Komission delegoitu asetus (EU) 2019/625, annettu 4 päivänä maaliskuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2017/625 täydentämisestä siltä osin kuin on kyse tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinten ja tavaroiden lähetysten 
unioniin tuloa koskevista vaatimuksista (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 18). 
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Kohta I.20: Rastitetaan kohta ”Säilyketeollisuus” sellaisten säilykkeeksi tarkoitettujen kokonaisten 
kalojen osalta, joita on alun perin jäädytetty suolavedessä –9 °C:ssa tai yli –18 °C:n 
lämpötilassa asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan VIII jakson I luvun II 
kohdan 7 alakohdassa esitettyjen vaatimusten mukaisesti. Muissa tapauksissa 
rastitetaan kohta ”Ihmisravinnoksi tarkoitetut tuotteet” tai ”Jatkojalostus” 

Kohta I.27: Lisätään harmonoidun järjestelmän asianmukaiset HS-koodit, kuten 0301, 0302, 0303, 
0304, 0305, 0306, 0307, 0308, 0511, 1504, 1516, 1518, 1603, 1604, 1605 tai 2106. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Käsittelytapa”: Täsmennetään, onko jäähdytetty, jäädytetty vai jalostettu. 

 

Aluksen kapteeni 

 Nimi (suuraakkosin): 

 Päivämäärä: Allekirjoitus: 

 Leima: 
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31 LUKU 

YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN ELÄVIEN SIMPUKOIDEN, 

PIIKKINAHKAISTEN, VAIPPAELÄINTEN, MERIKOTILOIDEN JA KYSEISISTÄ 
ELÄIMISTÄ SAATAVIEN ELÄINPERÄISTEN TUOTTEIDEN UNIONIIN TULOA 

VARTEN (MALLI ’MOL-HC’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite 

 
 I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite    Osoite  

 
Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema  

 □ Ilma-alus 
 □ Alus 

I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

 Tyyppi 
 Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

□ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut elävät 

vesieläimet 

□ Lähettämö □ Jatkojalostus 

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24  Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopai
no (kg) 

I.27  Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
  Kylmävarasto  Tunnistusm

erkki 
Pakkausten tyyppi  Nettopaino 

  Käsittelytapa  Tavaran 
luonne 

Pakkausten 
lukumäärä 

 Eränumero 

□ 
Loppukulut
taja 

 Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistusla
itos 
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 II

: T
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 (1)Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole elävien simpukoiden, 
piikkinahkaisten, vaippaeläinten, merikotiloiden ja kyseisistä eläimistä saatavien eläinperäisten tuotteiden 
lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2017/625 asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että (4)[elävät simpukat] (4)[elävät piikkinahkaiset] 
(4)[elävät vaippaeläimet] (4)[elävät merikotilot] (4)[elävistä simpukoista / elävistä piikkinahkaisista / 
elävistä vaippaeläimistä / elävistä merikotiloista peräisin olevat eläinperäiset tuotteet], jotka kuvataan 
osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että ne 

a) on saatu alueelta (alueilta) tai maasta (maista)…………….., jo(i)sta (4)[elävien simpukoiden] 
(4)[elävien piikkinahkaisten] (4)[elävien vaippaeläinten] (4)[elävien merikotiloiden] (4)[elävistä 
simpukoista / elävistä piikkinahkaisista / elävistä vaippaeläimistä / elävistä merikotiloista peräisin 
olevien eläinperäisten tuotteiden] tulo unioniin on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja 
jo(t)ka luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 C liitteessä VIII; 

b) tulevat laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset 
tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

c) on pyydetty, tarvittaessa sijoitettu uudelleen, ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä 
III olevan VII jakson I ja II luvun mukaisesti; 

d) (4)[on käsitelty, tarvittaessa puhdistettu, ja pakattu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan 
VII jakson III ja IV luvun mukaisesti]; 

e) (4)[on valmistettu, jalostettu, jäädytetty ja sulatettu hygieenisesti asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä III olevan VIII jakson III ja IV luvussa vahvistettujen vaatimusten mukaisesti]]; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/405, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, niiden kolmansien maiden tai kolmansien 
maiden alueiden luetteloista, joista tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinten ja tavaroiden tulo unioniin on sallittua 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 118). 
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f) täyttävät asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan VII jakson V luvussa (4)[asetuksen (EY) 
N:o 853/2004 liitteessä III olevan VIII jakson V luvussa] vahvistetut terveysvaatimukset ja 
komission asetuksessa (EY) N:o 2073/2005 D vahvistetut vaatimukset; 

g) on pakattu, varastoitu ja kuljetettu (4)[asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan VII jakson 
VI ja VIII luvun] (4)[asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan VIII jakson VI–VIII luvun] 
mukaisesti; 

h) on varustettu tunnistusmerkillä ja pakkausmerkinnöillä (4)[asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II 
olevan I jakson ja liitteessä III olevan VII jakson VII luvun] (4)[asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä II olevan I jakson] mukaisesti; 

i) luokiteltujen tuotantoalueiden ulkopuolelta pyydetyt kampasimpukat (Pectinidae), merikotilot ja 
merimakkarat (Holothuroidea), jotka eivät ole siivilöijiä, ovat asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä III olevan VII jakson IX luvussa vahvistettujen erityisvaatimusten mukaisia; 

j) tulevat tuotantoalueelta, joka on niiden pyyntiajankohtana luokiteltu komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 E 52 artiklan mukaisesti luokan [A] [B] [C] alueeksi 
(ilmoitetaan tuotantoalueen luokitus pyyntiajankohtana) (lukuun ottamatta luokiteltujen 
tuotantoalueiden ulkopuolelta pyydettyjä kampasimpukoita (Pectinidae), merikotiloita ja 
merimakkaroita (Holothuroidea), jotka eivät ole siivilöijiä); 

k) ovat tyydyttävästi läpäisseet virallisen valvonnan, josta säädetään (4)[täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2019/627 51–66 artiklassa tai komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/624 11 artiklassa] 
(4)[täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 69–71 artiklassa]; 

l) täyttävät neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti toimitetuissa jäämien 
valvontasuunnitelmissa annetut vesiviljelystä peräisin olevia eläviä eläimiä ja niistä saatavia 
tuotteita koskevat takeet, ja asianomaiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 
2011/163/EU G kyseisen alkuperämaan osalta; 

m) on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) 
N:o 396/2005 H vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja komission asetuksessa 
(EY) N:o 1881/2006 I vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien noudattaminen. 

 
D Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
E Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 

eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 
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(2)[II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus, joka koskee ihmisravinnoksi tarkoitettuja (3)luetteloituihin 
lajeihin kuuluvia eläviä simpukoita ja kyseisistä simpukoista saatavia, jatkojalostettaviksi unionissa 
ennen ihmisravinnoksi käyttämistä tarkoitettuja eläinperäisiä tuotteita, lukuun ottamatta 
kalastusaluksilta maihin tuotuja luonnonvaraisia simpukoita ja niistä saatavia tuotteita 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa: 

II.2.1 Virallisten tietojen mukaan (4)[osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet] (4)[osan I kohdassa 
I.27 tarkoitetut muut vesieläimistä saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu 
eläimistä, jotka] täyttävät seuraavat eläinterveysvaatimukset: 

II.2.1.1 Ne ovat peräisin (4)[pitopaikasta] (4)[elinympäristöstä], johon ei sovelleta kansallisia 
rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen liittyvistä syistä tai sen vuoksi, että siellä on 
esiintynyt epätavallista kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritetty, mukaan lukien 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 J liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset 
luetteloidut taudit ja uudet taudit; 

II.2.1.2 (4)[Vesieläimiä ei ole tarkoitus lopettaa] (4)[Muut vesieläimistä saatavat eläinperäiset 
tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, joita ei ollut tarkoitus lopettaa] 
kansallisen tautien hävittämisohjelman vuoksi, mukaan lukien delegoidun asetuksen 
(EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet taudit. 

(4)[II.2.2 (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet] (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut 
vesieläimistä saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, jotka] 
täyttävät seuraavat vaatimukset: 

II.2.2.1 Ne tulevat vesiviljelypitopaikasta, joka on alkuperäpaikkana olevan kolmannen maan tai 
alueen toimivaltaisen viranomaisen (4)[rekisteröimä] (4)[hyväksymä] ja sen valvonnassa 
ja jolla on käytössä järjestelmä, jolla kirjataan ja säilytetään vähintään kolmen vuoden 
ajan ajantasaiset tiedot seuraavista: 

i) pitopaikassa olevien vesiviljelyeläinten lajit, luokat ja lukumäärä; 

ii) vesieläinten siirrot pitopaikkaan ja vesiviljelyeläinten siirrot pitopaikasta; 

iii) kuolleisuus pitopaikassa; 

II.2.2.2 Ne tulevat vesiviljelypitopaikasta, jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä 
eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita tautien, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit, esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa sellaisella tiheydellä, 
joka on oikeasuhteinen kyseisen pitopaikan aiheuttamaan riskiin nähden.] 

 
J Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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II.2.3 Yleiset eläinten terveyttä koskevat vaatimukset 
(4) [Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet] (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut vesieläimistä 
saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, jotka] täyttävät seuraavat 
eläinterveysvaatimukset: 

(4)(6)[II.2.3.1 Niihin sovelletaan kohdan II.2.4 vaatimuksia ja ne ovat peräisin (4)[maasta] 
(4)[alueelta] (4)[vyöhykkeeltä] (4)[lokerosta], jonka (5)koodi on __ __ – __ ja joka 
tämän todistuksen myöntämispäivänä luetellaan komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 K liitteessä XXI olevassa 1 osassa 
kyseisten (4)[vesieläinten] (4)[muiden vesieläimistä saatavien eläinperäisten 
tuotteiden kuin elävien vesieläinten] unioniin tuloa varten;] 

(4)(6)[II.2.3.2 Ne ovat vesieläimiä, joille virkaeläinlääkäri on tehnyt kliinisen tarkastuksen 
lastaamista edeltäneiden 72 tunnin aikana. Tarkastuksen aikana eläimissä ei ollut 
kliinisiä oireita tarttuvista taudeista, eikä tautiongelmista ollut pitopaikan asiaa 
koskevien tietojen mukaan viitteitä;] 

II.2.3.3 Ne ovat vesieläimiä, jotka lähetetään suoraan alkuperäisestä pitopaikasta 
unioniin; 

II.2.3.4 Ne eivät ole olleet kosketuksissa terveystilanteeltaan heikompiin vesieläimiin. 

joko(4)(6)[II.2.4 Erityiset terveysvaatimukset 
(4) [II.2.4.1 Mikrocytos mackini -loisen tai Perkinsus marinus -loisen aiheuttaman 

tartunnan osalta (3)luetteloituja lajeja koskevat vaatimukset 
(4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet] (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut 
vesieläimistä saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, jotka] 
ovat peräisin (4)[maasta] (4)[alueelta] (4)[vyöhykkeeltä] (4)[lokerosta], jonka on vahvistettu olevan 
vapaa (4)[Mikrocytos mackini -loisen aiheuttamasta tartunnasta] (4)[Perkinsus marinus -loisen 
aiheuttamasta tartunnasta] edellytyksin, jotka ovat vähintään yhtä tiukat kuin komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 L 66 artiklassa tai 73 artiklan 1 kohdassa ja 2 kohdan a 
alakohdassa asetetut edellytykset, ja kun on kyse vesieläimistä, kaikki merkityksellis(t)en taudin 
(tautien) osalta (3)luetteloidut lajit täyttävät seuraavat edellytykset: 

i) ne tuodaan toisesta maasta, toiselta alueelta, toiselta vyöhykkeeltä tai toisesta 
lokerosta, jonka on vahvistettu olevan samasta taudista (samoista taudeista) 
vapaa; 

ii) niitä ei rokoteta (4)[kyseistä tautia] (4)[kyseisiä tauteja] vastaan.] 

 
K Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 

tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 

L Komission delegoitu asetus (EU) 2020/689, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen ja uusien tautien seurantaa, hävittämisohjelmia ja taudista vapaata asemaa 
koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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(4)(7)[II.2.4.2 Nilviäisten marteilioosin (Marteilia refringens), Bonamia exitiosa -loisen 
aiheuttaman tartunnan tai Bonamia ostreae -loisen aiheuttaman tartunnan osalta 
(3)luetteloituja lajeja koskevat vaatimukset 

(4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet] (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut 
vesieläimistä saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, jotka] 
ovat peräisin (4)[maasta] (4)[alueelta] (4)[vyöhykkeeltä] (4)[lokerosta], jonka on vahvistettu olevan 
vapaa (4)[nilviäisten marteilioosista (Marteilia refringens)] (4)[Bonamia exitiosa -loisen 
aiheuttamasta tartunnasta] (4)[Bonamia ostreae -loisen aiheuttamasta tartunnasta] delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/689 II osan 4 luvun mukaisesti, ja kun on kyse vesieläimistä, kaikki 
merkityksellis(t)en taudin (tautien) osalta (3)luetteloidut lajit täyttävät seuraavat edellytykset: 

− ne tuodaan toisesta maasta, toiselta alueelta, toiselta vyöhykkeeltä tai toisesta 
lokerosta, jonka on vahvistettu olevan samasta taudista (samoista taudeista) 
vapaa; 

− niitä ei rokoteta (4)[kyseistä tautia] (4)[kyseisiä tauteja] vastaan.] 
(4)(8)[II.2.4.3 Ostereiden herpesviruksen 1 μνar (OsHV-1 μνar) aiheuttamalle 

tartunnalle alttiita (9)lajeja koskevat vaatimukset 
(4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet] (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut 
vesieläimistä saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, jotka] 
ovat peräisin (4)[maasta] (4)[alueelta] (4)[vyöhykkeeltä] (4)[lokerosta], joka täyttää ostereiden 
herpesviruksen (OsHV-1 μνar) aiheuttamaa tartuntaa, jonka osalta jäsenvaltio tai sen osa 
luetellaan komission täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 M (4)[liitteessä I] (4)[liitteessä II], 
koskevat terveystakeet, jotka ovat tarpeen määräpaikkana olevassa jäsenvaltiossa komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 175 artiklan mukaisesti sovellettavien kansallisten 
toimenpiteiden noudattamiseksi.]] 

tai (4)(6)[II.2.4 Erityiset terveysvaatimukset 
(4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet] (4)[Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut 
vesieläimistä saatavat eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, jotka] on 
tarkoitettu komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 N 11 artiklan mukaisesti 
hyväksyttyyn unionissa sijaitsevaan vesieläinten taudintorjuntaan soveltuvaan 
elintarvikelaitokseen, jossa ne on määrä jalostaa ihmisravinnoksi.] 

 
M Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2021/260, annettu 11 päivänä helmikuuta 2021, vesieläinten tiettyjen tautien vaikutuksen 

rajoittamiseen tähtäävien kansallisten toimenpiteiden hyväksymisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 226 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja komission päätöksen 2010/221/EU kumoamisesta (EUVL L 59, 19.2.2021, s. 1). 

N Komission delegoitu asetus (EU) 2020/691, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä vesiviljelypitopaikkoja ja vesieläinten kuljettajia koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 
3.6.2020, s. 345). 
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II.2.5 Parhaan tietoni mukaan ja toimijan ilmoituksen mukaan kyseiset (4)[osan I kohdassa I.27 
tarkoitetut vesieläimet] (4)[osan I kohdassa I.27 tarkoitetut muut vesieläimistä saatavat 
eläinperäiset tuotteet kuin elävät vesieläimet on saatu eläimistä, jotka] ovat peräisin 
(4)[pitopaikasta] (4)[elinympäristöstä], jossa 

i) ei ole esiintynyt epätavallista kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritetty; ja 
ii) eläimet eivät ole olleet kosketuksissa (3)luetteloituihin lajeihin kuuluviin 

vesieläimiin, jotka eivät täytä kohdassa II.2.1 tarkoitettuja vaatimuksia. 

II.2.6 Kuljetusta koskevat vaatimukset 

On tehty järjestelyt osassa I olevassa kohdassa I.27 tarkoitettujen vesieläinten kuljettamiseksi delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 167 ja 168 artiklassa vahvistettujen vaatimusten mukaisesti ja erityisesti niin, 
että 

II.2.6.1 silloin, kun eläimet kuljetetaan vedessä, vettä ei vaihdeta sellaisessa kolmannessa 
maassa tai sellaisella alueella tai vyöhykkeellä tai sellaisessa lokerossa, jota ei ole 
luetteloitu kyseisen vesieläinten lajin ja luokan unioniin tuloa varten; 

II.2.6.2 eläimiä ei kuljeteta olosuhteissa, jotka vaarantavat niiden terveystilanteen, ja 
erityisesti 

i) kun eläimet kuljetetaan vedessä, se ei muuta niiden terveystilannetta; 

ii) kuljetusväline ja kuljetuspäällykset ovat rakenteeltaan sellaisia, ettei 
vesieläinten terveystilanne vaarannu kuljetuksen aikana; 

iii) (4)[kuljetuspäällys/tä] (4)[sumppualus/ta] (4)[ei ole käytetty aiemmin] (4)[on 
puhdistettu ja desinfioitu menetelmällä ja tuotteilla, jotka alkuperäpaikkana 
olevan (4)[kolmannen maan] (4)[alueen] toimivaltainen viranomainen on 
hyväksynyt, ennen eläinten lastaamista unioniin lähetettäviksi]; 

II.2.6.3 lähetykseen kuuluvia eläimiä ei siitä ajankohdasta, jona ne lastattiin alkuperäisessä 
pitopaikassa, siihen ajankohtaan, jona ne saapuivat unioniin, ole kuljetettu samassa 
vedessä tai (4)[kuljetuspäällyksessä] (4)[sumppualuksessa] terveystilanteeltaan 
heikompien vesieläinten kanssa tai sellaisten vesieläinten kanssa, joiden ei ole 
tarkoitus tulla unioniin; 

II.2.6.4 jos vesi on tarpeen vaihtaa (4)[maassa] (4)[alueella] (4)[vyöhykkeellä] (4)[lokerossa], joka 
on luetteloitu kyseisen vesieläinten lajin ja luokan unioniin tuloa varten, se vaihdetaan, 
(4)[jos on kyse maakuljetuksesta, sen (4)[kolmannen maan] (4)[alueen] toimivaltaisen 
viranomaisen hyväksymissä vedenvaihtopaikoissa, jossa/jolla veden vaihto tapahtuu] 
(4)[jos on kyse sumppualuskuljetuksesta, vähintään 10 km:n etäisyydellä kaikista 
vesiviljelypitopaikoista, jotka sijaitsevat alkuperäpaikan ja unionissa sijaitsevan 
määräpaikan välisen matkan varrella]. 
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II.2.7 Merkintävaatimukset 

On toteutettu järjestelyt (4)[kuljetusvälineen] (4)[kuljetuspäällysten] tunnistamiseksi ja merkitsemiseksi 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 169 artiklan mukaisesti ja erityisesti niin, että 

II.2.7.1 lähetys on merkitty (4)[kuljetuspäällyksen ulkopuolelle näkyvään paikkaan kiinnitetyllä 
luettavissa olevalla etiketillä] (4)[, kun on kyse sumppualuksella tapahtuvasta 
kuljetuksesta, lastiluetteloon tehtävällä maininnalla], jolla selkeästi yhdistetään lähetys 
tähän yhdistettyyn eläinterveys- ja viralliseen todistukseen; 

(4)[II.2.7.2 kun on kyse elävistä vesieläimistä, kohdassa II.2.7.1 tarkoitetussa näkyvään 
paikkaan kiinnitetyssä luettavissa olevassa etiketissä on 

a) lähetykseen kuuluvien kuljetuspäällysten tarkka lukumäärä; 

b) kussakin kuljetuspäällyksessä olevien lajien nimet; 

c) kussakin kuljetuspäällyksessä olevien eläinten tarkka lukumäärä jokaisen 
mukana olevan lajin osalta; 

d) seuraava ilmoitus: ”Euroopan unionissa ihmisravinnoksi tarkoitettuja eläviä 
simpukoita”;] 

(4)[II.2.7.3 kun on kyse muista vesieläimistä saatavista eläinperäisistä tuotteista kuin elävistä 
vesieläimistä, kohdassa II.2.7.1 tarkoitetussa näkyvään paikkaan kiinnitetyssä 
luettavissa olevassa etiketissä on vähintään seuraava ilmoitus: 

”Ihmisravinnoksi Euroopan unionissa jatkojalostuksen jälkeen tarkoitettuja 
simpukoita”.] 

II.2.8 Yhdistetyn eläinterveys- ja virallisen todistuksen voimassaolo 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on voimassa 10 päivää myöntämispäivästä alkaen. 
Silloin kun vesieläimet kuljetetaan vesiväylää pitkin tai meritse, tätä 10 päivän määräaikaa voidaan 
pidentää vesiväylällä tai merellä kuljettavan matkan kestoa vastaavalla ajalla. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu ihmisravinnoksi tarkoitettujen elävien simpukoiden ja kyseisistä eläimistä saatavien 
eläinperäisten tuotteiden unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole tällaisten simpukoiden ja niistä 
saatavien tuotteiden lopullinen määräpaikka. 

’Vesieläimet’ ovat Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 3 alakohdassa 
määriteltyjä eläimiä. ’Vesiviljelyeläimet’ ovat asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 7 alakohdassa määriteltyjä 
vesiviljelyssä pidettäviä vesieläimiä. 

Kaikkien vesieläinten ja muiden vesieläimistä saatavien eläinperäisten tuotteiden kuin elävien vesieläinten, joihin 
sovelletaan tämän todistuksen kohtaa II.2.4, on oltava peräisin maasta/alueelta/vyöhykkeeltä/lokerosta, joka 
mainitaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XXI olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 2. 
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Todistuksen kohtaa II.2.4 ei sovelleta seuraaviin vesieläimiin, ja näin ollen ne voivat olla peräisin maasta tai sen 
alueelta, joka luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteessä VIII: 

a) simpukat, jotka on pakattu ja varustettu merkinnöillä ihmisravinnoksi käyttöä varten asetuksessa 
(EY) N:o 853/2004 kyseisten eläinten osalta esitettyjen erityisvaatimusten mukaisesti ja jotka 
eivät enää kykenisi selviytymään elävinä eläiminä, jos ne palautettaisiin vesiympäristöön; 

b) simpukat, jotka on tarkoitettu ihmisravinnoksi ilman jatkojalostusta, edellyttäen, että ne on 
pakattu vähittäismyyntiä varten asetuksessa (EY) N:o 853/2004 kyseisten pakkausten osalta 
esitettyjen vaatimusten mukaisesti; 

c) simpukat, jotka on pakattu ja varustettu merkinnöillä ihmisravinnoksi käyttöä varten asetuksessa 
(EY) N:o 853/2004 kyseisten eläinten osalta esitettyjen erityisvaatimusten mukaisesti ja jotka on 
tarkoitettu jatkojalostukseen ilman väliaikaista varastointia jalostuspaikassa. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I: 

Kohta I.8: Alkuperäalue: ilmoitetaan tuotantoalue ja sen luokitus pyyntiajankohtana. 

Osa II: 
(1) Kohtaa II.1 ei sovelleta maihin, joilla on vastaavuussopimuksissa tai muussa EU:n lainsäädännössä 

vahvistettuja kansanterveystodistusta koskevia erityisvaatimuksia. 
(2) Kohtaa II.2 ei sovelleta ja se olisi poistettava, kun lähetys koostuu a) muista lajeista kuin niistä, jotka 

luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 O liitteessä; tai b) kalastusaluksista maihin 
tuoduista suoraan ihmisravinnoksi tarkoitetuista luonnonvaraisista vesieläimistä ja kyseisistä 
luonnonvaraisista vesieläimistä saatavista eläinperäisistä tuotteista; tai c) muista vesieläimistä saatavista 
eläinperäisistä tuotteista kuin elävistä vesieläimistä, jotka tulevat unioniin suoraan ihmisravinnoksi 
käytettäviksi. 

(3) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä olevan taulukon sarakkeissa 3 ja 4 luetellut lajit. 
Sarakkeessa 4 lueteltuja lajeja pidetään tartunnanlevittäjinä ainoastaan, jos ne täyttävät delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 171 artiklassa vahvistetut edellytykset. 

(4) Tarpeeton poistetaan. Kun on kyse kohdasta II.2.4.1, poistaminen ei ole sallittua, jos lähetys sisältää 
Mikrocytos mackini -loisen aiheuttaman tartunnan tai Perkinsus marinus -loisen aiheuttaman tartunnan 
osalta luetteloituja lajeja, muissa kuin alaviitteessä (6) tarkoitetuissa olosuhteissa. 

(5) Kolmannen maan/alueen/vyöhykkeen/lokeron koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä 
XXI olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 mukaisesti. 

 
O Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/1882, annettu 3 päivänä joulukuuta 2018, tiettyjen taudinehkäisy- ja 

taudintorjuntasääntöjen soveltamisesta luetteloitujen tautien eri luokkiin ja sellaisten lajien tai lajien ryhmien luettelon 
laatimisesta, jotka aiheuttavat merkittävän riskin kyseisten luetteloitujen tautien leviämiselle (EUVL L 308, 4.12.2018, s. 21). 
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(6) Tämän todistuksen kohtia II.2.3.1, II.2.3.2 ja II.2.4 ei sovelleta ja ne olisi poistettava, jos lähetys sisältää 
ainoastaan seuraavia vesieläimiä: 
a) simpukat, jotka on pakattu ja varustettu merkinnöillä ihmisravinnoksi käyttöä varten asetuksessa 

(EY) N:o 853/2004 kyseisten eläinten osalta esitettyjen erityisvaatimusten mukaisesti ja jotka eivät 
enää kykenisi selviytymään elävinä eläiminä, jos ne palautettaisiin vesiympäristöön, 

b) simpukat, jotka on tarkoitettu ihmisravinnoksi ilman jatkojalostusta, edellyttäen, että ne on pakattu 
vähittäismyyntiä varten asetuksessa (EY) N:o 853/2004 kyseisten pakkausten osalta esitettyjen 
vaatimusten mukaisesti, 

c) simpukat, jotka on pakattu ja varustettu merkinnöillä ihmisravinnoksi käyttöä varten asetuksessa 
(EY) N:o 853/2004 kyseisten eläinten osalta esitettyjen erityisvaatimusten mukaisesti ja jotka on 
tarkoitettu jatkojalostukseen ilman väliaikaista varastointia jalostuspaikassa. 

(7) Sovelletaan ainoastaan, jos unionissa määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla/vyöhykkeellä/lokerolla joko 
on taudista vapaa asema jonkin täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 1 artiklan 3 alakohdassa 
määritellyn luokan C taudin osalta tai siihen sovelletaan asetuksen (EU) 2016/429 31 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti perustettua valinnaista hävittämisohjelmaa; muussa tapauksessa poistetaan. 

(8) Sovelletaan, jos unionissa määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla tai sen osalla on käytössä tiettyä tautia 
koskevia hyväksyttyjä kansallisia toimenpiteitä täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteen I tai 
liitteen II mukaisesti; muussa tapauksessa poistetaan. 

(9) Täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteessä III olevan taulukon toisessa sarakkeessa tarkoitetut 
taudille alttiit lajit. 

(10) Allekirjoittajana on oltava 
– virkaeläinlääkäri, kun kohtaa II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) ei poisteta 
– todistuksen myöntävä virkamies tai virkaeläinlääkäri, kun kohta II.2 (Eläinten terveyttä koskeva 

vakuutus) poistetaan. 

 

[Virkaeläinlääkäri] (4)(10)/ [Todistuksen myöntävä virkamies](4)(10) 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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32 LUKU 

VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN 
LAJIIN ACANTHOCARDIA TUBERCULATUM KUULUVIEN JALOSTETTUJEN 

SIMPUKOIDEN UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’MOL-AT’) 

Todistuksen myöntävä virkamies todistaa, että jalostetut Acanthocardia tuberculatum -lajin 
simpukat, joita koskee virallinen todistus N:o (*) 
…………………………………………………………, 
(1) on pyydetty tuotantoalueilla, jotka toimivaltaiset viranomaiset ovat selkeästi 

yksilöineet ja luokitelleet ja joita ne seuraavat komission täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2019/627 A 52 ja 59 artiklan mukaisesti ja joilla halvaannuttavan 
simpukkamyrkyn (PSP) pitoisuus on pienempi kuin 300 mikrogrammaa 100 
grammassa; 

(2) on kuljetettu toimivaltaisen viranomaisen sinetöimissä kuljetuspäällyksissä tai 
ajoneuvoissa suoraan seuraavaan laitokseen: 
………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………… 
(kyseisten simpukoiden käsittelyä varten toimivaltaisten viranomaisten erityisesti 
hyväksymän laitoksen nimi ja virallinen hyväksyntänumero); 

(3) oli varustettu edellä mainittuun laitokseen kuljetettaessa toimivaltaisten viranomaisten 
myöntämällä asiakirjalla, jolla tuotteelle annetaan kuljetuslupa ja vahvistetaan 
tuotteen luonne, sen määrä, alkuperäalue sekä määräpaikkana oleva laitos; 

(4) on käsitelty komission päätöksen 96/77/EY B liitteessä määritellyllä lämpökäsittelyllä; 
ja 

(5) sisältävät lämpökäsittelyn jälkeen PSP:tä enintään 80 mikrogrammaa 100 grammassa 
virallisella unionin menetelmällä määritettynä, kuten liitteenä oleva, tämän 
todistuksen kattaman lähetyksen kullekin erälle tehtyä testiä koskeva analyyttinen 
raportti osoittaa. 

  

 
A Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 

eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

B Komission päätös 96/77/EY, tehty 18 päivänä tammikuuta 1996, sellaisilta alueilta, joilla paralyyttisten toksiinien taso ylittää 
neuvoston direktiivissä 91/492/ETY vahvistetun rajan, tulevien tiettyjen simpukoiden pyyntiä ja jalostusta koskevista 
edellytyksistä (EYVL L 15, 20.1.1996, s. 46). 
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Todistuksen myöntävä virkamies todistaa, että toimivaltaiset viranomaiset ovat todentaneet, 
että 2 kohdassa tarkoitetussa laitoksessa tehtäviä sisäisiä tarkastuksia sovelletaan erityisesti 4 
kohdassa tarkoitettuun lämpökäsittelyyn. 
Allekirjoittanut todistuksen myöntävä virkamies vakuuttaa olevansa tietoinen päätöksen 
96/77/EY vaatimuksista ja vakuuttaa, että liitteenä oleva analyyttinen raportti vastaa (olevat 
analyyttiset raportit vastaavat) tuotteille jalostuksen jälkeen tehtyä testiä. 
(*) Lisätään jalostettujen Acanthocardia tuberculatum -lajin simpukoiden mukana olevan MOL-HC-todistuksen 
numero. 

Todistuksen myöntävä virkamies 

Nimi (suuraakkosin)     

Päiväys  Virka-asema ja -nimike   

Leima  Allekirjoitus 
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33 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN RAAKAMAIDON UNIONIIN TULOA 

VARTEN (MALLI ’MILK-RM’) 
MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole raakamaidon lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 ja 
komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että 
raakamaito, joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

a) se tulee tiloilta, jotka on rekisteröity asetuksen (EY) N:o 852/2004 mukaisesti ja tarkastetaan 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 49 ja 50 artiklan mukaisesti; 

b) se on tuotettu, kerätty, viilennetty, varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III 
olevan IX jakson I luvussa vahvistettujen hygieniavaatimusten mukaisesti; 

c) se täyttää asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson I luvussa vahvistetut 
pesäkemäärää ja somaattisten solujen määrää koskevat vaatimukset; 

d) se tulee luomistaudista ja tuberkuloosista vapaisiin tai virallisesti vapaisiin karjoihin kuuluvista 
eläimistä; 

e) neuvoston direktiivin 96/23/EY D 29 artiklan mukaisesti esitetyissä jäämien tai aineiden valvontaa 
koskevissa suunnitelmissa annetut raakamaidon jäämätilannetta koskevat takeet täyttyvät, ja maito 
luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU E kyseisen alkuperämaan osalta; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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f) elintarvikealan toimijan asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson I luvun III osan 4 
kohdan vaatimusten mukaisesti suorittaman bakteerilääkkeiden jäämien testauksen perusteella se on 
eläinten hoidossa käytettäville bakteerilääkkeille komission asetuksen (EU) N:o 37/2010 F liitteessä 
vahvistettujen jäämien enimmäismäärien mukaista; 

g) se on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) 
N:o 396/2005 G vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja komission asetuksessa (EY) N:o 
1881/2006 H vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien noudattaminen. 

 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun raakamaito on peräisin kavioeläimistä, jäniseläimistä 
tai muista luonnonvaraisista maanisäkkäistä, lukuun ottamatta sorkka- ja kavioeläimiä] 

Osassa I kuvattu raakamaito 

II.2.1 on saatu vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) …………………(2) 
ja jo(i)lta raakamaidon tulo unioniin on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka 
luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 I liitteessä XVII olevassa 1 osassa 
ja jo(i)lla ei ole lypsypäivää edeltäneiden 12 kuukauden aikana raportoitu suu- ja sorkkatautia 
eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja eikä samana ajanjaksona ole rokotettu näitä tauteja 
vastaan; 

II.2.2 on saatu lajeihin [Bos Taurus,](1) [Ovis aries,](1) [Capra hircus,](1) [Bubalus bubalis,](1) [Camelus 
dromedarius](1) kuuluvista eläimistä, jotka ovat olleet kohdassa II.2.1 kuvatulla vyöhykkeellä 
(kuvatuilla vyöhykkeillä) syntymästään lähtien tai vähintään kolme kuukautta ennen 
lypsypäivää; 

 
F Komission asetus (EU) N:o 37/2010, annettu 22 päivänä joulukuuta 2009, farmakologisesti vaikuttavista aineista ja niiden 

eläinperäisissä elintarvikkeissa esiintyvien jäämien enimmäismääriä koskevasta luokituksesta (EUVL L 15, 20.1.2010, s. 1). 
G Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 

enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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II.2.3 on saatu eläimistä, jotka tulevat pitopaikoista, 

a) jotka kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja jotka 
ovat sen valvonnassa ja joilla on käytössä tietojen kirjaamis- ja säilyttämisjärjestelmä 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 J 8 artiklan mukaisesti; 

b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita 
tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut 
taudit ja uudet taudit; 

c) joihin ei lypsyajankohtana sovellettu kansallisia rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen 
liittyvistä syistä, mukaan lukien delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I 
tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet taudit. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu raakamaidon unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole kyseisen 
raakamaidon lopullinen määräpaikka. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I: 

Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevan 1 osan 
taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 

Kohta I.11: Lähettäneen pitopaikan nimi, osoite ja hyväksyntänumero. 
Kohta I.15: Rekisterinumero (junavaunut tai kuljetuspäällys ja maantieajoneuvo), lennon numero 

(ilma-alus) tai nimi (alus). Jos tavara puretaan ja jälleenlastataan, lähettäjän on 
ilmoitettava tästä unionin saapumisrajatarkastusasemalle. 

Kohta I.19: Kuljetuspäällyksistä tai kuljetuslaatikoista ilmoitetaan kuljetuspäällyksen numero ja 
sinetin numero (tapauksen mukaan). 

Kohta I.27: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia: 04.01, 04.02 tai 04.03. 
Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 

”Valmistuslaitos”: Ilmoitetaan Euroopan unioniin vientiä varten hyväksytyn 
tuotantotilan (hyväksyttyjen tuotantotilojen), keräilykeskuksen tai vakiointikeskuksen 
hyväksyntänumero. 

 
J Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevan 1 osan taulukon 

sarakkeen 2 mukaisesti. 
(3) Allekirjoittajana on oltava 
- virkaeläinlääkäri, kun kohtaa II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) ei poisteta 
- todistuksen myöntävä virkamies tai virkaeläinlääkäri, kun kohta II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) 

poistetaan. 

[Virkaeläinlääkäri](1)(3)/[Todistuksen myöntävä virkamies](1)(3) 

 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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34 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN MAITOTUOTTEIDEN, JOTKA OVAT 
PERÄISIN RAAKAMAIDOSTA TAI JOILLE EI OLE TARPEEN TEHDÄ 

ERITYISTÄ RISKINVÄHENTÄMISKÄSITTELYÄ, UNIONIIN TULOA VARTEN 
(MALLI ’MILK-RMP/NT’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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MAA Todistusmalli MILK-RMP/NT 

O
sa

 II
: T

od
ist

us
 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole maitotuotteiden lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 ja 
komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että 
raakamaidosta valmistettu maitotuote, joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja 
erityisesti että 

a) se on tuotettu raakamaidosta, 

i) joka tulee tiloilta, jotka on rekisteröity asetuksen (EY) N:o 852/2004 mukaisesti ja tarkastetaan 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 49 ja 50 artiklan mukaisesti; 

ii) joka on tuotettu, kerätty, viilennetty, varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä III olevan IX jakson I luvussa vahvistettujen hygieniavaatimusten mukaisesti; 

iii) joka täyttää asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson I luvussa vahvistetut 
pesäkemäärää ja somaattisten solujen määrää koskevat vaatimukset; 

iv) joka tulee luomistaudista ja tuberkuloosista vapaisiin tai virallisesti vapaisiin karjoihin 
kuuluvista eläimistä; 

v) joka täyttää neuvoston direktiivin 96/23/EY D 29 artiklan mukaisesti esitetyissä jäämien tai 
aineiden valvontaa koskevissa suunnitelmissa annetut raakamaidon jäämätilannetta koskevat 
takeet, ja maito luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU E kyseisen alkuperämaan osalta; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 



L 326/226 FI  Euroopan unionin virallinen lehti 15.9.2021

MAA Todistusmalli MILK-RMP/NT 

 

vi) joka on elintarvikealan toimijan asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson I 
luvun III osan 4 kohdan vaatimusten mukaisesti suorittaman bakteerilääkkeiden jäämien 
testauksen perusteella eläinten hoidossa käytettäville bakteerilääkkeille komission asetuksen 
(EU) N:o 37/2010 F liitteessä vahvistettujen jäämien enimmäismäärien mukaista; 

vii) joka on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EY) N:o 396/2005 G vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja 
komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 H vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien 
noudattaminen. 

b) se tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat 
säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi, 

c) se on saatu raakamaidosta, jolle ei ole valmistusprosessin aikana tehty mitään lämpökäsittelyä tai 
fysikaalista tai kemiallista käsittelyä erityisten riskien pienentämiseksi, kuten pastörointia, 

d) se on kääritty, pakattu ja merkitty asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson III ja IV 
luvun mukaisesti, 

e) se täyttää komission asetuksessa (EY) N:o 2073/2005 I vahvistetut asiaankuuluvat mikrobiologiset 
vaatimukset; ja 

f) se on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata asetuksessa (EY) N:o 396/2005 vahvistettujen torjunta-
ainejäämien enimmäismäärien ja asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 vahvistettujen vierasaineiden 
enimmäismäärien noudattaminen. 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun maitotuotteet ovat peräisin kavioeläimistä, 
jäniseläimistä tai muista luonnonvaraisista maanisäkkäistä, lukuun ottamatta sorkka- ja kavioeläimiä] 

Osassa I kuvatut maitotuotteet 

II.2.1 ovat peräisin vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) 
…………………(2) ja jo(i)lta raakamaidon tulo unioniin on tämän todistuksen 
myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 J liitteessä XVII olevassa 1 osassa ja jo(i)lla ei ole lypsypäivää edeltäneiden 12 
kuukauden aikana raportoitu suu- ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja 
eikä samana ajanjaksona ole rokotettu näitä tauteja vastaan; ja 

 
F Komission asetus (EU) N:o 37/2010, annettu 22 päivänä joulukuuta 2009, farmakologisesti vaikuttavista aineista ja niiden 

eläinperäisissä elintarvikkeissa esiintyvien jäämien enimmäismääriä koskevasta luokituksesta (EUVL L 15, 20.1.2010, s. 1). 
G Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 

enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 
(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 

J Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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II.2.2 on jalostettu raakamaidosta, joka on saatu 
(1) joko [kohdassa II.2.1 tarkoitetulta vyöhykkeeltä;] 
(1) tai [vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat)…………(2) ja jo(i)lta 

raakamaidon tulo unioniin on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka 
luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevassa 1 osassa;] 

(1) tai [jostakin jäsenvaltiosta;] 

II.2.3 on jalostettu raakamaidosta, joka on saatu lajeihin [Bos Taurus,](1) [Ovis aries,](1) [Capra 
hircus,](1) [Bubalus bubalis,](1) [Camelus dromedarius](1) kuuluvista eläimistä, jotka ovat olleet 
kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä (tarkoitetuilla vyöhykkeillä) syntymästään lähtien tai 
vähintään kolme kuukautta ennen lypsypäivää; 

II.2.4 on jalostettu raakamaidosta, joka on saatu eläimistä, joita pidetään pitopaikoissa, 

a) jotka kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja jotka 
ovat sen valvonnassa ja joilla on käytössä tietojen kirjaamis- ja säilyttämisjärjestelmä 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 K 8 artiklan mukaisesti; 

b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita 
tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

c) joihin ei lypsyajankohtana sovellettu kansallisia rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen 
liittyvistä syistä, mukaan lukien delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I 
tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet taudit. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu sellaisten ihmisravinnoksi tarkoitettujen maitotuotteiden (siten kuin ne määritellään 
asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I), jotka ovat peräisin raakamaidosta tai joille ei täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2021/404 liitteen XVII mukaisesti ole tarpeen tehdä erityistä riskinvähentämiskäsittelyä suu- ja sorkkataudin 
varalta eikä pastörointia, unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole kyseisten maitotuotteiden lopullinen 
määräpaikka. 

 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

 
K Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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Osa I: 
Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevan 1 osan 

taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 
Kohta I.11: Lähettäneen pitopaikan nimi, osoite ja hyväksyntänumero. 
Kohta I.15: Rekisterinumero (junavaunut tai kuljetuspäällys ja maantieajoneuvot), lennon numero 

(ilma-alus) tai nimi (alus). Jos kuljetus tapahtuu kuljetuspäällyksissä, niiden 
rekisterinumero ja sinetin mahdollinen sarjanumero on mainittava kohdassa I.19. Jos 
tavara puretaan ja jälleenlastataan, lähettäjän on ilmoitettava tästä unionin 
saapumisrajatarkastusasemalle. 

Kohta I.19: Kuljetuspäällyksistä tai kuljetuslaatikoista ilmoitetaan kuljetuspäällyksen numero ja 
sinetin numero (tapauksen mukaan). 

Kohta I.27: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia: 04.01, 04.02, 04.03, 
04.04, 04.05, 04.06, 17.02, 21.05, 22.02, 35.01, 35.02 tai 35.04. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Valmistuslaitos”: Ilmoitetaan Euroopan unioniin vientiä varten hyväksytyn 
tuotantotilan (hyväksyttyjen tuotantotilojen), keräilykeskuksen tai vakiointikeskuksen 
hyväksyntänumero. 

Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevan 1 osan taulukon 

sarakkeen 2 mukaisesti. 
(3) Allekirjoittajana on oltava 
- virkaeläinlääkäri, kun kohtaa II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) ei poisteta 
- todistuksen myöntävä virkamies tai virkaeläinlääkäri, kun kohta II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) 

poistetaan. 

[Virkaeläinlääkäri](1)(3)/[Todistuksen myöntävä virkamies](1)(3) 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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35 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN MAITOTUOTTEIDEN, JOILLE ON 
TEHTÄVÄ PASTÖROINTI, UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’DAIRY-

PRODUCTS-PT’) 
MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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MAA Todistusmalli DAIRY-PRODUCTS-PT 
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole maitotuotteiden lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 
ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että 
maitotuote, joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

a) se on tuotettu raakamaidosta, 

i) joka tulee tiloilta, jotka on rekisteröity asetuksen (EY) N:o 852/2004 mukaisesti ja 
tarkastetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 49 ja 50 artiklan mukaisesti; 

ii) joka on tuotettu, kerätty, viilennetty, varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 
853/2004 liitteessä III olevan IX jakson I luvussa vahvistettujen hygieniavaatimusten 
mukaisesti; 

iii) joka täyttää asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson I luvussa 
vahvistetut pesäkemäärää ja somaattisten solujen määrää koskevat vaatimukset; 

iv) joka täyttää neuvoston direktiivin 96/23/EY D 29 artiklan mukaisesti esitetyissä 
jäämien tai aineiden valvontaa koskevissa suunnitelmissa annetut raakamaidon 
jäämätilannetta koskevat takeet, ja maito luetellaan komission päätöksessä 
2011/163/EU E kyseisen alkuperämaan osalta; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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v) joka on elintarvikealan toimijan asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX 
jakson I luvun III osan 4 kohdan vaatimusten mukaisesti suorittaman bakteerilääkkeiden 
jäämien testauksen perusteella eläinten hoidossa käytettäville bakteerilääkkeille 
komission asetuksen (EU) N:o 37/2010 F liitteessä vahvistettujen jäämien 
enimmäismäärien mukaista; 

vi) joka on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 396/2005 G vahvistettujen torjunta-ainejäämien 
enimmäismäärien ja komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 H vahvistettujen 
vierasaineiden enimmäismäärien noudattaminen; 

vii) jota ei ole saatu eläimistä, joiden tuberkuloosi- tai luomistautikoe antoi positiivisen 
tuloksen; 

b) se tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten 
hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset 
viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

c) se on jalostettu, varastoitu, kääritty, pakattu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 852/2004 
liitteessä II ja asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson II luvussa 
vahvistettujen asiaankuuluvien hygieniavaatimusten mukaisesti; 

d) se täyttää asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson II luvussa vahvistetut 
asiaankuuluvat vaatimukset ja komission asetuksessa (EY) N:o 2073/2005 I vahvistetut 
asiaankuuluvat mikrobiologiset vaatimukset; 

e) sille on tehty – tai se on tuotettu raakamaidosta, jolle on tehty – käsittely, johon kuuluu yksi 
lämpökäsittely, jonka lämpövaikutus vastaa vähintään pastörointiprosessia, jonka lämpötila on 
vähintään 72 °C vähintään 15 sekunnin ajan ja joka tarvittaessa riittää antamaan negatiivisen 
tuloksen välittömästi lämpökäsittelyn jälkeen tehtävässä alkalisessa fosfataasikokeessa; 

f) se on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata asetuksessa (EY) N:o 396/2005 vahvistettujen 
torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 vahvistettujen 
vierasaineiden enimmäismäärien noudattaminen. 

 
F Komission asetus (EU) N:o 37/2010, annettu 22 päivänä joulukuuta 2009, farmakologisesti vaikuttavista aineista ja niiden 

eläinperäisissä elintarvikkeissa esiintyvien jäämien enimmäismääriä koskevasta luokituksesta (EUVL L 15, 20.1.2010, s. 1). 
G Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 

enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 
(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
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II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun maitotuotteet ovat peräisin kavioeläimistä, 

jäniseläimistä tai muista luonnonvaraisista maanisäkkäistä, lukuun ottamatta sorkka- ja kavioeläimiä] 

Osassa I kuvatut maitotuotteet 

II.2.1 ovat peräisin vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) 
…………………(2) ja jo(i)lta raakamaidon tulo unioniin on tämän todistuksen 
myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 J liitteessä XVII olevassa 1 osassa ja jo(i)lla ei ole lypsypäivää edeltäneiden 12 
kuukauden aikana raportoitu suu- ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja 
eikä samana ajanjaksona ole rokotettu näitä tauteja vastaan, ja 

II.2.2 on jalostettu raakamaidosta, joka on saatu 
(1) joko [kohdassa II.2.1 tarkoitetulta vyöhykkeeltä;] 
(1) tai [vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) …………(2) ja jo(t)ka 

tämän todistuksen myöntämispäivänä luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 
liitteessä XVII olevassa 1 osassa raakamaidon unioniin tuloa varten;] 

(1) tai [jostakin jäsenvaltiosta;] 

II.2.3 on jalostettu raakamaidosta, joka on saatu lajeihin [Bos Taurus,](1) [Ovis aries,](1) [Capra 
hircus,](1) [Bubalus bubalis,](1) [Camelus dromedarius](1) kuuluvista eläimistä, jotka ovat olleet 
kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä (tarkoitetuilla vyöhykkeillä) syntymästään lähtien tai 
vähintään kolme kuukautta ennen lypsypäivää; 

II.2.4 on jalostettu raakamaidosta, joka on saatu eläimistä, joita pidetään pitopaikoissa, 

a) jotka kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja jotka 
ovat sen valvonnassa ja joilla on käytössä tietojen kirjaamis- ja säilyttämisjärjestelmä 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 K 8 artiklan mukaisesti; 

b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita 
tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

c) joihin ei lypsyajankohtana sovellettu kansallisia rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen 
liittyvistä syistä, mukaan lukien delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I 
tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet taudit. 

 
J Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 

tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 

K Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu sellaisten maitotuotteiden (siten kuin ne määritellään asetuksessa (EY) N:o 853/2004) 
unioniin tuloa varten, jotka tulevat vyöhykkeiltä, jotka luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 
liitteessä XVII raakamaidon unioniin tuloa varten ja joille ei siksi ole tarpeen tehdä erityistä 
riskinvähentämiskäsittelyä suu- ja sorkkatautia vastaan mutta joille on tehtävä pastörointi, koska ne on tuotettu 
raakamaidosta, joka on peräisin sellaisista laitoksista, jotka eivät ole tuberkuloosista tai luomistaudista virallisesti 
vapaita, myös silloin, kun unioni ei ole kyseisten maitotuotteiden lopullinen määräpaikka. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I: 

Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevan 1 osan 
taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 

Kohta I.11: Lähettäneen pitopaikan nimi, osoite ja hyväksyntänumero. 
Kohta I.15: Ilmoitetaan rekisterinumero (junavaunut tai kuljetuspäällys ja maantieajoneuvot), 

lennon numero (ilma-alus) tai nimi (alus). Jos kuljetus tapahtuu kuljetuspäällyksissä, 
niiden rekisterinumero ja sinetin mahdollinen sarjanumero on mainittava kohdassa 
I.19. Jos tavara puretaan ja jälleenlastataan, lähettäjän on ilmoitettava tästä unionin 
saapumisrajatarkastusasemalle. 

Kohta I.19: Kuljetuspäällyksistä tai kuljetuslaatikoista ilmoitetaan kuljetuspäällyksen numero ja 
sinetin numero (tapauksen mukaan). 

Kohta I.27: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia: 04.01, 04.02, 04.03, 
04.04, 04.05, 04.06, 15.17, 17.02, 19.01, 21.05, 21.06, 22.02, 28.35, 35.01, 35.02 tai 
35.04. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Valmistuslaitos”: Ilmoitetaan Euroopan unioniin vientiä varten hyväksytyn käsittely- 
ja/tai jalostuslaitoksen (hyväksyttyjen käsittely- ja/tai jalostuslaitosten) 
hyväksyntänumero. 
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 Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 

mukaisesti. (3) Allekirjoittajana on oltava 
- virkaeläinlääkäri, kun kohtaa II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) ei poisteta 
- todistuksen myöntävä virkamies tai virkaeläinlääkäri, kun kohta II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) 

poistetaan. 

[Virkaeläinlääkäri](1)(3)/[Todistuksen myöntävä virkamies](1)(3) 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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36 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN MAITOTUOTTEIDEN, JOILLE ON 
TEHTÄVÄ MUU ERITYINEN RISKINVÄHENTÄMISKÄSITTELY KUIN 

PASTÖROINTI, UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’DAIRY-PRODUCTS-ST’) 
MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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 II
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole maitotuotteiden lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 ja 
komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että 
maitotuote, joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

a) se on tuotettu raakamaidosta, 

i) joka tulee tiloilta, jotka on rekisteröity asetuksen (EY) N:o 852/2004 mukaisesti ja 
tarkastetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 49 ja 50 artiklan mukaisesti; 

ii) joka on tuotettu, kerätty, viilennetty, varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 
853/2004 liitteessä III olevan IX jakson I luvussa vahvistettujen hygieniavaatimusten 
mukaisesti; 

iii) joka täyttää asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson I luvussa 
vahvistetut pesäkemäärää ja somaattisten solujen määrää koskevat vaatimukset; 

iv) jota ei ole saatu eläimistä, joiden tuberkuloosi- tai luomistautikoe antoi positiivisen 
tuloksen; 

v) joka täyttää neuvoston direktiivin 96/23/EY D 29 artiklan mukaisesti esitetyissä 
jäämien tai aineiden valvontaa koskevissa suunnitelmissa annetut raakamaidon 
jäämätilannetta koskevat takeet, ja maito luetellaan komission päätöksessä 
2011/163/EU E kyseisen alkuperämaan osalta; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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vi) joka on elintarvikealan toimijan asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan 
IX jakson I luvun III osan 4 kohdan vaatimusten mukaisesti suorittaman 
bakteerilääkkeiden jäämien testauksen perusteella eläinten hoidossa käytettäville 
bakteerilääkkeille komission asetuksen (EU) N:o 37/2010 F liitteessä vahvistettujen 
jäämien enimmäismäärien mukaista; 

vii) joka on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 396/2005 G vahvistettujen torjunta-ainejäämien 
enimmäismäärien ja komission asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 H vahvistettujen 
vierasaineiden enimmäismäärien noudattaminen. 

b) se tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten 
hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset 
viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

c) se on jalostettu, varastoitu, kääritty, pakattu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 852/2004 
liitteessä II ja asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson II luvussa 
vahvistettujen asiaankuuluvien hygieniavaatimusten mukaisesti; 

d) se täyttää asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson II luvussa vahvistetut 
asiaankuuluvat vaatimukset ja komission asetuksessa (EY) N:o 2073/2005 I vahvistetut 
asiaankuuluvat mikrobiologiset vaatimukset; 

e) sille on tehty – tai se on tuotettu raakamaidosta, jolle on tehty – kohdassa II.2.2 tarkoitettu 
lämpökäsittely, joka tarvittaessa riittää antamaan negatiivisen tuloksen välittömästi 
lämpökäsittelyn jälkeen tehtävässä alkalisessa fosfataasikokeessa; 

f) se on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata asetuksessa (EY) N:o 396/2005 vahvistettujen 
torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 vahvistettujen 
vierasaineiden enimmäismäärien noudattaminen. 

 
F Komission asetus (EU) N:o 37/2010, annettu 22 päivänä joulukuuta 2009, farmakologisesti vaikuttavista aineista ja niiden 

eläinperäisissä elintarvikkeissa esiintyvien jäämien enimmäismääriä koskevasta luokituksesta (EUVL L 15, 20.1.2010, s. 1). 
G Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 

enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 
(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
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II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun maitotuotteet ovat peräisin kavioeläimistä, 
jäniseläimistä tai muista luonnonvaraisista maanisäkkäistä, lukuun ottamatta sorkka- ja kavioeläimiä] 

Osassa I kuvatut maitotuotteet 

II.2.1 ovat peräisin vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) 
……………………(2) ja jo(i)lta sellaisten maitotuotteiden, joille on tehtävä erityinen 
riskinvähentämiskäsittely, tulo unioniin on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja 
jo(t)ka luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 J liitteessä XVIII olevassa 
1 osassa; ja 

(1) joko [II.2.2on jalostettu raakamaidosta, joka on saatu vain yhteen eläinlajiin, eli lajiin [Bos 
Taurus](1) [Ovis aries](1) [Capra hircus](1) [Bubalus bubalis](1) [Camelus dromedarius](1), 
kuuluvista eläimistä, ja maitotuotteen jalostuksessa käytetylle raakamaidolle on tehty 

(1) joko [sterilointikäsittely siten, että saavutetaan vähintään Fo-arvo 3;] 
(1) tai [iskukuumennus (UHT) vähintään 135 °C:ssa asianmukaiseen käsittelyaikaan 

yhdistettynä;] 
(1) tai [lyhytaikainen pastörointi korkeassa lämpötilassa (High Temperature Short Time 

– HTST) 72 °C:ssa 15 sekunnin ajan, joka tehdään kahdesti maidolle, jonka pH on 
vähintään 7,0, ja joka tarvittaessa riittää antamaan negatiivisen tuloksen 
välittömästi lämpökäsittelyn jälkeen tehtävässä alkalisessa fosfataasikokeessa;] 

(1) tai [HTST-käsittely, jos maidon pH on alle 7,0;] 
(1) tai [HTST-käsittely, johon yhdistetään toinen fysikaalinen käsittely 

jommallakummalla seuraavista tavoista: 
(1) joko [i) pH:n laskeminen alle 6:een tunniksi;] 
(1) tai [ii)[lisäkuumennus vähintään 72 °C:seen yhdistettynä kuivattamiseen;]]] 

(1) tai [II.2.2on jalostettu sekoittamalla seuraaviin lajeihin kuuluvista eläimistä saatua raakamaitoa: 
[Bos Taurus,](1) [Ovis aries,](1) [Capra hircus,](1) [Bubalus bubalis](1), ja [ennen sekoittamista](1) 
[sekoittamisen jälkeen](1) maitotuotteen jalostukseen käytetyn raakamaidon koko määrälle on 
tehty 

(1) joko [sterilointikäsittely siten, että saavutetaan vähintään Fo-arvo 3;] 
(1) tai [iskukuumennus (UHT) vähintään 135 °C:ssa asianmukaiseen käsittelyaikaan 

yhdistettynä;] 
(1) tai [lyhytaikainen pastörointi korkeassa lämpötilassa (High Temperature Short Time 

– HTST) 72 °C:ssa 15 sekunnin ajan, joka tehdään kahdesti maidolle, jonka pH on 
vähintään 7,0, ja joka tarvittaessa riittää antamaan negatiivisen tuloksen 
välittömästi lämpökäsittelyn jälkeen tehtävässä alkalisessa fosfataasikokeessa;] 

(1) tai [HTST-käsittely, jos maidon pH on alle 7,0;] 
(1) tai [HTST-käsittely, johon yhdistetään toinen fysikaalinen käsittely 

jommallakummalla seuraavista tavoista: 
(1) joko [i) pH:n laskeminen alle 6:een tunniksi;] 
(1) tai [ii)[lisäkuumennus vähintään 72 °C:seen yhdistettynä kuivattamiseen;]]] 

 
J Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 

tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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(1) tai [II.2.2on jalostettu raakamaidosta, joka on saatu vain yhteen eläinlajiin, muihin kuin lajeihin 
Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis tai Camelus dromedarius, kuuluvista 
eläimistä, ja maitotuotteen jalostuksessa käytetylle raakamaidolle on tehty 

(1) joko [sterilointikäsittely siten, että saavutetaan vähintään Fo-arvo 3;](1) 
(1) tai [iskukuumennus (UHT) vähintään 135 °C:ssa asianmukaiseen käsittelyaikaan 

yhdistettynä;]] 

(1) tai [II.2.2on jalostettu sekoittamalla eri eläinlajien raakamaitoa, ja vähintään yksi kyseisistä 
lajeista on muu kuin Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis tai Camelus 
dromedarius, ja maitotuotteen jalostuksessa käytetyn raakamaidon koko määrälle on tehty 

(1) joko [sterilointikäsittely siten, että saavutetaan vähintään Fo-arvo 3;](1) 

(1) tai [iskukuumennus (UHT) vähintään 135 °C:ssa asianmukaiseen käsittelyaikaan 
yhdistettynä;]] 

II.2.3 kohdassa II.2.2 tarkoitetun käsittelyn suorittamisen jälkeen sitä on käsitelty pakkaamiseen saakka 
siten, että on estetty ristikontaminaatio, josta voisi aiheutua eläinterveysriski. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu sellaisten maitotuotteiden (siten kuin ne määritellään asetuksessa (EY) N:o 
853/2004), jotka tulevat vyöhykkeiltä, jotka luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVIII ja 
joilta maitotuotteiden tulo unioniin on näin ollen sallittua ainoastaan, jos niille on tehty erityinen 
riskinvähentämiskäsittely suu- ja sorkkatautia vastaan, unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole 
tällaisten maitotuotteiden lopullinen määräpaikka. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I: 

Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVIII olevan 1 osan 
taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 

Kohta I.11: Lähettäneen pitopaikan nimi, osoite ja hyväksyntänumero. 
Kohta I.15: Ilmoitetaan rekisterinumero (junavaunut tai kuljetuspäällys ja maantieajoneuvot), 

lennon numero (ilma-alus) tai nimi (alus). Jos kuljetus tapahtuu kuljetuspäällyksissä, 
niiden rekisterinumero ja sinetin mahdollinen sarjanumero on mainittava kohdassa 
I.19. Jos tavara puretaan ja jälleenlastataan, lähettäjän on ilmoitettava tästä unionin 
saapumisrajatarkastusasemalle. 

Kohta I.19: Kuljetuspäällyksistä tai kuljetuslaatikoista ilmoitetaan kuljetuspäällyksen numero ja 
sinetin numero (tapauksen mukaan). 
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Kohta I.27: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia: 04.01, 04.02, 04.03, 
04.04, 04.05, 04.06, 15.17, 17.02, 19.01, 21.05, 21.06, 22.02, 28.35, 35.01, 35.02 tai 
35.04. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Valmistuslaitos”: Ilmoitetaan Euroopan unioniin vientiä varten hyväksytyn käsittely- 
ja/tai jalostuslaitoksen (hyväksyttyjen käsittely- ja/tai jalostuslaitosten) 
hyväksyntänumero. 

Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVIII olevan 1 osan taulukon 

sarakkeen 2 mukaisesti. 
(3) Allekirjoittajana on oltava 
- virkaeläinlääkäri, kun kohtaa II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) ei poisteta 
- todistuksen myöntävä virkamies tai virkaeläinlääkäri, kun kohta II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) 

poistetaan. 
 

[Virkaeläinlääkäri](1)(3)/[Todistuksen myöntävä virkamies](1)(3) 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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37 LUKU 

YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN TERNIMAIDON UNIONIIN TULOA 

VARTEN (MALLI ’COLOSTRUM’) 
MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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O
sa

 II
: T

od
ist

us
 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole ternimaidon lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 ja 
komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että 
ternimaito(2), joka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

a) ternimaito 

i) tulee tiloilta, jotka on rekisteröity asetuksen (EY) N:o 852/2004 mukaisesti ja tarkastetaan 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 49 ja 50 artiklan mukaisesti; 

ii) on tuotettu, kerätty, viilennetty, varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä 
III olevan IX jakson I luvussa vahvistettujen hygieniavaatimusten mukaisesti; 

iii) tulee luomistaudista ja tuberkuloosista vapaisiin tai virallisesti vapaisiin karjoihin kuuluvista 
eläimistä; 

iv) on elintarvikealan toimijan asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson I 
luvun III osan 4 kohdan vaatimusten mukaisesti suorittaman bakteerilääkkeiden jäämien 
testauksen perusteella eläinten hoidossa käytettäville bakteerilääkkeille komission asetuksen 
(EU) N:o 37/2010 D liitteessä vahvistettujen jäämien enimmäismäärien mukaista; 

 

b) se tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat 
säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Komission asetus (EU) N:o 37/2010, annettu 22 päivänä joulukuuta 2009, farmakologisesti vaikuttavista aineista ja niiden 
eläinperäisissä elintarvikkeissa esiintyvien jäämien enimmäismääriä koskevasta luokituksesta (EUVL L 15, 20.1.2010, s. 1). 
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c) se on käsitelty, varastoitu, kääritty, pakattu ja merkitty asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III 
olevan IX jakson III ja IV luvun mukaisesti; 

d) se täyttää asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson II luvussa vahvistetut 
asiaankuuluvat vaatimukset ja komission asetuksessa (EY) N:o 2073/2005 E vahvistetut asiaankuuluvat 
mikrobiologiset vaatimukset; 

e) se täyttää neuvoston direktiivin 96/23/EY F 29 artiklan mukaisesti esitetyissä jäämien tai aineiden 
valvontaa koskevissa suunnitelmissa annetut ternimaidon jäämätilannetta koskevat takeet, ja maito 
luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU G kyseisen alkuperämaan osalta; 

f) se on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) 
N:o 396/2005 H vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja komission asetuksessa (EY) N:o 
1881/2006 I vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien noudattaminen. 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun ternimaito on peräisin kavioeläimistä, jäniseläimistä 
tai muista luonnonvaraisista maanisäkkäistä, lukuun ottamatta sorkka- ja kavioeläimiä] 

Osassa I kuvattu ternimaito(2) 

II.2.1 on saatu vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) …………………(3) 
ja jo(i)lta ternimaidon tulo unioniin on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka 
luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 J liitteessä XVII olevassa 1 osassa 
ja jo(i)lla ei ole ternimaidon saantipäivää edeltäneiden 12 kuukauden aikana raportoitu suu- ja 
sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen aiheuttamia tartuntoja eikä samana ajanjaksona ole rokotettu 
näitä tauteja vastaan; 

II.2.2 on saatu lajeihin [Bos Taurus,](1) [Ovis aries,](1) [Capra hircus,](1) [Bubalus bubalis,](1) [Camelus 
dromedarius](1) kuuluvista eläimistä, jotka ovat olleet kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä 
(tarkoitetuilla vyöhykkeillä) syntymästään lähtien tai vähintään kolme kuukautta ennen 
ternimaidon saantipäivää; 

 
E Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 

(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
F Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 

tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

G Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

H Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

I Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

J Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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II.2.3 on saatu eläimistä, jotka tulevat pitopaikoista, 

a) jotka kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja jotka 
ovat sen valvonnassa ja joilla on käytössä tietojen kirjaamis- ja säilyttämisjärjestelmä 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 K 8 artiklan mukaisesti; 

b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita 
tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 L liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut 
taudit ja uudet taudit; 

c) joihin ei ternimaidon saantiajankohtana sovellettu kansallisia rajoitustoimenpiteitä 
eläinten terveyteen liittyvistä syistä, mukaan lukien delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 
liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet taudit. 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu ternimaidon unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole kyseisen 
ternimaidon lopullinen määräpaikka. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I: 

Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevan 1 osan 
taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 

 
K Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 

L Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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 Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Ternimaito siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson 1 kohdassa. 
(3) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevan 1 osan taulukon sarakkeen 

2 mukaisesti. 
(4) Allekirjoittajana on oltava 
- virkaeläinlääkäri, kun kohtaa II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) ei poisteta 
- todistuksen myöntävä virkamies tai virkaeläinlääkäri, kun kohta II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) 

poistetaan. 
 

[Virkaeläinlääkäri](1)(4)/[Todistuksen myöntävä virkamies](1)(4) 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus  
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38 LUKU 
YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN TERNIMAITOTUOTTEIDEN 
UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’COLOSTRUM-BP’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
        

  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 
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MAA Todistusmalli COLOSTRUM-BP 

O
sa

 II
: T

od
ist

us
 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole ternimaitotuotteiden lopullinen 
määräpaikka] 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 ja 
komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 C asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että 
ternimaitotuotteet(2), jotka kuvataan osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

a) ne on tuotettu ternimaidosta, joka 

i) tulee tiloilta, jotka on rekisteröity asetuksen (EY) N:o 852/2004 mukaisesti ja tarkastetaan 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 49 ja 50 artiklan mukaisesti; 

ii) on tuotettu, kerätty, viilennetty, varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä 
III olevan IX jakson I luvussa vahvistettujen hygieniavaatimusten mukaisesti; 

iii) tulee luomistaudista ja tuberkuloosista vapaisiin tai virallisesti vapaisiin karjoihin kuuluvista 
eläimistä; 

iv) täyttää neuvoston direktiivin 96/23/EY D 29 artiklan mukaisesti esitetyissä jäämien tai 
aineiden valvontaa koskevissa suunnitelmissa annetut ternimaidon jäämätilannetta koskevat 
takeet, ja maito luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU E kyseisen alkuperämaan osalta; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

D Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

E Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
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v) on elintarvikealan toimijan asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson I 
luvun III osan 4 kohdan vaatimusten mukaisesti suorittaman bakteerilääkkeiden jäämien 
testauksen perusteella eläinten hoidossa käytettäville bakteerilääkkeille komission asetuksen 
(EU) N:o 37/2010 F liitteessä vahvistettujen jäämien enimmäismäärien mukaista; 

vi) on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 396/2005 G vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja komission 
asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 H vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien 
noudattaminen; 

b) ne tulevat laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja toteutetaan 
asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat 
säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n hyväksymäksi laitokseksi; 

c) ne on jalostettu, varastoitu, kääritty, pakattu ja merkitty asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III 
olevan IX jakson III ja IV luvun mukaisesti; 

d) ne täyttävät asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson II luvussa vahvistetut 
asiaankuuluvat vaatimukset ja komission asetuksessa (EY) N:o 2073/2005 I vahvistetut asiaankuuluvat 
mikrobiologiset vaatimukset; 

e) ne on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata asetuksessa (EY) N:o 396/2005 vahvistettujen torjunta-
ainejäämien enimmäismäärien ja asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 vahvistettujen vierasaineiden 
enimmäismäärien noudattaminen. 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun ternimaitotuotteet ovat peräisin kavioeläimistä, 
jäniseläimistä tai muista luonnonvaraisista maanisäkkäistä, lukuun ottamatta sorkka- ja kavioeläimiä] 

Osassa I kuvatut ternimaitotuotteet(2) 

II.2.1 ovat peräisin vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) 
…………………(3) ja jo(i)lta ternimaitotuotteiden tulo unioniin on tämän todistuksen 
myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 J liitteessä XVII olevassa 1 osassa ja jo(i)lla ei ole ternimaidon saantipäivää 
edeltäneiden 12 kuukauden aikana raportoitu suu- ja sorkkatautia eikä karjaruttoviruksen 
aiheuttamia tartuntoja eikä samana ajanjaksona ole rokotettu näitä tauteja vastaan; 

 
F Komission asetus (EU) N:o 37/2010, annettu 22 päivänä joulukuuta 2009, farmakologisesti vaikuttavista aineista ja niiden 

eläinperäisissä elintarvikkeissa esiintyvien jäämien enimmäismääriä koskevasta luokituksesta (EUVL L 15, 20.1.2010, s. 1). 
G Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 

enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

H Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

I Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 
(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 

J Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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II.2.2 on jalostettu ternimaidosta, joka on saatu 

(1) joko [kohdassa II.2.1 tarkoitetulta vyöhykkeeltä;] 
(1) tai [vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) …………(3) ja jo(t)ka 

tämän todistuksen myöntämispäivänä luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 
liitteessä XVII olevassa 1 osassa raakamaidon, ternimaidon ja ternimaitotuotteiden 
unioniin tuloa varten;] 

(1) tai [jostakin jäsenvaltiosta;] 

II.2.3 on jalostettu ternimaidosta, joka on saatu lajeihin [Bos Taurus,](1) [Ovis aries,](1) [Capra 
hircus,](1) [Bubalus bubalis,](1) [Camelus dromedarius](1) kuuluvista eläimistä, jotka ovat olleet 
kohdassa II.2.1 tarkoitetulla vyöhykkeellä (tarkoitetuilla vyöhykkeillä) syntymästään lähtien tai 
vähintään kolme kuukautta ennen ternimaidon saantipäivää; 

II.2.4 on jalostettu ternimaidosta, joka on saatu eläimistä, joita pidetään pitopaikoissa, 

a) jotka kolmannen maan tai alueen toimivaltainen viranomainen on rekisteröinyt ja jotka 
ovat sen valvonnassa ja joilla on käytössä tietojen kirjaamis- ja säilyttämisjärjestelmä 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 K 8 artiklan mukaisesti; 

b) jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita 
tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa, mukaan lukien delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja 
uudet taudit; 

c) joihin ei ternimaidon saantiajankohtana sovellettu kansallisia rajoitustoimenpiteitä 
eläinten terveyteen liittyvistä syistä, mukaan lukien delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 
liitteessä I tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet taudit. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä todistus on tarkoitettu ternimaitotuotteiden unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole kyseisten 
tuotteiden lopullinen määräpaikka. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

Osa I: 

Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevan 1 osan 
taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 

 

 
K Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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 Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Ternimaitotuotteet siten kuin ne määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan IX jakson 

2 kohdassa. 
(3) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevan 1 osan taulukon 

sarakkeen 2 mukaisesti. 
(4) Allekirjoittajana on oltava 
- virkaeläinlääkäri, kun kohtaa II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) ei poisteta 
- todistuksen myöntävä virkamies tai virkaeläinlääkäri, kun kohta II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) 

poistetaan. 
 

[Virkaeläinlääkäri](1)(4)/[Todistuksen myöntävä virkamies](1)(4) 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus”  
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g) Korvataan 41–44 luku seuraavasti: 

”41 LUKU 

VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN 
GELATIININ UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’GEL’) 

MAA  Virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite 

 
 I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite    Osoite  

 
Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema  

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

 Tyyppi 
 Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

   

I.21 
I.22 □ Sisämarkkinoille 

I.23  
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I.24  Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopain
o (kg) 

I.27  Lähetyksen kuvaus 
CN-
koodi 

Laji       

  Kylmävarasto  Tunnistusmerk
ki 

Pakkausten tyyppi  Nettopaino 

     Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukul
uttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä   Valmistuslaitos    
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 MAA Todistusmalli GEL 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/625 asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että gelatiini, joka kuvataan 
osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 se tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja 
toteutetaan asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja 
kriittisten hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, 
jonka toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n 
hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 se on tuotettu raaka-aineista, jotka täyttävät asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III 
olevan XIV jakson I ja II luvun vaatimukset; 

II.1.3 se on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan XIV jakson III luvun 
vaatimusten mukaisesti; 

II.1.4 se täyttää asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan XIV jakson IV luvun ja 
komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 C vaatimukset; 

II.1.5 se on peräisin 
(1)joko [eläimistä, joiden on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi ante mortem- ja post mortem -

tarkastusten perusteella;] 
(1)tai [luonnonvaraisesta riistasta, jonka on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi post mortem -

tarkastuksen perusteella;] 
(1)tai [kalastustuotteista, jotka ovat asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan VIII jakson 

mukaisia;] 
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A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 
(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
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 MAA Todistusmalli GEL 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 (1) [II.1.6 kun kyseessä on nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin oleva gelatiini, ja lukuun 
ottamatta vuodista ja nahoista saatua gelatiinia, 

(1) joko [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu komission päätöksen 2007/453/EY D 
mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka naudan spongiformisen enkefalopatian 
(BSE) riski on merkityksettömän alhainen, ja(2) 

(1) [eläimet, joista gelatiini on saatu, ovat syntyneet ja on kasvatettu 
yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on luokiteltu 
päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka 
BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei ole ollut 
kotoperäisiä BSE-tapauksia;] 

(1) [eläimet, joista gelatiini on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, 
joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja 
jossa/jolla on ollut ainakin yksi kotoperäinen BSE-tapaus, ja 
gelatiini ei sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista 
mekaanisesti erotettua lihaa eikä ole peräisin tällaisesta lihasta;] 

(1) [eläimet, joista gelatiini on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, 
joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

i) gelatiini ei sisällä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 999/2001 E liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eikä se 
ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

ii) gelatiini ei sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista 
mekaanisesti erotettua lihaa eikä ole peräisin tällaisesta 
lihasta; 

iii) eläimiä, joista gelatiini on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla 
menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen 
vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella 
sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

 
D Komission päätös 2007/453/EY, tehty 29 päivänä kesäkuuta 2007, jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden alueiden 

BSE-aseman vahvistamisesta niiden BSE-riskin perusteella (EUVL L 172, 30.6.2007, s. 84). 
E Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
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 MAA Todistusmalli GEL 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 (1) [eläimet, joista gelatiini on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, 
joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

i) gelatiini ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V 
olevassa 1 kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä 
riskiainesta eikä ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

ii) gelatiini ei sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista 
mekaanisesti erotettua lihaa eikä ole peräisin tällaisesta 
lihasta; 

iii) eläimiä, joista gelatiini on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla 
menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen 
vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella 
sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

iv) eläimiä, joista gelatiini on saatu, ei ole ruokittu liha-
luujauholla eikä rasvan sulatuksessa syntyvällä 
proteiinijäännöksellä, siten kuin ne määritellään Maailman 
eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä koskevassa 
säännöstössä F; 

v) gelatiini on tuotettu ja käsitelty tavalla, jolla varmistetaan, 
että se ei sisällä luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleita 
hermo- ja imukudoksia eikä ole niiden saastuttamaa;]] 

(1) tai [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi 
tai alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

a) eläimiä, joista gelatiini on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla 
menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla 
keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään 
pistetyllä välineellä; 

 b) gelatiini ei sisällä seuraavia eikä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu 
liha.] 

 
F https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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 MAA Todistusmalli GEL 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 (1) tai [alkuperämaata tai -aluetta ei ole luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
tai se on luokiteltu maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

a) eläimiä, joista gelatiini on saatu, ei ole 

i) teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon 
sisään, lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu 
tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä 
välineellä; 

ii) ruokittu märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla eikä 
rasvan sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten 
kuin ne määritellään Maailman eläintautijärjestön 
maaeläinten terveyttä koskevassa säännöstössä; 

 b) gelatiini ei sisällä seuraavia eikä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu 
liha; 

iii) luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleet hermo- ja 
imukudokset.]] 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja 
Euroopan atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan 
pöytäkirjan 5 artiklan 4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä 
todistuksessa olevat viittaukset Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-
Irlannin osalta. 

Tämä virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 4 
luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.27: Lisätään harmonoidun järjestelmän asianmukaiset HS-koodit, kuten 3503. 
Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Valitaan vähintään yksi vaihtoehdoista. 



15.9.2021 FI  Euroopan unionin virallinen lehti L 326/261

 MAA Todistusmalli GEL 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 
 

Todistuksen myöntävä virkamies 

 Nimi (suuraakkosin)    

 Päiväys  
Virka-asema ja -
nimike  

 Leima  Allekirjoitus  
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42 LUKU 

VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN 
KOLLAGEENIN UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’COL’) 

MAA  Virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite 

 
 I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite    Osoite  

 
Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema  

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

 Tyyppi 
 Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

   

I.21 
I.22 □ Sisämarkkinoille 

I.23  
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I.24  Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopain
o (kg) 

I.27  Lähetyksen kuvaus 
CN-
koodi 

Laji       

  Kylmävarasto  Tunnistusmerk
ki 

Pakkausten tyyppi  Nettopaino 

    Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukul
uttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä   Valmistuslaitos    
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 MAA Todistusmalli COL 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/625 asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että kollageeni, joka kuvataan 
osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

II.1.1 se tulee laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa sovelletaan yleisiä hygieniavaatimuksia ja 
toteutetaan asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja 
kriittisten hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, 
jonka toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat säännöllisesti, ja jo(t)ka on luetteloitu EU:n 
hyväksymäksi laitokseksi; 

II.1.2 se on tuotettu raaka-aineista, jotka täyttävät asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III 
olevan XV jakson I ja II luvun vaatimukset; 

II.1.3 se on tuotettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan XV jakson III luvun 
vaatimusten mukaisesti; 

II.1.4 se täyttää asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan XV jakson IV luvun ja 
komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 C vaatimukset; 

II.1.5 se on peräisin 
(1)joko [eläimistä, joiden on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi ante mortem- ja post mortem -

tarkastusten perusteella;] 
(1)tai [luonnonvaraisesta riistasta, jonka on todettu kelpaavan ihmisravinnoksi post mortem -

tarkastuksen perusteella;] 
(1)tai [kalastustuotteista, jotka ovat asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan VIII jakson 

mukaisia;] 
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A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Komission asetus (EY) N:o 2073/2005, annettu 15 päivänä marraskuuta 2005, elintarvikkeiden mikrobiologisista vaatimuksista 
(EUVL L 338, 22.12.2005, s. 1). 
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 MAA Todistusmalli COL 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 (1) [II.1.6 kun kyseessä on nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin oleva kollageeni, ja lukuun 
ottamatta vuodista ja nahoista saatua kollageenia, 

(1) joko [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu komission päätöksen 2007/453/EY D 
mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka naudan spongiformisen enkefalopatian 
(BSE) riski on merkityksettömän alhainen, ja(2) 

(1) [eläimet, joista kollageeni on saatu, ovat syntyneet ja on kasvatettu 
yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on luokiteltu 
päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka 
BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei ole ollut 
kotoperäisiä BSE-tapauksia;] 

(1) [eläimet, joista kollageeni on saatu, ovat peräisin maasta tai 
alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen 
ja jossa/jolla on ollut ainakin yksi kotoperäinen BSE-tapaus, ja 
kollageeni ei sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista 
mekaanisesti erotettua lihaa eikä ole peräisin tällaisesta lihasta;] 

(1) [eläimet, joista kollageeni on saatu, ovat peräisin maasta tai 
alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

i) kollageeni ei sisällä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 999/2001 E liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eikä 
ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

ii) kollageeni ei sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista 
mekaanisesti erotettua lihaa eikä ole peräisin tällaisesta 
lihasta; 

iii) eläimiä, joista kollageeni on saatu, ei ole teurastettu 
johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, 
lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen 
jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella 
sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

 
D Komission päätös 2007/453/EY, tehty 29 päivänä kesäkuuta 2007, jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden alueiden 

BSE-aseman vahvistamisesta niiden BSE-riskin perusteella (EUVL L 172, 30.6.2007, s. 84). 
E Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
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 MAA Todistusmalli COL 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 (1) [eläimet, joista kollageeni on saatu, ovat peräisin maasta tai 
alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

i) kollageeni ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V 
olevassa 1 kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä 
riskiainesta eikä ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

ii) kollageeni ei sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista 
mekaanisesti erotettua lihaa eikä ole peräisin tällaisesta 
lihasta; 

iii) eläimiä, joista kollageeni on saatu, ei ole teurastettu 
johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, 
lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen 
jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella 
sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

iv) eläimiä, joista kollageeni on saatu, ei ole ruokittu liha-
luujauholla eikä rasvan sulatuksessa syntyvällä 
proteiinijäännöksellä, siten kuin ne määritellään Maailman 
eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä koskevassa 
säännöstössä F; 

v) kollageeni on tuotettu ja käsitelty tavalla, jolla varmistetaan, 
että se ei sisällä luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleita 
hermo- ja imukudoksia eikä ole niiden saastuttamaa;]] 

(1) tai [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi 
tai alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

a) eläimiä, joista kollageeni on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla 
menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla 
keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään 
pistetyllä välineellä; 

 b) kollageeni ei sisällä seuraavia eikä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu 
liha.] 

 
F https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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 MAA Todistusmalli COL 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 (1) tai [alkuperämaata tai -aluetta ei ole luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
tai se on luokiteltu maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

a) eläimiä, joista kollageeni on saatu, ei ole 

i) teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon 
sisään, lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu 
tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä 
välineellä; 

ii) ruokittu märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla eikä 
rasvan sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten 
kuin ne määritellään Maailman eläintautijärjestön 
maaeläinten terveyttä koskevassa säännöstössä; 

 b) kollageeni ei sisällä seuraavia eikä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu 
liha; 

iii) luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleet hermo- ja 
imukudokset.]] 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja 
Euroopan atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan 
pöytäkirjan 5 artiklan 4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä 
todistuksessa olevat viittaukset Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-
Irlannin osalta. 

Tämä virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 4 
luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.27: Tätä todistusta voidaan käyttää myös kollageenisuolien tuontia varten. 
Kohta I.27: Lisätään harmonoidun järjestelmän asianmukaiset HS-koodit, kuten 3504 tai 

3917. 
Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Valitaan vähintään yksi vaihtoehdoista. 
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 MAA Todistusmalli COL 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 
 

Todistuksen myöntävä virkamies 

 Nimi (suuraakkosin)    

 Päiväys  
Virka-asema 
ja -nimike  

 Leima  Allekirjoitus  
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43 LUKU 
YHDISTETYN ELÄNTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN GELATIININ JA KOLLAGEENIN 

TUOTANTOON TARKOITETTUJEN RAAKA-AINEIDEN UNIONIIN TULOA 
VARTEN (MALLI ’RCG’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 

    Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

  Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos    
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 MAA Todistusmalli RCG 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole raaka-aineiden 
lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 999/2001 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 B, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 C, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2017/625 asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että raaka-aineet, jotka kuvataan osassa I, 
on tuotettu kyseisten vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 
(1)[II.1.1 osassa I kuvatut kotieläiminä pidettävien märehtijöiden, sikojen ja siipikarjan vuodat 

ja nahat sekä kotieläiminä pidettävien eläinten, kotieläiminä pidettävät kavioeläimet 
ja kanit mukaan lukien, luut ja jänteet ovat peräisin eläimistä, jotka on teurastettu 
teurastamossa ja joiden ruhoja on tapauksen mukaan jatkokäsitelty leikkaamoissa, 
jotka sisältyvät asetuksen (EU) 2017/625 127 artiklan 3 kohdan e alakohdan ii 
alakohdan mukaisesti laadittuihin ja ajan tasalla pidettyihin laitosten luetteloihin, ja 
joiden ruhojen on ante mortem- ja post mortem -tarkastuksen perusteella todettu 
kelpaavan ihmisravinnoksi;] 

ja/tai 
(1)[II.1.2 osassa I kuvatut luonnonvaraisen riistan vuodat, nahat ja luut ovat peräisin 

lopetetuista eläimistä, joiden ruhojen on asetuksen (EU) 2017/625 127 artiklan 3 
kohdan e alakohdan ii alakohdan mukaisesti laadittuihin ja ajan tasalla pidettyihin 
laitosten luetteloihin sisältyvässä riistankäsittelylaitoksessa suoritetun post mortem -
tarkastuksen perusteella todettu kelpaavan ihmisravinnoksi;] 

ja/tai 
(1)[II.1.3 osassa I kuvatut kalannahat ja -luut ovat peräisin laitoksista, jotka tuottavat 

ihmisravinnoksi tarkoitettuja kalastustuotteita ja sisältyvät asetuksen (EU) 2017/625 
127 artiklan 3 kohdan e alakohdan ii alakohdan mukaisesti laadittuihin ja ajan 
tasalla pidettyihin laitosten luetteloihin;] 

O
sa

 II
: T

od
ist

us
 

 

 

 

 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 
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 MAA Todistusmalli RCG 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 ja 
(1)[II.1.4 kun kyseessä on nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin oleva raaka-aine, ja 

lukuun ottamatta vuotia ja nahkoja, 

(1) joko [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu komission päätöksen 2007/453/EY D 
mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka naudan spongiformisen enkefalopatian 
(BSE) riski on merkityksettömän alhainen, ja(7) 

(1) [eläimet, joista raaka-aine on saatu, ovat syntyneet ja on 
kasvatettu yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, 
joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi 
tai alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja 
jossa/jolla ei ole ollut kotoperäisiä BSE-tapauksia;] 

(1) [eläimet, joista raaka-aine on saatu, ovat peräisin maasta tai 
alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän 
alhainen ja jossa/jolla on ollut ainakin yksi kotoperäinen BSE-
tapaus, ja raaka-aine ei sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten 
luista mekaanisesti erotettua lihaa eikä ole peräisin tällaisesta 
lihasta;] 

(1) [eläimet, joista raaka-aine on saatu, ovat peräisin maasta tai 
alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

i) raaka-aine ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 
liitteessä V olevassa 1 kohdassa määriteltyä erikseen 
määriteltyä riskiainesta eikä ole peräisin tällaisesta 
riskiaineksesta; 

ii) raaka-aine ei sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten 
luista mekaanisesti erotettua lihaa eikä ole peräisin 
tällaisesta lihasta; 

iii) eläimiä, joista raaka-aine on saatu, ei ole teurastettu 
johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, 
lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen 
jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella 
sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

 
D Komission päätös 2007/453/EY, tehty 29 päivänä kesäkuuta 2007, jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden alueiden 

BSE-aseman vahvistamisesta niiden BSE-riskin perusteella (EUVL L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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 MAA Todistusmalli RCG 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 (1) [eläimet, joista raaka-aine on saatu, ovat peräisin maasta tai 
alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

i) raaka-aine ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 
liitteessä V olevassa 1 kohdassa määriteltyä erikseen 
määriteltyä riskiainesta eikä ole peräisin tällaisesta 
riskiaineksesta; 

ii) raaka-aine ei sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten 
luista mekaanisesti erotettua lihaa eikä ole peräisin 
tällaisesta lihasta; 

iii) eläimiä, joista raaka-aine on saatu, ei ole teurastettu 
johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, 
lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen 
jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella 
sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

iv) eläimiä, joista raaka-aine on saatu, ei ole ruokittu liha-
luujauholla eikä rasvan sulatuksessa syntyvällä 
proteiinijäännöksellä, siten kuin ne määritellään Maailman 
eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä koskevassa 
säännöstössä E; 

v) raaka-aine on tuotettu ja käsitelty tavalla, jolla 
varmistetaan, että se ei sisällä luuttomaksi leikkaamisen 
aikana esiin tulleita hermo- ja imukudoksia eikä ole niiden 
saastuttamaa;]] 

(1) tai [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

a) eläimiä, joista raaka-aine on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla 
menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen 
vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella 
sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä; 

 b) raaka-aine ei sisällä seuraavia eikä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti 
erotettu liha.] 

 
E https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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 MAA Todistusmalli RCG 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 (1) tai [alkuperämaata tai -aluetta ei ole luokiteltu päätöksen 2007/453/EY 
mukaisesti tai se on luokiteltu maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on 
määrittelemätön, ja 

a) eläimiä, joista raaka-aine on saatu, ei ole 

i) teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon 
sisään, lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu 
tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä 
välineellä; 

ii) ruokittu märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla 
eikä rasvan sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, 
siten kuin ne määritellään Maailman eläintautijärjestön 
maaeläinten terveyttä koskevassa säännöstössä; 

 b) raaka-aine ei sisällä seuraavia eikä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti 
erotettu liha; 

iii) luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleet hermo- ja 
imukudokset.]] 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus(1) [poistetaan, kun raaka-aineet ovat kokonaan peräisin 
kavioeläimistä, jäniseläimistä tai muista luonnonvaraisista maanisäkkäistä kuin sorkka- ja 
kavioeläimistä] 

Osassa I kuvatut raaka-aineet 

II.2.1 on lähetetty vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) 
……………………(3) ja jo(i)lta niiden kohdassa II.2.2 kuvattujen lajien, joista kyseinen 
tuore liha on saatu, tuoreen lihan (ja näin ollen raaka-aineiden) tulo unioniin on 
tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 F liitteessä XIII olevassa 1 osassa sorkka- ja 
kavioeläimistä saatujen raaka-aineiden osalta ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 
liitteessä XIV olevassa 1 osassa siipikarjasta ja riistalinnuista saatujen raaka-aineiden 
osalta, ja sisältävät ainoastaan raaka-aineita, jotka on saatu 

(1) joko [samalta vyöhykkeeltä kuin se, jolta ne on lähetetty;] 

 
F Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden tai 

niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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 MAA Todistusmalli RCG 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 (1)tai [vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) _____, 
____, ____(3) ja jo(i)lta niiden lajien, joista raaka-aineet on saatu, 
tuoreen lihan (ja näin ollen raaka-aineiden) tulo unioniin on tämän 
todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja jo(t)ka luetellaan 

(1) joko [täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII olevassa 
1 osassa sorkka- ja kavioeläimistä saatujen raaka-aineiden osalta;] 

(1) tai [täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIV olevassa 1 
osassa siipikarjasta ja riistalinnuista saatujen raaka-aineiden osalta;]] 

(1) tai [jostakin jäsenvaltiosta;] 

 

II.2.2 sisältävät ainoastaan seuraavista lajeista saatuja raaka-aineita, jotka täyttävät kaikki 
asianomaisessa todistusmallissa(4) esitetyt tuoreen lihan tuloa unioniin koskevat 
eläinterveysvaatimukset ja joiden tulo unioniin sellaisenaan on näin ollen sallittua: 
[nautaeläimet](1)(5), [lammas- ja/tai vuohieläimet](1) (5), [kotieläiminä pidettävät 
sikaeläimet](1), [kamelieläimet ja/tai hirvieläimet ja/tai heimoon Bovidae kuuluvat 
eläimet, lukuun ottamatta nauta-, lammas- ja vuohieläimiä](1)(5), [luonnonvaraisiin 
rotuihin kuuluvat sikaeläimet](1), [muu siipikarja kuin sileälastaiset linnut](1), 
[sileälastaiset linnut](1), [riistalinnut](1). 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja 
Euroopan atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan 
pöytäkirjan 5 artiklan 4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti 
tässä todistuksessa olevat viittaukset Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan 
Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu ihmisravinnoksi tarkoitetun gelatiinin ja kollageenin tuotantoon 
tarkoitettujen raaka-aineiden unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole kyseisten raaka-
aineiden lopullinen määräpaikka. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2020/2235 liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten 
mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.8: Ilmoitetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIII tai XIV 

olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 2 mainittu vyöhykkeen koodi. 
Kohta I.27: Lisätään harmonoidun järjestelmän asianmukaiset HS-koodit, kuten 0206, 

0207, 0208, 0302, 0303, 0305, 0505, 0506, 0511 91, 0511 99, 4101, 4102 
tai 4103. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Tavaran luonne”: vuodat, nahat, luut ja jänteet. 
”Valmistuslaitos”: tähän sisältyvät teurastamo, uiva jalostamo, leikkaamo, 
riistankäsittelylaitos ja jalostamo. 



L 326/276 FI  Euroopan unionin virallinen lehti 15.9.2021

 MAA Todistusmalli RCG 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. Jos kyse on kalastustuotteista peräisin olevista tuotteista, osa II.2 poistetaan 

kokonaan. 
(2) Tuore liha siten kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 1.10 

kohdassa. 
(3) Kyseisen lajin osalta merkityksellinen vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 

liitteessä XIII tai XIV olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 mukaisesti. 
(4) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteissä säädetyt todistusmallit: BOV nautaeläinten 

tuoreelle lihalle; OVI lammas- ja vuohieläinten tuoreelle lihalle; POR sikaeläinten tuoreelle lihalle; 
RUF tarhattuna riistana pidettävien heimoon Bovidae kuuluvien eläinten (muut kuin kotieläiminä 
pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet), kamelieläinten ja hirvieläinten tuoreelle lihalle; RUW 
luonnonvaraisten heimoon Bovidae kuuluvien eläinten (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, 
lammas- ja vuohieläimet), luonnonvaraisten kamelieläinten ja luonnonvaraisten hirvieläinten 
tuoreelle lihalle; SUF luonnonvaraisiin rotuihin kuuluvien tarhattuna riistana pidettävien 
sikaeläinten tuoreelle lihalle; SUW luonnonvaraisiin rotuihin kuuluvien luonnonvaraisten 
sikaeläinten tuoreelle lihalle; POU muun siipikarjan kuin sileälastaisten lintujen tuoreelle lihalle; 
RAT sileälastaisten lintujen tuoreelle lihalle; GBM riistalintujen tuoreelle lihalle. 

(5) Ainoastaan vyöhykkeiltä, joiden kohdalla ei ole erityisedellytyksiä koskevaa merkintää 
”Raakakypsytys, pH ja luuttomaksi leikkaaminen” täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 
liitteessä XIII olevassa 1 osassa. 

(6) Allekirjoittajana on oltava 
- virkaeläinlääkäri, kun kohtaa II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) ei poisteta 
- todistuksen myöntävä virkamies tai virkaeläinlääkäri, kun kohta II.2 (Eläinten terveyttä koskeva 

vakuutus) poistetaan. 
(7) Valitaan vähintään yksi vaihtoehdoista. 

 

[Virkaeläinlääkäri](1)(6)/[Todistuksen myöntävä virkamies](1)(6) 

 Nimi (suuraakkosin)    

 Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

 Leima  Allekirjoitus  
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44 LUKU 

YHDISTETYN ELÄNTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETUN GELATIININ JA KOLLAGEENIN 

TUOTANTOON TARKOITETTUJEN KÄSITELTYJEN RAAKA-AINEIDEN 
UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’TCG’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji       
  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 

     Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

  Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos    
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 MAA Todistusmalli TCG 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus [poistetaan, kun unioni ei ole käsiteltyjen raaka-aineiden 
lopullinen määräpaikka] 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että käsitellyt raaka-aineet, jotka kuvataan osassa I, 

II.1.1 on saatu toimivaltaisen viranomaisen valvomista ja sen laatimaan luetteloon sisältyvistä 
laitoksista 

ja 
(1)[II.1.2 ovat peräisin 

– luista ja/tai 

– osassa I kuvatuista kotieläiminä pidettävien ja tarhattujen märehtijöiden, sikojen ja 
siipikarjan vuodista ja nahoista, jotka ovat peräisin eläimistä, jotka on teurastettu 
teurastamossa ja joiden ruhojen on ante mortem- ja post mortem -tarkastuksen perusteella 
todettu kelpaavan ihmisravinnoksi,] 

ja/tai 
(1)[II.1.3 ovat luonnonvaraisen riistan vuotia, nahkoja ja luita, jotka kuvataan osassa I ja on saatu 

eläimistä, joiden ruhojen on post mortem -tarkastuksen perusteella todettu kelpaavan 
ihmisravinnoksi,] 

ja/tai 
(1)[II.1.4 ovat vuotia ja nahkoja, joille ei ole suoritettu mitään parkitsemiskäsittelyä, riippumatta 

siitä, onko tämä käsittely suoritettu loppuun,] 

ja/tai 
(1)[II.1.5 ovat kalannahkoja ja -luita, jotka ovat peräisin kalastustuotteita ihmisravinnoksi 

tuottavista laitoksista, jotka on hyväksytty kyseisten tuotteiden vientiä varten,] 

ja 
(1) joko [II.1.6 [ovat tarhatuista tai luonnonvaraisista nauta-, lammas-, vuohi- ja sikaeläimistä ja 

siipikarjasta, sileälastaisista linnuista ja riistalinnuista peräisin olevia gelatiinin ja 
kollageenin tuotantoon tarkoitettuja kuivattuja luita, jotka on saatu teurastamossa 
teurastetuista terveistä eläimistä ja on käsitelty seuraavasti: 

(1)[murskaaminen noin 15 mm:n paloiksi ja rasvan poistaminen kuumalla vedellä 
vähintään 70 °C:ssa vähintään 30 minuutin ajan, vähintään 80 °C:ssa 
vähintään 15 minuutin ajan tai vähintään 90 °C:ssa vähintään 10 minuutin 
ajan, ja sen jälkeen erottaminen ja peseminen ja kuivaaminen vähintään 20 
minuuttia kuumassa ilmassa, jonka alkulämpötila on vähintään 350 °C, tai 
15 minuuttia kuumassa ilmassa, jonka alkulämpötila on yli 700 °C,] tai 

O
sa

 II
: T

od
ist

us
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 (1) [aurinkokuivaus vähintään 42 päivän ajan vähintään 20 °C:n 
keskilämpötilassa,] tai 

(1) [happokäsittely niin, että sisäosan pH-arvo on alle 6 ja pysyy tällä tasolla 
ainakin yhden tunnin ennen kuivaamista,] 

(1)tai [II.1.6 [ovat tarhattujen märehtijöiden vuotia ja nahkoja, sikojen nahkoja, siipikarjan 
nahkoja tai luonnonvaraisen riistan vuotia ja nahkoja, jotka on saatu terveistä eläimistä, 
ja 

(1) [niille on tehty emäskäsittely, jolla varmistetaan, että sisäosan pH-arvo on > 12, 
minkä jälkeen suolaus vähintään seitsemän päivän ajan,] tai 

(1) [niitä on kuivattu vähintään 42 päivän ajan vähintään 20 °C:n lämpötilassa,] 
tai 

(1) [niille on tehty happokäsittely siten, että sisäosan pH-arvo on alle 5 ja pysyy 
tällä tasolla ainakin yhden tunnin,] tai 

(1) [niille on tehty emäskäsittely, jolla varmistetaan, että sisäosan pH-arvo on 
> 12 ainakin 8 tunnin ajan,]] 

(1)tai [II.1.6 ovat tarhattujen märehtijöiden luita, vuotia tai nahkoja, sian nahkoja, siipikarjan 
nahkoja, kalannahkoja ja luonnonvaraisen riistan vuotia ja nahkoja, jotka ovat peräisin komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 A 19 artiklassa tarkoitetuista kolmansista maista tai niiden 
alueilta, niille on tehty jokin muu kuin edellä lueteltu käsittely ja ne tulevat sellaisesta kolmannesta 
maasta tai kolmannen maan sellaiselta alueelta, joka luetellaan kyseisten alkuperälajien tuoreen 
lihan tai kalastustuotteiden unioniin tuloa varten täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 20 
artiklan 6 kohdan mukaisesti, ja 

(1) [II.1.7 kun kyseessä ovat nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin olevat käsitellyt raaka-
aineet, ja lukuun ottamatta vuotia ja nahkoja, 

(1) joko [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu komission päätöksen 2007/453/EY B 
mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka naudan spongiformisen enkefalopatian 
(BSE) riski on merkityksettömän alhainen, ja(5) 

(1) [eläimet, joista käsitelty raaka-aine on saatu, ovat syntyneet ja on 
kasvatettu yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on 
luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, 
jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei ole 
ollut kotoperäisiä BSE-tapauksia;] 

 
A Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/405, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, niiden kolmansien maiden tai kolmansien 

maiden alueiden luetteloista, joista tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinten ja tavaroiden tulo unioniin on sallittua 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 118). 

B Komission päätös 2007/453/EY, tehty 29 päivänä kesäkuuta 2007, jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden alueiden 
BSE-aseman vahvistamisesta niiden BSE-riskin perusteella (EUVL L 172, 30.6.2007, s. 84). 
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 (1) [eläimet, joista käsitelty raaka-aine on saatu, ovat peräisin maasta 
tai alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen 
ja jossa/jolla on ollut ainakin yksi kotoperäinen BSE-tapaus, ja 
käsitelty raaka-aine ei sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten 
luista mekaanisesti erotettua lihaa eikä ole peräisin tällaisesta 
lihasta;] 

(1) [eläimet, joista käsitelty raaka-aine on saatu, ovat peräisin maasta 
tai alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

i) käsitelty raaka-aine ei sisällä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 999/2001 C liitteessä V 
olevassa 1 kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä 
riskiainesta eikä se ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

ii) käsitelty raaka-aine ei sisällä nauta-, lammas- tai 
vuohieläinten luista mekaanisesti erotettua lihaa eikä ole 
peräisin tällaisesta lihasta; 

iii) eläimiä, joista käsitelty raaka-aine on saatu, ei ole teurastettu 
johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, 
lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen 
jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella 
sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

(1) [eläimet, joista käsitelty raaka-aine on saatu, ovat peräisin maasta 
tai alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

i) käsitelty raaka-aine ei sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 
liitteessä V olevassa 1 kohdassa määriteltyä erikseen 
määriteltyä riskiainesta eikä ole peräisin tällaisesta 
riskiaineksesta; 

ii) käsitelty raaka-aine ei sisällä nauta-, lammas- tai 
vuohieläinten luista mekaanisesti erotettua lihaa eikä ole 
peräisin tällaisesta lihasta; 

iii) eläimiä, joista käsitelty raaka-aine on saatu, ei ole teurastettu 
johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, 
lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen 
jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella 
sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä;] 

 
C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
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 iv) eläimiä, joista käsitelty raaka-aine on saatu, ei ole ruokittu 
liha-luujauholla eikä rasvan sulatuksessa syntyvällä 
proteiinijäännöksellä, siten kuin ne määritellään Maailman 
eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä koskevassa 
säännöstössä D; 

v) käsitelty raaka-aine on tuotettu ja käsitelty tavalla, jolla 
varmistetaan, että se ei sisällä luuttomaksi leikkaamisen 
aikana esiin tulleita hermo- ja imukudoksia eikä ole niiden 
saastuttamaa;]] 

(1) tai [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi 
tai alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

a) eläimiä, joista käsitelty raaka-aine on saatu, ei ole teurastettu 
johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu 
samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen 
vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella 
sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä; 

 b) käsitelty raaka-aine ei sisällä seuraavia eikä ole peräisin 
seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 kohdassa 
määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu 
liha.] 

(1) tai [alkuperämaata tai -aluetta ei ole luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti 
tai se on luokiteltu maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

a) eläimiä, joista käsitelty raaka-aine on saatu, ei ole 

i) teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon 
sisään, lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu 
tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä 
välineellä; 

ii) ruokittu märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla eikä 
rasvan sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten 
kuin ne määritellään Maailman eläintautijärjestön maaeläinten 
terveyttä koskevassa säännöstössä; 

 b) käsitelty raaka-aine ei sisällä seuraavia eikä ole peräisin 
seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 kohdassa 
määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

 
D https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online 
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 ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu 
liha; 

iii) luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleet hermo- ja 
imukudokset.]] 

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus(1) [poistetaan, kun käsitellyt raaka-aineet ovat kokonaan 
peräisin kavioeläimistä, jäniseläimistä tai muista luonnonvaraisista maanisäkkäistä kuin sorkka- ja 
kavioeläimistä] 

 Osassa I kuvatut käsitellyt raaka-aineet 

II.2.1 koostuvat eläinperäisistä tuotteista, jotka täyttävät jäljempänä esitetyt eläinten terveyttä 
koskevat vaatimukset, 

II.2.2 on saatu vyöhykkeeltä (vyöhykkeiltä), jonka koodi on (joiden koodit ovat) 
(1)[:………………] (1) tai [………………….…](2);(3), 

II.2.3 on saatu ja valmistettu siten, etteivät ne ole olleet kosketuksissa muun sellaisen aineksen 
kanssa, joka ei täytä edellä kuvattuja vaatimuksia, ja käsitelty siten, että vältetään 
taudinaiheuttajien aiheuttama saastuminen, 

II.2.4 on kuljetettu puhtaissa ja sinetöidyissä säiliöissä tai kuorma-autoissa. 

 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 
artiklan 4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa 
olevat viittaukset Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä todistus on tarkoitettu ihmisravinnoksi tarkoitetun gelatiinin ja kollageenin tuotantoon tarkoitettujen 
käsiteltyjen raaka-aineiden unioniin tuloa varten, myös silloin, kun unioni ei ole kyseisten käsiteltyjen 
raaka-aineiden lopullinen määräpaikka. 
Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
 
Osa I: 
Kohta I.8: Ilmoitetaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 E liitteessä XIII 

tai XIV olevan 1 osan taulukon sarakkeessa 2 mainittu alueen koodi. 
Kohta I.27: Lisätään harmonoidun järjestelmän asianmukaiset HS-koodit, kuten 0210, 0305, 

0505, 0506, 0511 91, 0511 99, 1602, 1604, 4101, 4102 tai 4103. 
Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 

”Tavaran luonne”: vuodat, nahat, luut ja jänteet. 
”Valmistuslaitos”: tähän sisältyvät teurastamo, uiva jalostamo, leikkaamo, 
riistankäsittelylaitos ja jalostamo. 
”Hyväksyntänumero”: tarvittaessa. 

 
E Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden tai 

niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden saapuminen 
unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 1). 
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 Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. Jos kyse on kalastustuotteista peräisin olevista tuotteista, osa II.2 poistetaan 

kokonaan. 
(2) Kyseisen lajin osalta merkityksellinen vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 

liitteessä XIII tai XIV olevan taulukon sarakkeen 2 mukaisesti. 
(3) Jos ainesten osia on saatu eläimistä, jotka ovat peräisin täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 19 tai 

20 artiklassa tarkoitetussa luettelossa ilmoitetusta muusta kolmannesta maasta (ilmoitetuista muista 
kolmansista maista) tai sen (niiden) alueelta (ainoastaan, kun ne on käsitelty osassa II.1 
vahvistetulla tavalla), maan (maiden) tai alueen (alueiden) koodi(t) on ilmoitettava. 

(4) Allekirjoittajana on oltava 
- virkaeläinlääkäri, kun kohtaa II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) ei poisteta 
- todistuksen myöntävä virkamies tai virkaeläinlääkäri, kun kohta II.2 (Eläinten terveyttä koskeva vakuutus) 

poistetaan. 
(5) Valitaan vähintään yksi vaihtoehdoista.  

[Virkaeläinlääkäri](1)(4)/[Todistuksen myöntävä virkamies](1)(4) 

 Nimi (suuraakkosin)    

 Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

 Leima  Allekirjoitus”  
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h) Korvataan 48, 49 ja 50 luku seuraavasti: 

”48 LUKU 

VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN 
HYÖNTEISTEN UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’INS’) 

MAA  Virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite 

 
 I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite    Osoite  

 
Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema  

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

 Tyyppi 
 Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

   

I.21 
I.22 □ Sisämarkkinoille 

I.23  
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I.24  Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopain
o (kg) 

I.27  Lähetyksen kuvaus 
CN-
koodi 

Laji       

  Kylmävarasto   Pakkausten tyyppi  Nettopaino 

     Pakkausten lukumäärä   
       Eränumero 

□ 
Loppukul
uttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos    
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 MAA Todistusmalli INS 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus 

Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/625 asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että hyönteiset, jotka kuvataan 
osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että 

 a) ne tulevat rekisteröidystä laitoksesta (rekisteröidyistä laitoksista), jo(i)ssa toteutetaan asetuksen 
(EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset 
tarkastavat säännöllisesti; 

 b) ne on käsitelty ja tapauksen mukaan valmistettu, pakattu ja varastoitu hygieenisesti asetuksen 
(EY) N:o 852/2004 liitteessä I (alkutuotanto) tai liitteessä II (muut vaiheet) olevien vaatimusten 
mukaisesti; ja 

c) tapauksen mukaan ne on hyväksytty unionin markkinoilla Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2015/2283 C vaatimusten mukaisesti, ja ne luetellaan komission 
täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2017/2470 D; ja 

d) ne on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 396/2005 E vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien noudattaminen. 

O
sa

 II
: T

od
ist

us
 

 

 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/2283, annettu 25 päivänä marraskuuta 2015, uuselintarvikkeista, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1169/2011 muuttamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 258/97 ja komission asetuksen (EY) N:o 1852/2001 kumoamisesta (EUVL L 327, 11.12.2015, s. 1). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2017/2470, annettu 20 päivänä joulukuuta 2017, unionin uuselintarvikeluettelon 
laatimisesta uuselintarvikkeista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2015/2283 mukaisesti (EUVL L 351, 
30.12.2017, s. 72). 

E Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 
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 MAA Todistusmalli INS 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 
artiklan 4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa 
olevat viittaukset Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 4 
luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.27: Lisätään harmonoidun järjestelmän asianmukaiset HS-koodit, kuten 0106 49 00, 0410 tai 

2106. 
Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
Kohta II.1: HACCP-periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa ei edellytetä, jos tuotteet tulevat 

suoraan alkutuottajalta.  

Todistuksen myöntävä virkamies 

 Nimi (suuraakkosin)    

 Päiväys  Virka-asema 
ja -nimike  

 Leima  Allekirjoitus  
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49 LUKU 

VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI KOTIELÄIMINÄ PIDETTÄVISTÄ 
SORKKA- JA KAVIOELÄIMISTÄ, SIIPIKARJASTA, KANEISTA TAI 

KALASTUSTUOTTEISTA PERÄISIN OLEVIEN MUIDEN KUIN KOMISSION 
TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUKSEN (EU) 2020/2235 8–26 ARTIKLASSA 

MAINITTUJEN IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN ELÄINPERÄISTEN 
TUOTTEIDEN UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’PAO’) 

MAA  Virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite 

 
 I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoja  I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  
 Nimi   Nimi  

 Osoite    Osoite  

 
Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-/hyväksyntänumero  Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema  

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

 Tyyppi 
 Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut tuotteet    

I.21 
I.22 □ Sisämarkkinoille 

I.23  
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I.24  Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27  Lähetyksen kuvaus 
CN-
koodi 

Laji       

  Kylmävarasto   Pakkausten tyyppi  Nettopaino 

     Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
□ 
Loppuku
luttaja 

 Keräys-/tuotantopäivä  Valmistuslaitos    
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MAA 
Todistusmalli PAO 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus 

 Allekirjoittanut vakuuttaa olevansa tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 178/2002 A, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/625 asiaa koskevista vaatimuksista ja todistaa, että tuotteet, jotka kuvataan 
osassa I, on tuotettu näiden vaatimusten mukaisesti ja erityisesti että ne 

a) tulevat rekisteröidystä laitoksesta (rekisteröidyistä laitoksista), jo(i)ssa toteutetaan asetuksen 
(EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisesti vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden 
järjestelmän (HACCP) periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset 
viranomaiset tarkastavat säännöllisesti; 

b) on käsitelty ja tapauksen mukaan valmistettu, pakattu ja varastoitu hygieenisesti asetuksen (EY) 
N:o 852/2004 liitteen II vaatimusten mukaisesti; 

c) täyttävät neuvoston direktiivin 96/23/EY C 29 artiklan mukaisesti toimitetussa jäämien 
valvontasuunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet, 
ja kyseiset eläimet ja tuotteet luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU D kyseisen 
alkuperämaan osalta; 

d) on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa 
(EY) N:o 396/2005 E vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja komission 
asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 F vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien 
noudattaminen. 

O
sa

 II
: T

od
ist

us
 

 

 

 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 

D Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

E Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

F Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 
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MAA 
Todistusmalli PAO 

 II. Terveyttä koskevat tiedot II.a Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

 Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja 
Euroopan atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan 
pöytäkirjan 5 artiklan 4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä 
todistuksessa olevat viittaukset Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-
Irlannin osalta. 

Tämä virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 4 
luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.27: Lisätään Maailman tullijärjestön harmonoidun järjestelmän asianmukaiset HS-

koodit. 

 

 

Todistuksen myöntävä virkamies 

 Nimi (suuraakkosin)    

 Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

 Leima  Allekirjoitus  
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50 LUKU 

YHDISTETYN ELÄINTERVEYS- JA VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 
IHMISRAVINNOKSI TARKOITETTUJEN HUONEENLÄMMÖSSÄ 

SÄILYMÄTTÖMIEN YHDISTELMÄTUOTTEIDEN JA HUONEENLÄMMÖSSÄ 
SÄILYVIEN YHDISTELMÄTUOTTEIDEN, JOTKA SISÄLTÄVÄT MINKÄ 

TAHANSA MÄÄRÄN LIHAVALMISTEITA, LUKUUN OTTAMATTA 
GELATIINIA, KOLLAGEENIA JA PITKÄLLE JALOSTETTUJA TUOTTEITA, 

UNIONIIN TULOA VARTEN (MALLI ’COMP’) 

MAA  Yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite 

 
 I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite    Osoite  

 
Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-/hyväksyntänumero  Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema  

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ 
Junavaunu 

□ Maantieajoneuvo 
 

 
Tyyppi 
 Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

   

I.21 
I.22 □ Sisämarkkinoille 

I.23  
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I.24 Pakkausten kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino 
(kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi       Määrä 
        

  Kylmävarasto   Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

□ 
Loppukuluttaja 

 Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistuslaitos    
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MAA Todistusmalli COMP 
O

sa
 II

: T
od
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us

 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

Allekirjoittanut todistaa seuraavaa: 

II.1 Olen tietoinen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 A, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 852/2004 B, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 853/2004, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 C, komission 
asetuksen (EY) N:o 1881/2006 D, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625, 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/624, komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/625, 
komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 E ja komission päätöksen 2011/163/EU F asiaa 
koskevista vaatimuksista. 

II.2 Osassa I kuvatut yhdistelmätuotteet 

a) ovat asetuksen (EY) N:o 852/2004 5 artiklan mukaisia ja tulevat laitoksesta (laitoksista), jo(i)ssa 
toteutetaan vaara-analyysin ja kriittisten hallintapisteiden järjestelmän (HACCP) periaatteisiin 
perustuvaa ohjelmaa, jonka toimivaltaiset viranomaiset tarkastavat säännöllisesti; 

b) ovat asetuksen (EY) N:o 853/2004 6 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisia niiden tuotannossa 
käytettyjen eläinperäisten tuotteiden alkuperän osalta; 

c) on tuotettu kohdassa II.1 tarkoitettujen vaatimusten mukaisesti; 

d) täyttävät neuvoston direktiivin 96/23/EY G 29 artiklan mukaisesti toimitetuissa jäämien 
valvontasuunnitelmissa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat 
takeet; 

 
A Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 

koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä 
elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 

B Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 

C Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 
enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

D Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

E Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta 
virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 

F Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 
artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 

G Neuvoston direktiivi 96/23/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, elävissä eläimissä ja niistä saatavissa tuotteissa olevien 
tiettyjen aineiden ja niiden jäämien osalta suoritettavista tarkastustoimenpiteistä ja direktiivien 85/358/ETY ja 86/469/ETY sekä 
päätösten 89/187/ETY ja 91/664/ETY kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 10). 
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MAA Todistusmalli COMP 

 
e) sisältävät jalostettuja eläinperäisiä tuotteita, jotka on tuotettu laitoksissa, jotka sijaitsevat EU:n 

jäsenvaltioissa tai kolmansissa maissa, joista kyseisten jalostettujen eläinperäisten tuotteiden tulo 
unioniin on sallittua; 

f) on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata asetuksessa (EY) N:o 396/2005 vahvistettujen 
torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja asetuksessa (EY) N:o 1881/2006 vahvistettujen 
vierasaineiden enimmäismäärien noudattaminen. 

II.3 Osassa I kuvatut yhdistelmätuotteet sisältävät 
(1)joko [II.3.A minkä tahansa määrän lihavalmisteita(2), lukuun ottamatta gelatiinia, kollageenia ja asetuksen 

(EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa XVI jaksossa tarkoitettuja pitkälle jalostettuja tuotteita, 
ja kyseiset lihavalmisteet 

1) täyttävät komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 H mukaiset eläinterveysvaatimukset ja sisältävät 
seuraavia liha-aineksia, joiden tulo unioniin sellaisenaan on sallittua ja jotka täyttävät jäljempänä ilmoitetut 
vaatimukset: 

Laji (3) Käsittely (4) Alkuperä (5) Hyväksytyt pitopaikat (6) 
(1) [2) ovat peräisin 

(1)joko [maasta, joka on sama kuin kohdassa I.7 mainittu alkuperämaa;] 
(1)tai [jostakin jäsenvaltiosta;] 
(1)tai [jostakin kolmannesta maasta tai sen osasta, josta sellaisten lihavalmisteiden, joille ei 

ole tarpeen tehdä erityistä riskinvähentämiskäsittelyä, tulo unioniin on sallittua ja joka 
sisältyy komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 I liitteeseen XV, jos 
kyseisellä käsittelyllä käsiteltyjen lihavalmisteiden tulo unioniin on sallittua myös siitä 
kolmannesta maasta, jossa yhdistelmätuote tuotetaan.]] (7) 

 
H Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 

I Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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 (1) [3) jos ne sisältävät nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin olevaa ainesta, naudan spongiformisen 
enkefalopatian (BSE) osalta 

(1) joko [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu komission päätöksen 2007/453/EY J mukaisesti 
maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen, ja(14) 

(1) [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat syntyneet ja on kasvatettu 
yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on luokiteltu 
päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on 
merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei ole ollut kotoperäisiä BSE-
tapauksia;] 

(1) [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, 
joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, 
jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla on ollut 
ainakin yksi kotoperäinen BSE-tapaus, ja lihavalmisteet eivät sisällä nauta-
, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettua lihaa eivätkä ole 
peräisin tällaisesta lihasta;] 

(1) [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, 
joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, 
jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

i) lihavalmisteet eivät sisällä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 999/2001 K liitteessä V olevassa 1 kohdassa 
määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eivätkä ole peräisin 
tällaisesta riskiaineksesta; 

ii) lihavalmisteet eivät sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista 
mekaanisesti erotettua lihaa eivätkä ole peräisin tällaisesta lihasta; 

iii) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla 
menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla 
keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään 
pistetyllä välineellä;] 

(1) [eläimet, joista lihavalmisteet on saatu, ovat peräisin maasta tai alueelta, 
joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, 
jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

i) lihavalmisteet eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V 
olevassa 1 kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta 
eivätkä ole peräisin tällaisesta riskiaineksesta; 

 
J Komission päätös 2007/453/EY, tehty 29 päivänä kesäkuuta 2007, jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden tai niiden alueiden 

BSE-aseman vahvistamisesta niiden BSE-riskin perusteella (EUVL L 172, 30.6.2007, s. 84). 
K Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 999/2001, annettu 22 päivänä toukokuuta 2001, tiettyjen tarttuvien 

spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista säännöistä (EYVL L 147, 31.5.2001, s. 1). 
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ii) lihavalmisteet eivät sisällä nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista 

mekaanisesti erotettua lihaa eivätkä ole peräisin tällaisesta lihasta; 

iii) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla 
menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla 
keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään 
pistetyllä välineellä; 

iv) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole ruokittu liha-luujauholla 
eikä rasvan sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten kuin 
ne määritellään Maailman eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä 
koskevassa säännöstössä L; 

v) lihavalmisteet on tuotettu ja käsitelty tavalla, jolla varmistetaan, että 
ne eivät sisällä luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleita hermo- 
ja imukudoksia eivätkä ole niiden saastuttamia.]] 

(1) tai [alkuperämaa tai -alue on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on hallinnassa, ja 

a) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole teurastettu johtamalla 
tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, lopetettu samalla menetelmällä 
tai teurastettu tainnutuksen jälkeen vaurioittamalla keskushermostoa 
pitkänomaisella sauvanmuotoisella kallon sisään pistetyllä välineellä; 

(1) joko [b) lihavalmisteet eivät sisällä seuraavia eivätkä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 kohdassa 
määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu liha.] 
(1) tai [b) lihavalmisteet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat peräisin käsitellyistä 

suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka ovat syntyneet ja on 
kasvatettu yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on 
luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka 
BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei ole ollut 
kotoperäisiä BSE-tapauksia;] 

(1) tai [b) lihavalmisteet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat peräisin käsitellyistä 
suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka ovat peräisin maasta tai 
alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla on 
ollut ainakin yksi kotoperäinen BSE-tapaus, ja 

 
L https://www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
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 (1) joko [i) eläimet ovat syntyneet sen päivämäärän jälkeen, jona kielto ruokkia 
märehtijöitä märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla ja rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä on pantu täytäntöön;] 

(1) tai [ii) nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin olevat käsitellyt suolet 
eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eivätkä ole 
peräisin tällaisesta riskiaineksesta.]]] 

(1) tai [alkuperämaata tai -aluetta ei ole luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti tai se on 
luokiteltu maaksi tai alueeksi, jonka BSE-riski on määrittelemätön, ja 

a) eläimiä, joista lihavalmisteet on saatu, ei ole 

i) teurastettu johtamalla tainnutuksen jälkeen kaasua kallon sisään, 
lopetettu samalla menetelmällä tai teurastettu tainnutuksen jälkeen 
vaurioittamalla keskushermostoa pitkänomaisella sauvanmuotoisella 
kallon sisään pistetyllä välineellä; 

ii) ruokittu märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla eikä rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä, siten kuin ne 
määritellään Maailman eläintautijärjestön maaeläinten terveyttä 
koskevassa säännöstössä; 

(1) joko [b) lihavalmisteet eivät sisällä seuraavia eivätkä ole peräisin seuraavista: 

i) asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 kohdassa 
määritelty erikseen määritelty riskiaines; 

ii) nauta-, lammas- tai vuohieläinten luista mekaanisesti erotettu liha; 

iii) luuttomaksi leikkaamisen aikana esiin tulleet hermo- ja imukudokset.] 
(1) tai [b) lihavalmisteet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat peräisin käsitellyistä 

suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka ovat syntyneet ja on 
kasvatettu yhtäjaksoisesti ja teurastettu maassa tai alueella, joka on 
luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai alueeksi, jonka 
BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla ei ole ollut 
kotoperäisiä BSE-tapauksia;] 

(1) tai [b) lihavalmisteet sisältävät käsiteltyjä suolia ja ovat peräisin käsitellyistä 
suolista, jotka on saatu sellaisista eläimistä, jotka ovat peräisin maasta tai 
alueelta, joka on luokiteltu päätöksen 2007/453/EY mukaisesti maaksi tai 
alueeksi, jonka BSE-riski on merkityksettömän alhainen ja jossa/jolla on 
ollut ainakin yksi kotoperäinen BSE-tapaus, ja 

(1) joko [i) eläimet ovat syntyneet sen päivämäärän jälkeen, jona kielto ruokkia 
märehtijöitä märehtijöistä peräisin olevalla liha-luujauholla ja rasvan 
sulatuksessa syntyvällä proteiinijäännöksellä on pantu täytäntöön;] 

(1) tai [i) nauta-, lammas- tai vuohieläimistä peräisin olevat käsitellyt suolet 
eivät sisällä asetuksen (EY) N:o 999/2001 liitteessä V olevassa 1 
kohdassa määriteltyä erikseen määriteltyä riskiainesta eivätkä ole 
peräisin tällaisesta riskiaineksesta.]]]]] 
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 (1)ja/tai [II.3.B minkä tahansa määrän maitotuotteita tai ternimaitotuotteita(8), jotka 

a) on tuotettu 
(1) joko [vyöhykkeellä, jonka koodi on …… …………….. ja joka luetellaan 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevassa 1 osassa ja joka on ollut 
vähintään lypsypäivää edeltäneiden 12 kuukauden ajan vapaa suu- ja sorkkataudista ja 
karjaruttoviruksen aiheuttamista tartunnoista eikä samana ajanjaksona ole rokotettu näitä 
tauteja vastaan.] 

(1) tai [vyöhykkeellä, jonka koodi on …… …………….. ja joka luetellaan 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVIII olevassa 1 osassa, ja sovellettu 
käsittely vastaa delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 157 artiklassa ja liitteessä XXVII 
säädettyä vähimmäiskäsittelyä] 

ja pitopaikassa ………………………………….. (yhdistelmätuotteen sisältämien 
maitotuotteiden tai ternimaitotuotteiden sellaisten alkuperälaitosten, joista maitotuotteiden 
tai ternimaitotuotteiden vienti EU:hun on tuotantoajankohtana sallittua, hyväksyntänumero); 

b) ovat peräisin 
(1) joko [vyöhykkeeltä, joka on sama kuin kohdassa I.7 tarkoitettu vyöhyke;] 
(1) tai [jostakin jäsenvaltiosta;] 
(1) tai [vyöhykkeeltä, jolta maidon, ternimaidon, maitotuotteiden ja ternimaitotuotteiden tulo 
unioniin on sallittua ja joka luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä 
XVII olevassa 1 osassa, jos maidon, ternimaidon, maitotuotteiden ja ternimaitotuotteiden 
tulo unioniin on samoin edellytyksin sallittua myös vyöhykkeeltä, jolla yhdistelmätuote 
tuotetaan, ja se luetellaan mainitun liitteen 1 osassa;] 

(1) [c) ovat maitotuotteita, jotka on valmistettu raakamaidosta, joka on saatu 
(1) joko lajien [Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis, Camelus 

dromedarius] eläimistä, ja joille on ennen unioniin lähettämistä tehty – tai jotka on 
tuotettu raakamaidosta, jolle on tehty – 

(1) joko [pastörointikäsittely, johon kuuluu yksi lämpökäsittely, jonka 
lämpövaikutus vastaa vähintään pastörointiprosessia, jonka lämpötila on 
vähintään 72 °C vähintään 15 sekunnin ajan ja joka tarvittaessa riittää 
antamaan negatiivisen tuloksen välittömästi lämpökäsittelyn jälkeen 
tehtävässä alkalisessa fosfataasikokeessa;] 

(1) tai [sterilointikäsittely siten, että saavutetaan vähintään F0-arvo 3;] 
(1) tai [iskukuumennus (UHT) vähintään 135 °C:ssa asianmukaiseen 

käsittelyaikaan yhdistettynä;] 
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 (1) tai [lyhytaikainen pastörointi korkeassa lämpötilassa (High Temperature 
Short Time – HTST) 72 °C:ssa 15 sekunnin ajan tai 
pastörointivaikutukseltaan vastaava käsittely, joka tehdään maidolle, 
jonka pH on alle 7,0, ja joka tarvittaessa riittää antamaan negatiivisen 
tuloksen alkalisessa fosfataasikokeessa;] 

(1) tai [lyhytaikainen pastörointi korkeassa lämpötilassa (High Temperature 
Short Time – HTST) 72 °C:ssa 15 sekunnin ajan tai 
pastörointivaikutukseltaan vastaava käsittely, joka tehdään kahdesti 
maidolle, jonka pH on vähintään 7,0, ja joka tarvittaessa riittää antamaan 
negatiivisen tuloksen alkalisessa fosfataasikokeessa, ja sen jälkeen 
välittömästi 

(1) joko [pH:n laskeminen alle 6:een tunniksi;] 
(1) tai [lisäkuumennus vähintään 72 °C:seen yhdistettynä 

kuivattamiseen;]]] 
(1) tai [muista kuin lajin Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis, Camelus 

dromedarius] eläimistä ja joille on ennen unioniin lähettämistä tehty – tai jotka on 
tuotettu raakamaidosta, jolle on tehty – 

(1) joko [sterilointikäsittely siten, että saavutetaan vähintään F0-arvo 3;] 
(1) tai [iskukuumennus (UHT) vähintään 135 °C:ssa asianmukaiseen 

käsittelyaikaan yhdistettynä;]]] 
(1) [d) ovat ternimaitotuotteita ja tulevat kolmannesta maasta tai alueelta, joka luetellaan 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevassa 1 osassa 
raakamaidon, ternimaidon ja ternimaitotuotteiden unioniin tuloa varten;] 

e) on tuotettu …………………………. tai ……………………………… ja 
……………………………... välisenä aikana(9).] 

(1)ja/tai [II.3.C kalastustuotteita, jotka ovat peräisin hyväksytystä laitoksesta Nro(10)………, joka sijaitsee(11) 
……………(maa)] 

(1)ja/tai [II.3.D munatuotteita, jotka 

II.3.D.1 ovat peräisin 
joko[vyöhykkeeltä(12)…….., joka tämän todistuksen myöntämispäivänä luetellaan 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIX olevassa 1 osassa 
munatuotteiden unioniin tuloa varten ja jolla sovelletaan korkeapatogeenisen 
lintuinfluenssan taudinseurantaohjelmaa, joka täyttää delegoidun asetuksen (EU) 
2020/692 160 artiklassa tarkoitetut vaatimukset;] 

(1)tai [jostakin jäsenvaltiosta;] 
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II.3.D.2. on tuotettu munista, jotka tulevat asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan X 

jakson vaatimukset täyttävästä laitoksesta, jossa ei ole munien keruupäivää 
edeltäneiden 30 päivän aikana esiintynyt korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tai 
Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksia ja 

(1)joko [a) jonka ympärillä ei ole esiintynyt 10 km:n säteellä, mukaan lukien tarvittaessa 
naapurimaan alue, korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksia vähintään 30 
päivän aikana ennen munien keräyspäivää;] 

 (1)tai [a) munatuotteet on käsitelty jollain seuraavista tavoista: 

 (1)joko [nestemäinen valkuainen on käsitelty 

 (1)joko [55,6 °C:ssa 870 sekunnin ajan;] 

 (1)tai [56,7 °C:ssa 232 sekunnin ajan;]] 

 (1)tai [10-prosenttisesti suolattu keltuainen on käsitelty 62,2 °C:ssa 138 sekunnin ajan;] 

 (1)tai [kuivattu valkuainen on käsitelty 

 (1)joko [67 °C:ssa 20 tunnin ajan;] 

 (1)tai [54,4 °C:ssa 50,4 tunnin ajan;]] 

 (1)tai [kokonaiset munat on 

 (1)joko [vähintään käsitelty 60 °C:ssa 188 sekunnin ajan;] 

 (1)tai [kypsennetty täysin;]] 
(1)tai [kokomunaseokset on käsitelty vähintään 

 (1)joko [60 °C:ssa 188 sekunnin ajan;] 

 (1)tai [61,1 °C:ssa 94 sekunnin ajan;]] 

 (1)tai [kypsennetty täysin;]]] 
(1)joko [b) jonka ympärillä ei ole esiintynyt 10 km:n säteellä, mukaan lukien tarvittaessa 

naapurimaan alue, Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman tartunnan 
taudinpurkauksia vähintään 30 päivän aikana ennen munien keräyspäivää;] 

(1)tai [b) munatuotteet on käsitelty jollain seuraavista tavoista: 

 (1)joko [nestemäinen valkuainen on käsitelty 

 (1)joko [55 °C:ssa 2 278 sekunnin ajan;] 

 (1)tai [57 °C:ssa 986 sekunnin ajan;] 

 (1)tai [59 °C:ssa 301 sekunnin ajan;]] 

 (1)tai [10-prosenttisesti suolattu keltuainen on käsitelty 55oC:ssa 176 sekunnin ajan;] 

 (1)tai [kuivattu valkuainen on käsitelty 57 °C:ssa 50,4 tunnin ajan;] 
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  (1)tai [kokonaiset munat on 

 (1)joko [käsitelty 55 °C:ssa 2 521 sekunnin ajan;] 

 (1)tai [käsitelty 57 °C:ssa 1 596 sekunnin ajan;] 

   (1)tai [käsitelty 59 °C:ssa 674 sekunnin ajan;] 

   (1)tai [kypsennetty täysin.]]] 

 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

Tämä yhdistetty eläinterveys- ja virallinen todistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 
liitteessä I olevassa 4 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa I: 
Kohta I.7: Ilmoitetaan alkuperämaan ISO-koodi, joka sellaisen yhdistelmätuotteen kyseessä ollessa, 

joka sisältää lihavalmisteita, luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä 
XV tai komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 M liitteessä VII ja/tai 
jalostettujen ternimaitotuotteiden osalta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä 
XVII ja/tai jalostettujen maitotuotteiden osalta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 
liitteessä XVIII tai XVII tai täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteessä X ja/tai 
kalastustuotteiden osalta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteessä IX ja/tai 
munatuotteiden osalta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIX olevassa 1 
osassa. 

Kohta I.11: Yhdistelmätuotteen (-tuotteiden) tuotantolaitosten nimi, osoite ja rekisteri-
/hyväksyntänumero, jos saatavissa. Lähettäjämaan nimi, jonka on oltava sama kuin 
alkuperämaan nimi kohdassa I.7. 

Kohta I.15: Rekisterinumero (junavaunut tai kuljetuspäällys ja maantieajoneuvot), lennon numero 
(ilma-alus) tai nimi (alus). Jos kuljetus tapahtuu kuljetuspäällyksissä, niiden 
rekisterinumero ja sinetin mahdollinen sarjanumero on mainittava kohdassa I.19. Jos 
tavara puretaan ja jälleenlastataan, lähettäjän on ilmoitettava tästä unionin 
saapumisrajatarkastusasemalle. 

Kohta I.19: Kuljetuspäällyksistä tai kuljetuslaatikoista ilmoitetaan kuljetuspäällyksen numero ja 
sinetin numero (tapauksen mukaan). 

Kohta I.27: Käytetään Maailman tullijärjestön harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia, 
kuten 1517, 1518, 1601 00, 1602, 1603 00, 1604, 1605, 1702, 1704, 1806, 1901, 1902, 
1904, 1905, 2001, 2004, 2005, 2101, 2103, 2104, 2105 00, 2106, 2202, 2208. 

 
M Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/405, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, niiden kolmansien maiden tai kolmansien 

maiden alueiden luetteloista, joista tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinten ja tavaroiden tulo unioniin on sallittua 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 118). 
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 Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Valmistuslaitos”: Merkitään yhdistelmätuotteen (-tuotteiden) tuotantolaitosten nimi 

ja hyväksyntänumero, jos saatavissa. 
”Tavaran luonne”: Kun on kyse lihavalmisteita sisältävästä yhdistelmätuotteesta, 

ilmoitetaan ”lihavalmiste”. Kun on kyse maitotuotteita 
sisältävästä yhdistelmätuotteesta, ilmoitetaan ”maitotuote”. Kun 
on kyse ternimaitotuotteita sisältävästä yhdistelmätuotteesta, 
ilmoitetaan ”ternimaitotuote”. Kun on kyse kalastustuotteita 
sisältävästä yhdistelmätuotteesta, täsmennetään, onko 
kalastustuote vesiviljelystä peräisin vai luonnonvarainen. Kun on 
kyse munatuotteita sisältävästä yhdistelmätuotteesta, ilmoitetaan 
”munatuotteet”. 

Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Lihavalmisteet siten kuin ne määritellään asetuksen (EU) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 7.1 kohdassa. 
(3) Merkitään sen lajin koodi, josta lihavalmisteen sisältämä liha on saatu: BOV = kotieläiminä pidettävät 

nautaeläimet (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis ja niiden risteytykset); OVI = kotieläiminä 
pidettävät lampaat (Ovis aries) ja vuohet (Capra hircus); EQU = kotieläiminä pidettävät kavioeläimet 
(Equus caballus, Equus asinus ja niiden risteytykset), POR = kotieläiminä pidettävät sikaeläimet (Sus 
scrofa); RM = tarhatut kanit, POU = kotieläiminä pidettävä siipikarja, RAT = sileälastaiset linnut, RUF = 
tarhattuna riistana pidettävät heimoon Bovidae kuuluvat eläimet (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, 
lammas- ja vuohieläimet), kamelieläimet ja hirvieläimet; RUW = luonnonvaraiset heimoon Bovidae 
kuuluvat eläimet (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet), luonnonvaraiset 
kamelieläimet ja luonnonvaraiset hirvieläimet; SUF = luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja heimoon 
Tayassuidae kuuluvat tarhattuna riistana pidettävät eläimet SUW = luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja 
heimoon Tayassuidae kuuluvat luonnonvaraiset eläimet; EQW = luonnonvaraiset riistakavioeläimet, WL = 
luonnonvaraiset jäniseläimet, WM = muut luonnonvaraiset maanisäkkäät kuin sorkka- ja kavioeläimet ja 
jäniseläimet; GBM = riistalinnut. 

(4) Merkitään täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XV täsmennetty ja määritelty käsittely A, B, 
C, D, E tai F. 

(5) Merkitään täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XV olevan taulukon sarakkeessa 2 mainittu 
lihavalmisteen alkuperävyöhykkeen koodi. 

(6) Merkitään yhdistelmätuotteen sisältämien lihavalmisteiden alkuperälaitosten EU-hyväksyntänumero. 
(7) Poistetaan, jos lihavalmisteet on saatu lajeista EQU, EQW, WL, RM tai WM, siten kuin ne määritellään 

alaviitteessä 3. 
(8) Raakamaidolla ja maitotuotteilla tarkoitetaan ihmisravinnoksi tarkoitettuja asetuksen (EY) N:o 853/2004 

liitteessä I olevissa 4.1 ja 7.2 kohdassa määriteltyjä raakamaitoa ja meijerituotteita. Ternimaidolla ja 
ternimaitotuotteilla tarkoitetaan ihmisravinnoksi tarkoitettuja asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III 
olevan IX jakson 1 ja 2 kohdassa määriteltyjä ternimaitoa ja ternimaitotuotteita. 
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 (9) Tuotantopäivä tai -päivät. Yhdistelmätuotteiden tulo unioniin on sallittua ainoastaan, jos niiden sisältämät 
eläinperäiset tuotteet on saatu sen päivän jälkeen, jona sille kolmannelle maalle tai sen osalle, jossa kyseiset 
eläinperäiset tuotteet on tuotettu, oli myönnetty lupa kyseisten lajien ja eläinperäisten tuotteiden luokkien 
unioniin tuloa varten, tai ajanjaksona, jolloin unionin toteuttamia eläinten terveyttä koskevia 
rajoitustoimenpiteitä ei ollut käytössä kyseisestä kolmannesta maasta tai sen osasta tulevien kyseisten 
tuotteiden osalta, tai ajanjaksona, jolloin kyseiselle maalle tai sen osalle kyseisten tuotteiden unioniin tuloa 
varten myönnettyä lupaa ei ollut peruutettu väliaikaisesti. 

(10) Sellaisen kalastustuotteita valmistavan laitoksen numero, josta vienti EU:hun on sallittua. 
(11) Alkuperämaa, josta tulo unioniin on sallittua. Kun on kyse simpukoista peräisin olevista kalastustuotteista, 

alkuperämaan on oltava elävien simpukoiden unioniin tuloa varten hyväksytty. 
(12) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIX olevan 1 osan mukaisesti. 
(13) Allekirjoittajana on oltava 

- virkaeläinlääkäri 
- todistuksen myöntävä virkamies tai virkaeläinlääkäri, kun on kyse yhdistelmätuotteista, jotka sisältävät 

ainoastaan muna- tai kalastustuotteita. 
(14) Valitaan vähintään yksi vaihtoehdoista. 

[Virkaeläinlääkäri](1)(13)/[Todistuksen myöntävä virkamies](1)(13) 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus”  
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i) Korvataan 52 luku seuraavasti: 
”52 LUKU 

ELÄINTERVEYSTODISTUKSEN MALLI IHMISRAVINNOKSI 
TARKOITETTUJEN HUONEENLÄMMÖSSÄ SÄILYMÄTTÖMIEN 

YHDISTELMÄTUOTTEIDEN JA HUONEENLÄMMÖSSÄ SÄILYVIEN 
YHDISTELMÄTUOTTEIDEN, JOTKA SISÄLTÄVÄT MINKÄ TAHANSA 
MÄÄRÄN LIHAVALMISTEITA, KULJETTAMISEEN UNIONIN KAUTTA 

JOHONKIN KOLMANTEEN MAAHAN JOKO VÄLITTÖMÄSTI 
KAUTTAKULJETETTUINA TAI UNIONISSA VARASTOINNIN JÄLKEEN (MALLI 

’TRANSIT-COMP’) 

MAA  Eläinterveystodistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/
Tuoja 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  
 Nimi Rekisteri-

/hyväksyntänumero 
 Nimi Rekisteri-/hyväksyntänumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 

Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
 

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö  □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
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I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Ihmisravinnoksi 

tarkoitetut tuotteet 

   

     

     

     

     

     

I.21 □ Kauttakuljetusta varten  I.22  

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  

I.24 Pakkausten 
kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino (kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-
kood
i 

      Määrä 

        

  Kylmävarasto   Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teur
asta
mo 

 Käsittelytapa  Tavaran 
luonne 

Pakkausten lukumäärä  Eränumero 

        

□ 
Lopp
ukul
uttaj
a 

 Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistuslaitos    
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O
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 II
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

Allekirjoittanut todistaa seuraavaa: 

II.1 Osassa I kuvatut yhdistelmätuotteet sisältävät 
(1)joko [II.1.A minkä tahansa määrän lihavalmisteita(2), lukuun ottamatta gelatiinia, kollageenia ja asetuksen 

(EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevassa XVI jaksossa tarkoitettuja pitkälle jalostettuja 
tuotteita, ja kyseiset lihavalmisteet 

II.1.A.1 täyttävät komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 A mukaiset eläinterveysvaatimukset ja 
sisältävät seuraavia liha-aineksia, joiden tulo unioniin sellaisenaan on sallittua ja jotka täyttävät 
jäljempänä ilmoitetut vaatimukset: 

Laji (3) Käsittely (4) Alkuperä (5) 

 

II.1.A.2 ovat peräisin 
(1)joko [maasta, joka on sama kuin kohdassa I.7 tarkoitettu maa;] 
(1)tai [jostakin jäsenvaltiosta;] 
(1)tai [jostakin kolmannesta maasta tai sen osasta, josta sellaisten lihavalmisteiden, 

joille ei ole tarpeen tehdä erityistä riskinvähentämiskäsittelyä, tulo unioniin 
on tämän todistuksen myöntämispäivänä sallittua ja joka sisältyy 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 B liitteeseen XV, jos kyseisellä 
käsittelyllä käsiteltyjen lihavalmisteiden tulo unioniin on sallittua myös siitä 
kolmannesta maasta, jossa yhdistelmätuote tuotetaan;]] (6) 

(1)ja/tai [II.1.B minkä tahansa määrän maitotuotteita tai ternimaitotuotteita(7), jotka 

a) on tuotettu 
(1) joko [vyöhykkeellä, jonka koodi on …… …………….. ja joka luetellaan 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII olevassa 1 osassa ja joka on 
ollut vähintään lypsypäivää edeltäneiden 12 kuukauden ajan vapaa suu- ja 
sorkkataudista ja karjaruttoviruksen aiheuttamista tartunnoista eikä samana ajanjaksona 
ole rokotettu näitä tauteja vastaan] 

 
A Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 

B Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 
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(1) tai [vyöhykkeellä, jonka koodi …… …………….. ja joka luetellaan 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVIII olevassa 1 osassa, ja 
sovellettu käsittely vastaa delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 157 artiklassa ja 
liitteessä XXVII säädettyä vähimmäiskäsittelyä] 

ja laitoksessa ………………………………….. (yhdistelmätuotteen sisältämien 
maitotuotteiden tai ternimaitotuotteiden sellaisten alkuperälaitosten, joista 
maitotuotteiden tai ternimaitotuotteiden vienti EU:hun on tuotantoajankohtana sallittua, 
hyväksyntänumero); 

b) ovat peräisin 
(1) joko [vyöhykkeeltä, joka on sama kuin kohdassa I.7 tarkoitettu vyöhyke] 
(1) tai [jostakin jäsenvaltiosta] 
(1) tai [vyöhykkeeltä, jolta maidon, ternimaidon, maitotuotteiden ja ternimaitotuotteiden tulo 

unioniin on sallittua ja joka luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 
liitteessä XVII olevassa 1 osassa, jos maidon, ternimaidon, maitotuotteiden ja 
ternimaitotuotteiden tulo unioniin on samoin edellytyksin sallittua myös vyöhykkeeltä, 
jolla yhdistelmätuote tuotetaan, ja se luetellaan mainitussa liitteessä]; 

(1) [c) ovat maitotuotteita, jotka on valmistettu raakamaidosta, joka on saatu 
(1) joko lajien [Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis, Camelus 

dromedarius] eläimistä ja joille on ennen unioniin lähettämistä tehty – tai jotka on 
tuotettu raakamaidosta, jolle on tehty – 

(1) joko [pastörointikäsittely, johon kuuluu yksi lämpökäsittely, jonka lämpövaikutus 
vastaa vähintään pastörointiprosessia, jonka lämpötila on vähintään 72 °C vähintään 15 
sekunnin ajan ja joka tarvittaessa riittää antamaan negatiivisen tuloksen välittömästi 
lämpökäsittelyn jälkeen tehtävässä alkalisessa fosfataasikokeessa.] 

(1) tai [sterilointikäsittely siten, että saavutetaan vähintään F0-arvo 3;] 
(1) tai [iskukuumennus (UHT) vähintään 135 °C:ssa asianmukaiseen käsittelyaikaan 

yhdistettynä;] 
(1) tai [lyhytaikainen pastörointi korkeassa lämpötilassa (High Temperature Short 

Time – HTST) 72 °C:ssa 15 sekunnin ajan tai pastörointivaikutukseltaan vastaava 
käsittely, joka tehdään maidolle, jonka pH on alle 7,0, ja joka tarvittaessa riittää 
antamaan negatiivisen tuloksen alkalisessa fosfataasikokeessa;] 

(1) tai [lyhytaikainen pastörointi korkeassa lämpötilassa (High Temperature Short 
Time – HTST) 72 °C:ssa 15 sekunnin ajan tai pastörointivaikutukseltaan vastaava 
käsittely, joka tehdään kahdesti maidolle, jonka pH on vähintään 7,0, ja joka 
tarvittaessa riittää antamaan negatiivisen tuloksen alkalisessa fosfataasikokeessa, ja sen 
jälkeen välittömästi 

(1) joko [pH:n laskeminen alle 6:een tunniksi;] 
(1) tai [lisäkuumennus vähintään 72 °C:seen yhdistettynä kuivattamiseen;]]] 
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(1) tai muista kuin lajien [Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis, 
Camelus dromedarius] eläimistä ja joille on ennen unioniin lähettämistä tehty – tai 
jotka on tuotettu raakamaidosta, jolle on tehty – 

(1) joko [sterilointikäsittely siten, että saavutetaan vähintään F0-arvo 3;] 
(1) tai [iskukuumennus (UHT) vähintään 135 °C:ssa asianmukaiseen käsittelyaikaan 

yhdistettynä;]]] 
(1) [d) ovat ternimaitotuotteita ja tulevat kolmannesta maasta tai alueelta, joka luetellaan 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XVII raakamaidon, ternimaidon ja 
ternimaitotuotteiden tuloa varten]; 

 

e) on tuotettu …………………………. tai ……………………………… ja 
……………………………... välisenä aikana(8)]]; 

(1)ja/tai [II.1.C munatuotteita, jotka 

II.1.C.1 ovat peräisin 
joko[vyöhykkeeltä(9)…….., joka tämän todistuksen myöntämispäivänä luetellaan 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIX olevassa 1 osassa 
munatuotteiden unioniin tuloa varten ja jolla sovelletaan korkeapatogeenisen 
lintuinfluenssan taudinseurantaohjelmaa, joka täyttää delegoidun asetuksen (EU) 
2020/692 160 artiklassa tarkoitetut vaatimukset;] 

(1)tai [jostakin jäsenvaltiosta;] 

II.1.C.1. on tuotettu munista, jotka tulevat Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 853/2004 liitteessä III olevan X jakson vaatimukset täyttävästä laitoksesta, jossa ei 
ole munien keruupäivää edeltäneiden 30 päivän aikana esiintynyt korkeapatogeenisen 
lintuinfluenssan tai Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman tartunnan taudinpurkauksia 
ja 

(1) joko [a) jonka ympärillä ei ole esiintynyt 10 km:n säteellä, mukaan lukien tarvittaessa 
naapurimaan alue, korkeapatogeenisen lintuinfluenssan taudinpurkauksia 
vähintään 30 päivän aikana ennen munien keräyspäivää;] 

(1)tai [a) munatuotteet on käsitelty jollain seuraavista tavoista: 

 (1)joko [nestemäinen valkuainen on käsitelty 
(1)joko [55,6 °C:ssa 870 sekunnin ajan;] 
(1)tai [56,7 °C:ssa 232 sekunnin ajan;]] 

 (1)tai [10-prosenttisesti suolattu keltuainen on käsitelty 62,2 °C:ssa 138 sekunnin 
ajan;] 

 (1)tai [kuivattu valkuainen on käsitelty 
(1)joko [67 °C:ssa 20 tunnin ajan;] 
(1)tai [54,4 °C:ssa 50,4 tunnin ajan;]] 
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(1)tai [kokonaiset munat on 
(1)joko [vähintään käsitelty 60 °C:ssa 188 sekunnin ajan;] 
(1)tai [kypsennetty täysin;]] 

(1)tai [kokomunaseokset on käsitelty vähintään 
(1)joko [60 °C:ssa 188 sekunnin ajan;] 
(1)tai [61,1 °C:ssa 94 sekunnin ajan;] 
(1)tai [kypsennetty täysin;]]] 

ja 
(1)joko [b) jonka ympärillä ei ole esiintynyt 10 km:n säteellä, mukaan lukien tarvittaessa 

naapurimaan alue, Newcastlen tautiviruksen aiheuttaman tartunnan 
taudinpurkauksia vähintään 30 päivän aikana ennen munien keräyspäivää;] 

(1)tai [b) munatuotteet on käsitelty jollain seuraavista tavoista: 
(1)joko [nestemäinen valkuainen on käsitelty 

 (1)joko [55 °C:ssa 2 278 sekunnin ajan;] 

 (1)tai [57 °C:ssa 986 sekunnin ajan;] 

 (1)tai [59 °C:ssa 301 sekunnin ajan;]] 

 (1)tai [10-prosenttisesti suolattu keltuainen on käsitelty 55 °C:ssa 176 sekunnin 
ajan;] 

 (1)tai [kuivattu valkuainen on käsitelty 57 °C:ssa 50,4 tunnin ajan;] 

 (1)tai [kokonaiset munat on 

 (1)joko [käsitelty 55 °C:ssa 2 521 sekunnin ajan;] 

 (1)tai [käsitelty 57 °C:ssa 1 596 sekunnin ajan;] 

 (1)tai [käsitelty 59 °C:ssa 674 sekunnin ajan;] 

 (1)tai [kypsennetty täysin.]]] 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
Tämä todistus on tarkoitettu sellaisten lihavalmisteita, maitotuotteita, ternimaitotuotteita ja/tai munatuotteita 
sisältävien yhdistelmätuotteiden, joiden lopullinen määräpaikka ei ole unioni, unioniin tuloa varten. 
Tämä eläinterveystodistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 4 luvussa 
säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
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MAA Todistusmalli TRANSIT-COMP 

 

Osa I: 
Kohta I.7: Ilmoitetaan alkuperämaan ISO-koodi, joka sellaisen yhdistelmätuotteen kyseessä ollessa, 

joka sisältää lihavalmisteita, luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä 
XV tai komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 C liitteessä VII ja/tai 
jalostettujen ternimaitotuotteiden osalta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 
liitteessä XVII ja/tai jalostettujen maitotuotteiden osalta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 liitteessä XVIII tai XVII tai täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 liitteessä 
X ja/tai jalostettujen munatuotteiden osalta täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 
liitteessä XIX olevassa 1 osassa. 

Kohta I.11: Yhdistelmätuotteen (-tuotteiden) tuotantolaitosten nimi, osoite ja rekisteri-
/hyväksyntänumero, jos saatavissa. Lähettäjämaan nimi, jonka on oltava sama kuin 
alkuperämaan nimi kohdassa I.7. 

Kohta I.15: Rekisterinumero (junavaunut tai kuljetuspäällys ja maantieajoneuvot), lennon numero 
(ilma-alus) tai nimi (alus). Jos kuljetus tapahtuu kuljetuspäällyksissä, niiden 
rekisterinumero ja sinetin mahdollinen sarjanumero on mainittava kohdassa I.19. Jos 
tavara puretaan ja jälleenlastataan, lähettäjän on ilmoitettava tästä unionin 
saapumisrajatarkastusasemalle. 

Kohta I.19: Kuljetuspäällyksistä tai kuljetuslaatikoista ilmoitetaan kuljetuspäällyksen numero ja 
sinetin numero (tapauksen mukaan). 

Kohta I.27: Käytetään Maailman tullijärjestön harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-koodia, 
kuten 1517, 1518, 1601 00, 1602, 1603 00, 1604, 1605, 1702, 1704, 1806, 1901, 1902, 
1904, 1905, 2001, 2004, 2005, 2101, 2103, 2104, 2105 00, 2106, 2202, 2208. 

Kohta I.27: Lähetyksen kuvaus: 
”Valmistuslaitos”: Merkitään yhdistelmätuotteen (-tuotteiden) tuotantolaitosten 

nimi ja hyväksyntänumero, jos saatavissa. 
”Tavaran luonne”: Kun on kyse lihavalmisteita sisältävästä yhdistelmätuotteesta, 

ilmoitetaan ”lihavalmiste”. Kun on kyse maitotuotteita 
sisältävästä yhdistelmätuotteesta, ilmoitetaan ”maitotuote”. Kun 
on kyse ternimaitotuotteita sisältävästä yhdistelmätuotteesta, 
ilmoitetaan ”ternimaitotuote”. Kun on kyse munatuotteita 
sisältävästä yhdistelmätuotteesta, ilmoitetaan ”munatuotteet”. 

 
C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/405, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, niiden kolmansien maiden tai 

kolmansien maiden alueiden luetteloista, joista tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinten ja tavaroiden tulo unioniin on 
sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 118). 
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MAA Todistusmalli TRANSIT-COMP 

 

Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Lihavalmisteet siten kuin ne määritellään asetuksen (EU) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 7.1 kohdassa. 
(3) Merkitään lihavalmisteen alkuperälajin koodi: BOV = kotieläiminä pidettävät nautaeläimet (Bos taurus, Bison 

bison, Bubalus bubalis ja niiden risteytykset); OVI = kotieläiminä pidettävät lampaat (Ovis aries) ja vuohet 
(Capra hircus); EQU = kotieläiminä pidettävät kavioeläimet (Equus caballus, Equus asinus ja niiden 
risteytykset), POR = kotieläiminä pidettävät sikaeläimet (Sus scrofa); RM = tarhatut kanit, POU = kotieläiminä 
pidettävä siipikarja, RAT = sileälastaiset linnut, RUF = tarhattuna riistana pidettävät heimoon Bovidae 
kuuluvat eläimet (muut kuin kotieläiminä pidettävät nauta-, lammas- ja vuohieläimet), kamelieläimet ja 
hirvieläimet; RUW = luonnonvaraiset heimoon Bovidae kuuluvat eläimet (muut kuin kotieläiminä pidettävät 
nauta-, lammas- ja vuohieläimet), luonnonvaraiset kamelieläimet ja luonnonvaraiset hirvieläimet; SUF = 
luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae kuuluvat tarhattuna riistana pidettävät eläimet 
SUW = luonnonvaraisiin sikaeläinrotuihin ja heimoon Tayassuidae kuuluvat luonnonvaraiset eläimet. 

(4) Merkitään täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XV olevassa sarakkeessa 2 täsmennetty ja 
määritelty käsittely A, B, C, D, E tai F. 

(5) Merkitään täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XV olevan taulukon sarakkeessa 2 mainittu 
lihavalmisteen alkuperävyöhykkeen koodi. 

(6) Poistetaan, jos lihavalmisteet on saatu lajeista EQU, EQW, WL, RM tai WM, siten kuin ne määritellään 
alaviitteessä 3. 

(7) Raakamaidolla ja maitotuotteilla tarkoitetaan ihmisravinnoksi tarkoitettuja asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä I olevissa 4.1 ja 7.2 kohdassa määriteltyjä raakamaitoa ja meijerituotteita. Ternimaidolla ja 
ternimaitotuotteilla tarkoitetaan ihmisravinnoksi tarkoitettuja asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevan 
IX jakson 1 ja 2 kohdassa määriteltyjä ternimaitoa ja ternimaitotuotteita. 

(8) Tuotantopäivä tai -päivät. Yhdistelmätuotteiden tulo unioniin on sallittua ainoastaan, jos niiden sisältämät 
eläinperäiset tuotteet on saatu sen päivän jälkeen, jona sille kolmannelle maalle tai sen osalle, jossa kyseiset 
eläinperäiset tuotteet on tuotettu, oli myönnetty lupa kyseisten lajien ja eläinperäisten tuotteiden luokkien 
unioniin tuloa varten, tai ajanjaksona, jolloin unionin toteuttamia eläinten terveyttä koskevia 
rajoitustoimenpiteitä ei ollut käytössä kyseisestä kolmannesta maasta tai sen osasta tulevien kyseisten 
tuotteiden osalta, tai ajanjaksona, jolloin kyseiselle maalle tai sen osalle kyseisten tuotteiden unioniin tuloa 
varten myönnettyä lupaa ei ollut peruutettu väliaikaisesti. 

(9) Vyöhykkeen koodi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 liitteessä XIX olevan 1 osan taulukon sarakkeen 2 
mukaisesti. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)    

Päiväys  Virka-asema ja -nimike  

Leima  Allekirjoitus”  
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4) Korvataan liite V seuraavasti: 

”LIITE V 
MALLI TOIMIJAN ANTAMALLE ASETUKSEN (EU) 2019/625 14 ARTIKLAN 

MUKAISELLE YKSITYISELLE VARMENNUKSELLE HUONEENLÄMMÖSSÄ 
SÄILYVIEN YHDISTELMÄTUOTTEIDEN UNIONIIN TULOA VARTEN 

MAA     

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Varmennus I.2a IMSOC-viite  
 Nimi     
 Osoite     QR-KOODI  

   
 Maa ISO-maakoodi       

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija(1)   

 Nimi   Nimi   

 Osoite   Osoite   

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi  

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi  
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi  
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka   
 Nimi   Nimi   

 Osoite   Osoite   

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi  

I.13 Lastauspaikka(1) I.14 Lähtöpäivä ja -aika  
 I.15 Kuljetusvälineet(1) I.16 Saapumisrajatarkastusasema(1)  

 
 

□ Ilma-alus □ Alus I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat  

 
 □ Junavaunu 

□ Maantieajoneuvo  
Tyyppi Koodi 

 

 
 Tunnistetiedot  Maa ISO-maakoodi  

 
 Kaupallisten asiakirjojen 

viitenumerot 
  

 I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö   
 I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero(1)   
  Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro     
 I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut tuotteet   
   I.22 □ Sisämarkkinoille  
 I.24 

 
 

Pakkausten kokonaislukumäärä 
 
 

I.25 
 
 

Kokonaismäärä 
 
 

I.26 
 
 

Kokonaisnettopaino/kokona
isbruttopaino (kg) 
 
 

 

 I.27 Lähetyksen kuvaus  
 CN-koodi 

 
 

Pakkausten tyyppi 
 
 

Nettopaino 
 
 

 

 Käsittelytapa 

 
Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä Eränumero  

 □ Loppukuluttaja Tuotantopäivä 
 
 

   

(1) Vapaaehtoinen, kun on kyse rajatarkastusasemilla suoritettavasta virallisesta valvonnasta vapautetuista tuotteista. 
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O

sa
 II

: V
ar

m
en

nu
s 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Varmennus II.b  IMSOC-viite 

Allekirjoittanut …………………………………………………………………………………….. 
(tuojan nimi, osoite ja yksityiskohtaiset tiedot), joka vastaa osassa I kuvattujen yhdistelmätuotteiden 
lähetyksen tulosta unioniin, vakuuttaa, että yhdistelmätuotteet/-tuotteita, joiden mukana tämä varmennus on, 

1. täyttävät Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 126 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetut sovellettavat vaatimukset; 

2. ei tarvitse varastoida tai kuljettaa valvotussa lämpötilassa; 
3. eivät sisällä muuta jalostettua lihaa kuin gelatiinia, kollageenia tai asetuksen (EY) N:o 853/2004 

liitteessä III olevassa XVI jaksossa tarkoitettuja pitkälle jalostettuja tuotteita; 
4. sisältävät seuraavat kasviperäiset ainesosat ja jalostetut eläinperäiset tuotteet(2): 

……………………………………………………….…..; 
5. sisältävät jalostettuja eläinperäisiä tuotteita, joita koskevia vaatimuksia vahvistetaan Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III ja jotka ovat peräisin 
seuraavasta hyväksytystä laitoksesta(3): …………………………………………………………..; 

6. sisältävät jalostettuja eläinperäisiä tuotteita, jotka ovat peräisin kolmansista maista tai niiden 
alueilta, joista/joilta kunkin kyseisen jalostetun eläinperäisen tuotteen tulo unioniin on sallittua ja 
jotka luetellaan komission päätöksessä 2011/163/EU A; 

7. ovat peräisin kolmansista maista tai niiden alueilta, joista/joilta lihavalmisteiden, maitotuotteiden, 
ternimaitotuotteiden, kalastustuotteiden tai munatuotteiden tulo unioniin on sallittua eläinten 
terveyttä ja kansanterveyttä koskevien unionin vaatimusten perusteella ja jotka sisältyvät 
asianomaiseen luetteloon vähintään yhden kyseessä olevan eläinperäisen tuotteen osalta komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/405 B ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/404 C 
nojalla; 

8. on tuotettu laitoksessa, joka täyttää hygieniavaatimukset, joiden on tunnustettu vastaavan Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 852/2004 D edellytettyjä vaatimuksia; 

 
A Komission päätös 2011/163/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2011, kolmansien maiden neuvoston direktiivin 96/23/EY 29 

artiklan mukaisesti toimittamien suunnitelmien hyväksymisestä (EUVL L 70, 17.3.2011, s. 40). 
B Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/405, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, niiden kolmansien maiden tai 

kolmansien maiden alueiden luetteloista, joista tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinten ja tavaroiden tulo unioniin on 
sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti (EUVL L 114, 31.3.2021, s. 118). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 
tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 

D Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 852/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, elintarvikehygieniasta 
(EUVL L 139, 30.4.2004, s. 1). 
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9. on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) 
N:o 396/2005 E vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien ja komission asetuksessa 
(EY) N:o 1881/2006 F vahvistettujen vierasaineiden enimmäismäärien noudattaminen; 

10. sisältävät maitotuotteita, joille on tehty erityinen riskinvähentämiskäsittely, joka on vähintään 
vastaava kuin jokin komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 G liitteessä XXVII olevan 
taulukon sarakkeessa B vahvistetuista käsittelyistä(4); 

11. sisältävät munatuotteita, joille on tehty erityinen riskinvähentämiskäsittely, joka on vähintään 
vastaava kuin jokin delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä XXVIII olevassa taulukossa 
vahvistetuista käsittelyistä(4). 

Huomautukset 

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 
artiklan 4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa 
olevat viittaukset Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 

 
 

Päiväys  Tuojan(5) virka-asema ja -
nimike  

 

Leima  Allekirjoitus  

(2) Ainesosat luetellaan painon mukaisessa alenevassa järjestyksessä. Tietyt ainesosat on tarvittaessa sallittua ryhmitellä 
maitotuotteiksi, kalastustuotteiksi, munatuotteiksi tai muiksi kuin eläinperäisiksi tuotteiksi. 

(3) Ilmoitetaan asetuksen (EY) N:o 853/2004 4 artiklan 2 kohdan mukaisesti hyväksytyn laitoksen (hyväksyttyjen laitosten), joka on 
tuottanut (jotka ovat tuottaneet) kyseiseen yhdistelmätuotteeseen sisältyvät jalostetut eläinperäiset tuotteet, hyväksyntänumero ja 
sijaintimaa, siten kuin tuojana oleva elintarvikealan toimija on ne ilmoittanut. 

(4) Tarpeeton poistetaan. 
(5) Tuoja: komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/625 14 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun maahantuovan elintarvikealan toimijan 

edustaja.” 

 
E Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 

enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

F Komission asetus (EY) N:o 1881/2006, annettu 19 päivänä joulukuuta 2006, tiettyjen elintarvikkeissa olevien vieraiden aineiden 
enimmäismäärien vahvistamisesta (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5). 

G Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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”2 OSA 
Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2236 liitteet I ja II seuraavasti: 

1) Muutetaan liite I seuraavasti: 

a) Korvataan 1, 2 ja 3 luku seuraavasti: 
”1 LUKU 

ELÄINTERVEYSTODISTUKSEN MALLI VESIVILJELYPITOPAIKKOIHIN 
TARKOITETTUJEN VESIELÄINTEN UNIONIN SISÄLLÄ TAPAHTUVIA 

SIIRTOJA VARTEN (malli ’AQUA-INTRA-ESTAB’) 
EUROOPAN UNIONI SISÄINEN 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä   I.2 IMSOC-viite    

 Nimi  I.2a Paikallinen viite   

 Osoite  I.3 Toimivaltainen keskusviranomainen  QR-KOODI 

  
 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 

paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja  I.6 Pitopaikasta riippumaton kokoamisia toteuttava toimija 
 Nimi   Nimi Rekisterinumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 

I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Nimi Rekisteri-/hyväksyntänumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 

 I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Kuljettaja 
 

□ Alus □ Ilma-alus 
 Nimi Rekisteri-/lupanumero 

 Osoite  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 Maa ISO-maakoodi 

I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 

 Tunnistetiedot □ Muu 
 

Tyyppi Koodi 

 Asiakirja 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen viitenumerot  

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 

I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 

 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
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 I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 

 □ Jatkokasvatus □ Teurastus □ Suljettu pitopaikka □ Sukusolut ja alkiot 

 □ Rekisteröidyt hevoseläimet □ Kiertävä 

sirkus/eläinnäytös 

□ Näyttely □ Rajojen läheisyydessä järjestettävä 

tapahtuma tai toiminta 

 □ Päästäminen luontoon □ Lähettämö □ 

Uudelleensijoitusalue/puhdistamo 

□ Koristevesieläimiä pitävä pitopaikka 

 □ Jatkojalostus □ Orgaaniset lannoitteet ja 

maanparannusaineet 

□ Tekninen käyttö □ Karanteeni- tai vastaava pitopaikka 

 □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

□ Pölytys □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

elävät vesieläimet 

□ Muu 

 I.21 □ Kolmannen maan kautta tapahtuvaa kauttakuljetusta varten 
  Kolmas maa ISO-maakoodi 
  Poistumispaikka Rajatarkastusaseman koodi 
  Maahantulopaikka Rajatarkastusaseman koodi 
 I.22 □ Jäsenvaltioiden kautta tapahtuvaa 

kauttakuljetusta varten I.23 □ Vientiä varten 

  Jäsenvaltio ISO-maakoodi  Kolmas maa ISO-maakoodi 
  Jäsenvaltio ISO-maakoodi  Poistumispaikka Rajatarkastusaseman 

koodi 
  Jäsenvaltio ISO-maakoodi    
 I.24 Arvioitu kuljetusaika I.25 Reittisuunnitelma □ Kyllä □ Ei 
 I.26 Pakkausten kokonaislukumäärä I.27 Kokonaismäärä 
 I.28 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino (kg) I.29 Lähetykselle varattu kokonaistila 
 I.30 Lähetyksen kuvaus 

 CN-koodi Laji Alalaji/Luokka Sukupuoli Tunnistusjärjestelmä Tunnistenumero Ikä Määrä 
         

 Alkuperäalue  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
         

 Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
         

   Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 

Testi  
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EUROOPAN UNIONI Todistusmalli AQUA-INTRA-ESTAB 

O
sa

 II
: T

od
ist

us
 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa: 

II.1 Osassa I kuvattuun lähetykseen kuuluvat vesieläimet täyttävät virallisten tietojen mukaan 
seuraavat eläinterveysvaatimukset: 

II.1.1 Vesieläimet eivät ole peräisin (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], johon sovelletaan 
asetuksen (EU) 2016/429 191 artiklan 2 kohdan b alakohdan i ja ii alakohdassa 
tarkoitettuja siirtorajoituksia tai kiireellisiä toimenpiteitä, jotka on vahvistettu 
sellaisten luetteloitujen tautien torjumiseksi, joiden osalta lähetyksessä olevat 
vesieläimet ovat luetteloituja lajeja, tai uusien tautien torjumiseksi. 

II.1.2 Vesieläimet 
(1)joko [ovat peräisin (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], jossa ei esiinny lisääntynyttä 

kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritelty.] 
(1)tai [ovat peräisin (1)[pitopaikan] (1)[elinympäristön] osasta, joka on riippumaton siitä 

epidemiologisesta yksiköstä, jossa on esiintynyt lisääntynyttä kuolleisuutta tai 
oireita taudeista, ja määräpaikkana oleva jäsenvaltio (1)[ja kauttakulkujäsenvaltio 
(1)[kauttakulkujäsenvaltiot]] (1)[on antanut] (1)[ovat antaneet] suostumuksensa 
tällaiselle siirrolle.] 

(1)[II.2 Osassa I kuvattuun lähetykseen kuuluvat vesiviljelyeläimet täyttävät seuraavat vaatimukset: 

II.2.1 Ne tulevat vesiviljelypitopaikasta, joka on (1)[rekisteröity asetuksen (EU) 2016/429 
173 artiklan mukaisesti] (1)[hyväksytty asetuksen (EU) 2016/429 176 artiklan tai 177 
artiklan mukaisesti] ja jossa kuolleisuus-, siirto- sekä terveys- ja tuotantotietoja 
päivitetään säännöllisesti, ja näille tiedoille on tehty lähtöajankohtaa edeltäneiden 72 
tunnin aikana asiakirjatarkastus, jossa ei ole ilmennyt mitään syytä huoleen. 

II.2.2 Vesiviljelyeläimille/Vesiviljelyeläimet 
(1)joko [on tehty komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 A 15 artiklan 1 kohdan b 

alakohdan mukaisesti kliininen tarkastus ja tarvittaessa kliininen tutkimus 
lähtöajankohtaa edeltäneiden 72 tunnin aikana, eikä niissä ollut merkityksellisten 
luetteloitujen tautien tai uusien tautien oireita.] 

(1)tai [ovat (1)[mätimunia] (1)[nilviäisiä], joille ei tarvitse tehdä kliinistä tarkastusta 
lähtöajankohtaa edeltävien 72 tunnin aikana, koska niihin sovelletaan delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/990 15 artiklan 2 kohdassa säädettyä poikkeusta.] 

(1)tai [ei tarvitse tehdä kliinistä tarkastusta lähtöajankohtaa edeltävien 72 tunnin aikana, 
koska niihin sovelletaan delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 16 artiklan 1 
kohdassa säädettyä poikkeusta.]] 

 
A Komission delegoitu asetus (EU) 2020/990, annettu 28 päivänä huhtikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä unionissa tapahtuviin vesieläinten ja vesieläimistä saatavien eläinperäisten tuotteiden siirtoihin 
sovellettavien eläinterveyttä ja sen todentamista koskevien vaatimusten osalta (EUVL L 221, 10.7.2020, s. 42). 



L 326/320 FI  Euroopan unionin virallinen lehti 15.9.2021

EUROOPAN UNIONI Todistusmalli AQUA-INTRA-ESTAB 

 (1)(2)[II.3 Virusperäisen verenvuotoseptikemian (VHS), tarttuvan vertamuodostavan kudoksen 
kuolion (IHN), ISA-viruksen HPRΔ-kannan aiheuttaman tartunnan (ISAV), 
nilviäisten marteilioosin (Marteilia refringens), Bonamia exitiosa -loisen aiheuttaman 
tartunnan, Bonamia ostreae -loisen aiheuttaman tartunnan ja 
valkopilkkutautiviruksen aiheuttaman tartunnan osalta (3)luetteloituja lajeja koskevat 
vaatimukset 

Osassa I kuvatut vesieläimet 
(1)joko [ovat peräisin (1)[jäsenvaltiosta] (1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], jonka on vahvistettu 

olevan vapaa (1)[VHS:stä] (1)[IHN:stä] (1)[ISA-viruksen HPRΔ-kannan aiheuttamasta 
tartunnasta (ISAV)] (1)[nilviäisten marteilioosista (Marteilia refringens)] 
(1)[Bonamia ostreae -loisen aiheuttamasta tartunnasta] (1)[Bonamia exitiosa -loisen 
aiheuttamasta tartunnasta] (1)[valkopilkkutautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta] 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 B II osan 4 luvun mukaisesti.] 

(1)tai [ovat peräisin (1)[jäsenvaltiosta] (1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], johon sovelletaan 
hävittämisohjelmaa (1)[VHS:n] (1)[IHN:n] (1)[ISA-viruksen HPRΔ-kannan 
aiheuttaman tartunnan (ISAV)] (1)[nilviäisten marteilioosin (Marteilia refringens)] 
(1)[Bonamia ostreae -loisen aiheuttaman tartunnan] (1)[Bonamia exitiosa -loisen 
aiheuttaman tartunnan] (1)[valkopilkkutautiviruksen aiheuttaman tartunnan] osalta, 
ja ne on tarkoitettu jäsenvaltioon, vyöhykkeelle tai lokeroon, johon myös 
sovelletaan hävittämisohjelmaa saman taudin osalta, asetuksen (EU) 2016/429 198 
artiklassa vahvistetun poikkeuksen mukaisesti.] 

(1)tai [ovat luonnonvaraisia vesieläimiä, jotka ovat olleet karanteenissa komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 C 15 artiklan mukaisesti hyväksytyssä 
pitopaikassa ja joita pidetään taudista vapaina.] 

(1)tai [kuuluvat komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 D liitteessä olevan 
taulukon sarakkeessa 4 lueteltuihin tartunnanlevittäjälajeihin, eikä niitä pidetä 
kyseisen luetteloidun taudin tartunnanlevittäjinä, koska ne eivät täytä komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 liitteessä I vahvistettuja edellytyksiä.] 

(1)tai [kuuluvat komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä olevan 
taulukon sarakkeessa 4 lueteltuihin tartunnanlevittäjälajeihin, ja niitä pidetään 
tartunnanlevittäjinä, mutta ne ovat olleet karanteenissa komission delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/691 15 artiklan mukaisesti hyväksytyssä pitopaikassa, ja niiden 
katsotaan olevan taudista vapaita.] 

 
B Komission delegoitu asetus (EU) 2020/689, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen ja uusien tautien seurantaa, hävittämisohjelmia ja taudista vapaata asemaa 
koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 211). 

C Komission delegoitu asetus (EU) 2020/691, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä vesiviljelypitopaikkoja ja vesieläinten kuljettajia koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 
3.6.2020, s. 345). 

D Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/1882, annettu 3 päivänä joulukuuta 2018, tiettyjen taudinehkäisy- ja 
taudintorjuntasääntöjen soveltamisesta luetteloitujen tautien eri luokkiin ja sellaisten lajien tai lajien ryhmien luettelon 
laatimisesta, jotka aiheuttavat merkittävän riskin kyseisten luetteloitujen tautien leviämiselle (EUVL L 308, 4.12.2018, s. 21). 
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 (1)tai [kuuluvat komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä olevan 
taulukon sarakkeessa 4 lueteltuihin tartunnanlevittäjälajeihin, ja niitä pidetään 
tartunnanlevittäjinä, mutta niitä on pidetty eristyksissä komission delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/691 16 artiklan mukaisesti hyväksytyssä pitopaikassa eikä niitä 
enää pidetä tartunnanlevittäjinä.] 

(1)tai [ovat vesiviljelyeläimiä, jotka ovat peräisin suljetusta pitopaikasta ja on tarkoitettu 
toisessa jäsenvaltiossa sijaitsevaan suljettuun pitopaikkaan, jotka molemmat on 
hyväksytty komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 9 artiklan mukaisesti, ja 
jotka täyttävät komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 9 artiklan 1 kohdan 
säännökset.] 

(1)tai [ovat vesiviljelyeläimiä, jotka on tarkoitettu suljettuun pitopaikkaan, joka on 
hyväksytty komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 9 artiklan mukaisesti, ja 
jotka täyttävät komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 9 artiklan 2 kohdan b 
alakohdan (1)[ii)] (1)[iii)] alakohdan vaatimukset.] 

(1)tai [ovat vesiviljelyeläimiä, jotka on tarkoitettu suljettuun pitopaikkaan, joka on 
hyväksytty komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 9 artiklan mukaisesti, 
tieteellisiä tarkoituksia varten.] 

(1)tai [on tarkoitettu komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 11 artiklan mukaisesti 
hyväksyttyyn vesieläinten taudintorjuntaan soveltuvaan elintarvikelaitokseen.]] 

(1)(4)[II.4 Koikarpin herpesvirustaudille (KHV), karpin kevätviremiaviruksen (SVC) 
aiheuttamalle tartunnalle, bakteeriperäiselle munuaistaudille (BKD), tarttuvan 
haimakuoliotautiviruksen (IPN) aiheuttamalle tartunnalle, Gyrodactylus salaris -loisen 
(GS) aiheuttamalle tartunnalle, lohikalojen alfaviruksen (SAV) aiheuttamalle 
tartunnalle ja ostereiden herpesviruksen (OsHV-1 μνar) aiheuttamalle tartunnalle 
(5)alttiita lajeja koskevat vaatimukset 

 Lähetys on peräisin (1)[jäsenvaltiosta] (1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], joka täyttää 
(1)[KHV:tä], (1)[SVC:tä], (1)[BKD:tä], (1)[IPN:ää], (1)[GS:ää], (1)[SAV:tä], (1)[ostereiden 
herpesvirusta 1 μνar], jonka osalta jäsenvaltio tai sen osa luetellaan komission 
täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 E (1)[liitteessä I] (1)[liitteessä II], koskevat 
terveystakeet, jotka ovat tarpeen määräpaikkana olevassa jäsenvaltiossa sovellettavien 
kansallisten toimenpiteiden noudattamiseksi.] 

II.5 Lähetykseen sisältyvissä vesieläimissä ei parhaan tietoni mukaan ja toimijan ilmoituksen 
mukaan ole oireita taudeista, ja ne tulevat (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], jossa 

i) ei ole esiintynyt epätavallista kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritetty; ja 

ii) eläimet eivät ole olleet kosketuksissa (3)luetteloituihin lajeihin kuuluviin 
vesieläimiin, jotka eivät täytä kohdassa II.1 tarkoitettuja vaatimuksia. 

 
E Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2021/260, annettu 11 päivänä helmikuuta 2021, vesieläinten tiettyjen tautien vaikutuksen 

rajoittamiseen tähtäävien kansallisten toimenpiteiden hyväksymisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 226 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja komission päätöksen 2010/221/EU kumoamisesta (EUVL L 59, 19.2.2021, s. 1). 
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II.6 Kuljetusta koskevat vaatimukset 

On tehty järjestelyt lähetyksen kuljettamiseksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 3 ja 4 artiklassa 
vahvistettujen säännösten mukaisesti. 

II.7 Merkintää koskevat vaatimukset 

On tehty järjestelyt (1)[kuljetusvälineiden] (1)[kuljetuspäällysten] tunnistamiseksi ja merkitsemiseksi 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 5 artiklan mukaisesti ja lähetys on merkitty (1)[kuljetuspäällyksen 
ulkopuolelle näkyvään paikkaan kiinnitetyllä luettavissa olevalla etiketillä] (1)[kuljetusvälineen 
ulkopuolelle näkyvään paikkaan kiinnitetyllä luettavissa olevalla etiketillä] (1)[, kun on kyse 
sumppualuksella tapahtuvasta kuljetuksesta, lastiluetteloon tehtävällä maininnalla], jolla selkeästi 
yhdistetään lähetys tähän eläinterveystodistukseen. 

II.8 Eläinterveystodistuksen voimassaolo 

Tämä eläinterveystodistus on voimassa 10 päivää myöntämispäivästä alkaen. Silloin kun vesieläimet 
kuljetetaan vesiväylää pitkin tai meritse, tätä 10 päivän määräaikaa voidaan pidentää vesiväylällä tai 
merellä kuljettavan matkan kestoa vastaavalla ajalla. 

Huomautukset: 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 
artiklan 4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat 
viittaukset Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
’Vesieläimet’ ovat asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 3 alakohdassa määriteltyjä eläimiä. ’Vesiviljelyeläimet’ 
ovat asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 7 alakohdassa määriteltyjä vesiviljelyssä pidettäviä vesieläimiä. 
Tämä eläinterveystodistus on täytettävä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 F liitteessä I 
olevassa 2 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

 
F Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/2235, annettu 16 päivänä joulukuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetusten (EU) 2016/429 ja (EU) 2017/625 soveltamissäännöistä siltä osin kuin on kyse eläinterveystodistusten malleista, 
virallisten todistusten malleista ja yhdistettyjen eläinterveys- ja virallisten todistusten malleista tiettyjen eläinten ja tavaroiden 
luokkien lähetysten unioniin tuloa ja unionin sisällä tapahtuvia siirtoja varten, tällaisia todistuksia koskevasta virallisesta 
sertifioinnista sekä asetuksen (EY) N:o 599/2004, täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 636/2014 ja (EU) 2019/628, direktiivin 
98/68/EY ja päätösten 2000/572/EY, 2003/779/EY ja 2007/240/EY kumoamisesta (EUVL L 442, 30.12.2020, s. 1). 
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 Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Sovelletaan vain, jos määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla/vyöhykkeellä/lokerolla joko on taudista 

vapaa asema jonkin täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 1 artiklan 3 alakohdassa määritellyn 
luokan C taudin osalta tai siihen sovelletaan asetuksen (EU) 2016/429 31 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
perustettua valinnaista hävittämisohjelmaa. 

(3) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä olevan taulukon sarakkeissa 3 ja 4 tarkoitetut 
luetteloidut lajit. 

(4) Sovelletaan vain, jos määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla tai sen osalla on käytössä tiettyä tautia 
koskevia hyväksyttyjä kansallisia toimenpiteitä täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteen I tai 
liitteen II mukaisesti; muussa tapauksessa poistetaan. 

(5) Täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteessä III olevan taulukon toisessa sarakkeessa tarkoitetut 
taudille alttiit lajit. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)  Virka-asema ja -nimike  

Paikallisen valvontayksikön 
nimi  Paikallisen 

valvontayksikön koodi  

Päiväys    

Leima  Allekirjoitus  
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2 LUKU 
ELÄINTERVEYSTODISTUKSEN MALLI LUONTOON PÄÄSTETTÄVÄKSI 
TARKOITETTUJEN VESIELÄINTEN UNIONIN SISÄLLÄ TAPAHTUVIA 

SIIRTOJA VARTEN (malli ’AQUA-INTRA-RELEASE’) 
EUROOPAN UNIONI SISÄINEN 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä   I.2 IMSOC-viite    

 Nimi  I.2a Paikallinen viite   

 Osoite  I.3 Toimivaltainen keskusviranomainen  QR-KOODI 

  
 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 

paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja  I.6 Pitopaikasta riippumaton kokoamisia toteuttava toimija 
 Nimi   Nimi Rekisterinumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 

I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 

I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Kuljettaja 
 

□ Alus □ Ilma-alus 
 Nimi Rekisteri-/lupanumero 

 Osoite  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 Maa ISO-maakoodi 

I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 

 Tunnistetiedot □ Muu 
 

Tyyppi Koodi 

 Asiakirja 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen viitenumerot  

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 

I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 

 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
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I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 

□ Jatkokasvatus □ Teurastus □ Suljettu pitopaikka □ Sukusolut ja alkiot 

□ Rekisteröidyt hevoseläimet □ Kiertävä sirkus/eläinnäytös □ Näyttely □ Rajojen läheisyydessä 

järjestettävä tapahtuma tai 

toiminta 

□ Päästäminen luontoon □ Lähettämö □ Uudelleensijoitusalue/puhdistamo □ Koristevesieläimiä pitävä 

pitopaikka 

□ Jatkojalostus □ Orgaaniset lannoitteet ja 

maanparannusaineet 

□ Tekninen käyttö □ Karanteeni- tai vastaava 

pitopaikka 

□ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

□ Pölytys □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut elävät 

vesieläimet 

□ Muu 

I.21 □ Kolmannen maan kautta tapahtuvaa kauttakuljetusta varten 

 Kolmas maa ISO-maakoodi 

 Poistumispaikka Rajatarkastusaseman koodi 

 Maahantulopaikka Rajatarkastusaseman koodi 

I.22 □ Jäsenvaltioiden kautta tapahtuvaa 
kauttakuljetusta varten I.23 □ Vientiä varten 

    

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi  Kolmas maa ISO-maakoodi 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi  Poistumispaikka Rajatarkastusaseman 
koodi 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi    

I.24 Arvioitu kuljetusaika I.25 Reittisuunnitelma □ Kyllä □ Ei 

I.26 Pakkausten kokonaislukumäärä I.27 Kokonaismäärä 

I.28 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino (kg) I.29 Lähetykselle varattu kokonaistila 
I.30 Lähetyksen kuvaus 

CN-koodi Laji Alalaji/Luokka Sukupuoli Tunnistusjärjestelmä Tunnistenumero Ikä Määrä 
        

Alkuperäalue  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

  Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 

Testi  
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b IMSOC-viite 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa: 

II.1 Osassa I kuvattuun lähetykseen kuuluvat vesieläimet täyttävät virallisten tietojen mukaan 
seuraavat eläinterveysvaatimukset: 

II.1.1 Vesieläimet eivät ole peräisin (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], johon sovelletaan 
asetuksen (EU) 2016/429 191 artiklan 2 kohdan b alakohdan i ja ii alakohdassa 
tarkoitettuja siirtorajoituksia tai kiireellisiä toimenpiteitä, jotka on vahvistettu 
sellaisten luetteloitujen tautien torjumiseksi, joiden osalta lähetyksessä olevat 
vesieläimet ovat luetteloituja lajeja, tai uusien tautien torjumiseksi. 

II.1.2 Vesieläimet 
(1)joko [ovat peräisin (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], jossa ei esiinny lisääntynyttä 

kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritelty.] 
(1)tai [ovat peräisin (1)[pitopaikan] (1)[elinympäristön] osasta, joka on riippumaton siitä 

epidemiologisesta yksiköstä, jossa on esiintynyt lisääntynyttä kuolleisuutta tai 
oireita taudeista, ja määräpaikkana oleva jäsenvaltio (1)[ja kauttakulkujäsenvaltio 
(1)[kauttakulkujäsenvaltiot]] (1)[on antanut] (1)[ovat antaneet] suostumuksensa 
tällaiselle siirrolle.] 

(1)[II.2 Osassa I kuvattuun lähetykseen kuuluvat vesiviljelyeläimet täyttävät seuraavat vaatimukset: 

II.2.1 Ne tulevat vesiviljelypitopaikasta, joka on (1)[rekisteröity asetuksen (EU) 2016/429 
173 artiklan mukaisesti] (1)[hyväksytty asetuksen (EU) 2016/429 176 artiklan tai 177 
artiklan mukaisesti] ja jossa kuolleisuus-, siirto- sekä terveys- ja tuotantotietoja 
päivitetään säännöllisesti, ja näille tiedoille on tehty lähtöajankohtaa edeltäneiden 72 
tunnin aikana asiakirjatarkastus, jossa ei ole ilmennyt mitään syytä huoleen. 

II.2.2 Vesiviljelyeläimille/Vesiviljelyeläimet 
(1)joko [on tehty komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 A 15 artiklan 1 kohdan b 

alakohdan mukaisesti kliininen tarkastus ja tarvittaessa kliininen tutkimus 
lähtöajankohtaa edeltäneiden 72 tunnin aikana, eikä niissä ollut merkityksellisten 
luetteloitujen tautien tai uusien tautien oireita.] 

(1)tai [ovat (1)[mätimunia] (1)[nilviäisiä], joille ei tarvitse tehdä kliinistä tarkastusta 
lähtöajankohtaa edeltävien 72 tunnin aikana, koska niihin sovelletaan komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 15 artiklan 2 kohdassa säädettyä poikkeusta.]] 

 
A Komission delegoitu asetus (EU) 2020/990, annettu 28 päivänä huhtikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä unionissa tapahtuviin vesieläinten ja vesieläimistä saatavien eläinperäisten tuotteiden siirtoihin 
sovellettavien eläinterveyttä ja sen todentamista koskevien vaatimusten osalta (EUVL L 221, 10.7.2020, s. 42). 
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(1)(2)(3)[II.3 Virusperäisen verenvuotoseptikemian (VHS), tarttuvan vertamuodostavan kudoksen 
kuolion (IHN), ISA-viruksen HPRΔ-kannan aiheuttaman tartunnan (ISAV), 
nilviäisten marteilioosin (Marteilia refringens), Bonamia exitiosa -loisen aiheuttaman 
tartunnan, Bonamia ostreae -loisen aiheuttaman tartunnan ja 
valkopilkkutautiviruksen aiheuttaman tartunnan osalta (4)luetteloituja lajeja koskevat 
vaatimukset 

Osassa I tarkoitetut vesieläimet 
(1)joko (1)(2)[ovat peräisin (1)[jäsenvaltiosta] (1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], jonka on vahvistettu olevan 

vapaa (1)[VHS:stä] (1)[IHN:stä] (1)[ISA-viruksen HPRΔ-kannan aiheuttamasta tartunnasta 
(ISAV)] (1)[nilviäisten marteilioosista (Marteilia refringens)] (1)[Bonamia ostreae -loisen 
aiheuttamasta tartunnasta] (1)[Bonamia exitiosa -loisen aiheuttamasta tartunnasta] 
(1)[valkopilkkutautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta] komission delegoidun asetuksen (EU) 
2020/689 B II osan 4 luvun mukaisesti.] 

(1)tai [ovat peräisin (1)[jäsenvaltiosta] (1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], johon sovelletaan 
hävittämisohjelmaa (1)[VHS:n] (1)[IHN:n] (1)[ISA-viruksen HPRΔ-kannan aiheuttaman 
tartunnan (ISAV)] (1)[nilviäisten marteilioosin (Marteilia refringens)] (1)[Bonamia ostreae -
loisen aiheuttaman tartunnan] (1)[Bonamia exitiosa -loisen aiheuttaman tartunnan] 
(1)[valkopilkkutautiviruksen aiheuttaman tartunnan] osalta, ja ne on tarkoitettu jäsenvaltioon, 
vyöhykkeelle tai lokeroon, johon myös sovelletaan hävittämisohjelmaa saman taudin osalta, 
asetuksen (EU) 2016/429 198 artiklassa vahvistetun poikkeuksen mukaisesti.] 

(1)tai [ovat vesiviljelyeläimiä, jotka kuuluvat komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 C 
liitteessä olevan taulukon sarakkeessa 4 lueteltuihin tartunnanlevittäjälajeihin, eikä niitä pidetä 
kyseisen luetteloidun taudin tartunnanlevittäjinä, koska ne eivät täytä komission delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/990 liitteessä I vahvistettuja edellytyksiä.] 

(1)tai [ovat vesiviljelyeläimiä, jotka kuuluvat täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä 
olevan taulukon sarakkeessa 4 lueteltuihin tartunnanlevittäjälajeihin, ja niitä pidetään 
tartunnanlevittäjinä, mutta ne ovat olleet karanteenissa komission delegoidun asetuksen (EU) 
2020/691 D 15 artiklan mukaisesti hyväksytyssä pitopaikassa, ja niiden katsotaan olevan 
taudista vapaita.] 

(1)tai [ovat vesiviljelyeläimiä, jotka kuuluvat täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä 
olevan taulukon sarakkeessa 4 lueteltuihin tartunnanlevittäjälajeihin, ja niitä pidetään 
tartunnanlevittäjinä, mutta niitä on pidetty eristyksissä komission delegoidun asetuksen (EU) 
2020/691 16 artiklan mukaisesti hyväksytyssä pitopaikassa eikä niitä enää pidetä 
tartunnanlevittäjinä.]] 

 
B Komission delegoitu asetus (EU) 2020/689, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen ja uusien tautien seurantaa, hävittämisohjelmia ja taudista vapaata asemaa 
koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 211). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/1882, annettu 3 päivänä joulukuuta 2018, tiettyjen taudinehkäisy- ja 
taudintorjuntasääntöjen soveltamisesta luetteloitujen tautien eri luokkiin ja sellaisten lajien tai lajien ryhmien luettelon 
laatimisesta, jotka aiheuttavat merkittävän riskin kyseisten luetteloitujen tautien leviämiselle (EUVL L 308, 4.12.2018, s. 21). 

D Komission delegoitu asetus (EU) 2020/691, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä vesiviljelypitopaikkoja ja vesieläinten kuljettajia koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 
3.6.2020, s. 345). 
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 (1)(5)[II.4 Koikarpin herpesvirustaudille (KHV), karpin kevätviremiaviruksen (SVC) 
aiheuttamalle tartunnalle, bakteeriperäiselle munuaistaudille (BKD), tarttuvan 
haimakuoliotautiviruksen (IPN) aiheuttamalle tartunnalle, Gyrodactylus salaris -
loisen (GS) aiheuttamalle tartunnalle, lohikalojen alfaviruksen (SAV) aiheuttamalle 
tartunnalle ja ostereiden herpesviruksen (OsHV-1 μνar) aiheuttamalle tartunnalle 
(6)alttiita lajeja koskevat vaatimukset 

 Lähetys on peräisin (1)[jäsenvaltiosta] (1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], joka täyttää 
(1)[KHV:tä], (1)[SVC:tä], (1)[BKD:tä], (1)[IPN:ää], (1)[GS:ää], (1)[SAV:tä], (1)[ostereiden 
herpesvirusta 1 μνar], jonka osalta jäsenvaltio tai sen osa luetellaan komission 
täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 E (1)[liitteessä I] (1)[liitteessä II], koskevat 
terveystakeet, jotka ovat tarpeen määräpaikkana olevassa jäsenvaltiossa sovellettavien 
kansallisten toimenpiteiden noudattamiseksi.] 

II.5 Lähetykseen sisältyvissä eläimissä ei parhaan tietoni mukaan ja toimijan ilmoituksen mukaan 
ole oireita taudeista, ja ne ovat peräisin (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], jossa 

i) ei ole esiintynyt epätavallista kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritetty; ja 

ii) eläimet eivät ole olleet kosketuksissa (4)luetteloituihin lajeihin kuuluviin 
vesieläimiin, jotka eivät täytä kohdassa II.1 tarkoitettuja vaatimuksia. 

II.6 Kuljetusta koskevat vaatimukset 

On tehty järjestelyt lähetyksen kuljettamiseksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 3 ja 4 artiklan 
säännösten mukaisesti. 

II.7 Merkintää koskevat vaatimukset 

On tehty järjestelyt (1)[kuljetusvälineiden] (1)[kuljetuspäällysten] tunnistamiseksi ja merkitsemiseksi 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 5 artiklan mukaisesti ja lähetys on merkitty (1)[kuljetuspäällyksen 
ulkopuolelle näkyvään paikkaan kiinnitetyllä luettavissa olevalla etiketillä] (1)[kuljetusvälineen 
ulkopuolelle näkyvään paikkaan kiinnitetyllä luettavissa olevalla etiketillä] (1)[, kun on kyse 
sumppualuksella tapahtuvasta kuljetuksesta, lastiluetteloon tehtävällä maininnalla], jolla selkeästi 
yhdistetään lähetys tähän eläinterveystodistukseen. 

II.8 Eläinterveystodistuksen voimassaolo 

Tämä eläinterveystodistus on voimassa 10 päivää myöntämispäivästä alkaen. Silloin kun vesieläimet 
kuljetetaan vesiväylää pitkin tai meritse, tätä 10 päivän määräaikaa voidaan pidentää vesiväylällä tai 
merellä kuljettavan matkan kestoa vastaavalla ajalla. 

 
E Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2021/260, annettu 11 päivänä helmikuuta 2021, vesieläinten tiettyjen tautien vaikutuksen 

rajoittamiseen tähtäävien kansallisten toimenpiteiden hyväksymisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 226 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja komission päätöksen 2010/221/EU kumoamisesta (EUVL L 59, 19.2.2021, s. 1). 



15.9.2021 FI  Euroopan unionin virallinen lehti L 326/329

EUROOPAN UNIONI Todistusmalli AQUA-INTRA-RELEASE  

 Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 
artiklan 4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat 
viittaukset Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
’Vesieläimet’ ovat asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 3 alakohdassa määriteltyjä eläimiä. ’Vesiviljelyeläimet’ 
ovat asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 7 alakohdassa määriteltyjä vesiviljelyssä pidettäviä vesieläimiä. 
Tämä eläinterveystodistus on täytettävä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 F liitteessä I 
olevassa 2 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
 
Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Sovelletaan kaikissa tapauksissa, joissa määräpaikkana oleva jäsenvaltio on toteuttanut toimenpiteitä 

asetuksen (EU) 2016/429 199 artiklan mukaisesti ja edellyttää, että luontoon päästettävät vesieläimet 
ovat peräisin jäsenvaltiosta, vyöhykkeeltä tai lokerosta, jolla on taudista vapaa asema jonkin 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 1 artiklan 3 alakohdassa määritellyn luokan C taudin osalta. 

(3) Muissa kuin tämän osan huomautuksessa (2) tarkoitetuissa tapauksissa kohtaa II.3 sovelletaan vain, jos 
määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla/vyöhykkeellä/lokerolla joko on taudista vapaa asema jonkin 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 1 artiklan 3 alakohdassa määritellyn luokan C taudin osalta 
tai siihen sovelletaan asetuksen (EU) 2016/429 31 artiklan 2 kohdan mukaisesti perustettua valinnaista 
hävittämisohjelmaa. 

(4) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä olevan taulukon sarakkeissa 3 ja 4 tarkoitetut 
luetteloidut lajit. 

(5) Sovelletaan vain, jos määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla tai sen osalla on käytössä tiettyä tautia 
koskevia hyväksyttyjä kansallisia toimenpiteitä täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteen I tai 
liitteen II mukaisesti; muussa tapauksessa poistetaan. 

(6) Täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteessä III olevan taulukon toisessa sarakkeessa tarkoitetut 
taudille alttiit lajit. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)  Virka-asema ja -nimike  

Paikallisen valvontayksikön 
nimi  Paikallisen 

valvontayksikön koodi  

Päiväys    

Leima  Allekirjoitus  

 
F Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/2235, annettu 16 päivänä joulukuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetusten (EU) 2016/429 ja (EU) 2017/625 soveltamissäännöistä siltä osin kuin on kyse eläinterveystodistusten malleista, 
virallisten todistusten malleista ja yhdistettyjen eläinterveys- ja virallisten todistusten malleista tiettyjen eläinten ja tavaroiden 
luokkien lähetysten unioniin tuloa ja unionin sisällä tapahtuvia siirtoja varten, tällaisia todistuksia koskevasta virallisesta 
sertifioinnista sekä asetuksen (EY) N:o 599/2004, täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 636/2014 ja (EU) 2019/628, direktiivin 
98/68/EY ja päätösten 2000/572/EY, 2003/779/EY ja 2007/240/EY kumoamisesta (EUVL L 442, 30.12.2020, s. 1). 
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3 LUKU 
ELÄINTERVEYSTODISTUKSEN MALLI IHMISRAVINNOKSI 

TARKOITETTUJEN VESIELÄINTEN UNIONIN SISÄLLÄ TAPAHTUVIA 
SIIRTOJA VARTEN (MALLI ’AQUA-INTRA-HC’) 

EUROOPAN UNIONI SISÄINEN 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä   I.2 IMSOC-viite    

 Nimi  I.2a Paikallinen viite   

 Osoite  I.3 Toimivaltainen keskusviranomainen  QR-KOODI 

  
 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 

paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja  I.6 Pitopaikasta riippumaton kokoamisia toteuttava toimija 
 Nimi   Nimi Rekisterinumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 

I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 

I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Kuljettaja 
 

□ Alus □ Ilma-alus 
 Nimi Rekisteri-/lupanumero 

 Osoite  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 Maa ISO-maakoodi 

I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 

 Tunnistetiedot □ Muu 
 

Tyyppi Koodi 

 Asiakirja 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen viitenumerot  

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 

I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 

 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
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I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 

□ Jatkokasvatus □ Teurastus □ Suljettu pitopaikka □ Sukusolut ja alkiot 

□ Rekisteröidyt hevoseläimet □ Kiertävä sirkus/eläinnäytös □ Näyttely □ Rajojen läheisyydessä 

järjestettävä tapahtuma tai toiminta 

□ Päästäminen luontoon □ Lähettämö □ Uudelleensijoitusalue/puhdistamo □ Koristevesieläimiä pitävä 

pitopaikka 

□ Jatkojalostus □ Orgaaniset lannoitteet ja 

maanparannusaineet 

□ Tekninen käyttö □ Karanteeni- tai vastaava 

pitopaikka 

□ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

□ Pölytys □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut elävät 

vesieläimet 

□ Muu 

I.21 □ Kolmannen maan kautta tapahtuvaa kauttakuljetusta varten 

 Kolmas maa ISO-maakoodi 

 Poistumispaikka Rajatarkastusaseman koodi 

 Maahantulopaikka Rajatarkastusaseman koodi 

I.22 □ Jäsenvaltioiden kautta tapahtuvaa 
kauttakuljetusta varten I.23 □ Vientiä varten 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi  Kolmas maa ISO-maakoodi 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi  Poistumispaikka Rajatarkastusaseman 
koodi 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi    

I.24 Arvioitu kuljetusaika I.25 Reittisuunnitelma □ Kyllä □ Ei 

I.26 Pakkausten kokonaislukumäärä I.27 Kokonaismäärä 

I.28 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino (kg) I.29 Lähetykselle varattu kokonaistila 
I.30 Lähetyksen kuvaus 

CN-koodi Laji Alalaji/Luokka Sukupuoli Tunnistusjärjestelmä Tunnistenumero Ikä Määrä 
        

Alkuperäalue  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

  Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 

Testi  
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa: 

II.1 Osassa I kuvattuun lähetykseen kuuluvat vesieläimet täyttävät virallisten tietojen mukaan 
seuraavat eläinterveysvaatimukset: 

II.1.1 Vesieläimet eivät ole peräisin (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], johon sovelletaan 
asetuksen (EU) 2016/429 191 artiklan 2 kohdan b alakohdan i ja ii alakohdassa 
tarkoitettuja siirtorajoituksia tai kiireellisiä toimenpiteitä, jotka on vahvistettu 
sellaisten luetteloitujen tautien torjumiseksi, joiden osalta lähetyksessä olevat 
vesieläimet ovat luetteloituja lajeja, tai uusien tautien torjumiseksi. 

II.1.2 Vesieläimet 
(1)joko [ovat peräisin (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], jossa ei esiinny lisääntynyttä 

kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritelty.] 
(1)tai [ovat peräisin (1)[pitopaikan] (1)[elinympäristön] osasta, joka on riippumaton siitä 

epidemiologisesta yksiköstä, jossa on esiintynyt lisääntynyttä kuolleisuutta tai 
oireita taudeista, ja määräpaikkana oleva jäsenvaltio (1)[ja kauttakulkujäsenvaltio 
(1)[kauttakulkujäsenvaltiot]] (1)[on antanut] (1)[ovat antaneet] suostumuksensa 
tällaiselle siirrolle.] 

(1)[II.2 Osassa I kuvattuun lähetykseen kuuluvat vesiviljelyeläimet täyttävät seuraavat vaatimukset: 

II.2.1 Ne tulevat vesiviljelypitopaikasta, joka on (1)[rekisteröity asetuksen (EU) 2016/429 
173 artiklan mukaisesti] (1)[hyväksytty asetuksen (EU) 2016/429 176 artiklan tai 177 
artiklan mukaisesti] ja jossa kuolleisuus-, siirto- sekä terveys- ja tuotantotietoja 
päivitetään säännöllisesti, ja näille tiedoille on tehty lähtöajankohtaa edeltäneiden 72 
tunnin aikana asiakirjatarkastus, jossa ei ole ilmennyt mitään syytä huoleen. 

II.2.2 Vesiviljelyeläimille/Vesiviljelyeläimet 
(1)joko [on tehty komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 A 15 artiklan 1 kohdan b 

alakohdan mukaisesti kliininen tarkastus ja tarvittaessa kliininen tutkimus 
lähtöajankohtaa edeltäneiden 72 tunnin aikana, eikä niissä ollut merkityksellisten 
luetteloitujen tautien tai uusien tautien oireita.] 

(1)tai [ovat (1)[mätimunia] (1)[nilviäisiä], joille ei tarvitse tehdä kliinistä tarkastusta 
lähtöajankohtaa edeltävien 72 tunnin aikana, koska niihin sovelletaan komission 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 15 artiklan 2 kohdassa säädettyä poikkeusta.]] 

 
A Komission delegoitu asetus (EU) 2020/990, annettu 28 päivänä huhtikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä unionissa tapahtuviin vesieläinten ja vesieläimistä saatavien eläinperäisten tuotteiden siirtoihin 
sovellettavien eläinterveyttä ja sen todentamista koskevien vaatimusten osalta (EUVL L 221, 10.7.2020, s. 42). 
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(1)(2)[II.3 Virusperäisen verenvuotoseptikemian (VHS), tarttuvan vertamuodostavan kudoksen 
kuolion (IHN), ISA-viruksen HPRΔ-kannan aiheuttaman tartunnan (ISAV), 
nilviäisten marteilioosin (Marteilia refringens), Bonamia exitiosa -loisen aiheuttaman 
tartunnan, Bonamia ostreae -loisen aiheuttaman tartunnan ja 
valkopilkkutautiviruksen aiheuttaman tartunnan osalta (3)luetteloituja lajeja koskevat 
vaatimukset 

Osassa I tarkoitetut vesieläimet 
(1)joko [ovat peräisin (1)[jäsenvaltiosta] (1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], jonka on vahvistettu 

olevan vapaa (1)[VHS:stä] (1)[IHN:stä] (1)[ISA-viruksen HPRΔ-kannan aiheuttamasta 
tartunnasta (ISAV)] (1)[nilviäisten marteilioosista (Marteilia refringens)] 
(1)[Bonamia ostreae -loisen aiheuttamasta tartunnasta] (1)[Bonamia exitiosa -loisen 
aiheuttamasta tartunnasta] (1)[valkopilkkutautiviruksen aiheuttamasta tartunnasta] 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 B II osan 4 luvun mukaisesti.] 

(1)tai [ovat peräisin (1)[jäsenvaltiosta] (1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], johon sovelletaan 
hävittämisohjelmaa (1)[VHS:n] (1)[IHN:n] (1)[ISA-viruksen HPRΔ-kannan 
aiheuttaman tartunnan (ISAV)] (1)[nilviäisten marteilioosin (Marteilia refringens)] 
(1)[Bonamia ostreae -loisen aiheuttaman tartunnan] (1)[Bonamia exitiosa -loisen 
aiheuttaman tartunnan] (1)[valkopilkkutautiviruksen aiheuttaman tartunnan] osalta, 
ja ne on tarkoitettu jäsenvaltioon, vyöhykkeelle tai lokeroon, johon myös 
sovelletaan hävittämisohjelmaa saman taudin osalta, asetuksen (EU) 2016/429 198 
artiklassa vahvistetun poikkeuksen mukaisesti.] 

(1)tai [kuuluvat komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 C liitteessä olevan 
taulukon sarakkeessa 4 lueteltuihin tartunnanlevittäjälajeihin, eikä niitä pidetä 
kyseisten luokan B tai luokan C tautien tartunnanlevittäjinä.]] 

(1)(4)[II.4 Koikarpin herpesvirustaudille (KHV), karpin kevätviremiaviruksen (SVC) 
aiheuttamalle tartunnalle, bakteeriperäiselle munuaistaudille (BKD), tarttuvan 
haimakuoliotautiviruksen (IPN) aiheuttamalle tartunnalle, Gyrodactylus salaris -loisen 
(GS) aiheuttamalle tartunnalle, lohikalojen alfaviruksen (SAV) aiheuttamalle 
tartunnalle ja ostereiden herpesviruksen (OsHV-1 μνar) aiheuttamalle tartunnalle 
(5)alttiita lajeja koskevat vaatimukset 

 Lähetys on peräisin (1)[jäsenvaltiosta] (1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], joka täyttää 
(1)[KHV:tä], (1)[SVC:tä], (1)[BKD:tä], (1)[IPN:ää], (1)[GS:ää], (1)[SAV:tä], (1)[ostereiden 
herpesvirusta 1 μνar], jonka osalta jäsenvaltio tai sen osa luetellaan komission 
täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 D (1)[liitteessä I] (1)[liitteessä II], koskevat 
terveystakeet, jotka ovat tarpeen määräpaikkana olevassa jäsenvaltiossa sovellettavien 
kansallisten toimenpiteiden noudattamiseksi.] 

 
B Komission delegoitu asetus (EU) 2020/689, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen ja uusien tautien seurantaa, hävittämisohjelmia ja taudista vapaata asemaa 
koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 211). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/1882, annettu 3 päivänä joulukuuta 2018, tiettyjen taudinehkäisy- ja 
taudintorjuntasääntöjen soveltamisesta luetteloitujen tautien eri luokkiin ja sellaisten lajien tai lajien ryhmien luettelon 
laatimisesta, jotka aiheuttavat merkittävän riskin kyseisten luetteloitujen tautien leviämiselle (EUVL L 308, 4.12.2018, s. 21). 

D Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2021/260, annettu 11 päivänä helmikuuta 2021, vesieläinten tiettyjen tautien vaikutuksen 
rajoittamiseen tähtäävien kansallisten toimenpiteiden hyväksymisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 226 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja komission päätöksen 2010/221/EU kumoamisesta (EUVL L 59, 19.2.2021, s. 1). 
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II.5 Lähetykseen sisältyvissä vesieläimissä ei parhaan tietoni mukaan ja toimijan ilmoituksen 

mukaan ole oireita taudeista, ja ne tulevat (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], jossa 
i) ei ole esiintynyt epätavallista kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritetty; ja 

ii) eläimet eivät ole olleet kosketuksissa (4)luetteloituihin lajeihin kuuluviin pidettäviin 
eläimiin, jotka eivät täytä kohdassa II.1 tarkoitettuja vaatimuksia. 

II.6 Kuljetusta koskevat vaatimukset 

On tehty järjestelyt lähetyksen kuljettamiseksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 3 ja 4 artiklassa 
vahvistettujen säännösten mukaisesti. 

II.7 Merkintää koskevat vaatimukset 

On tehty järjestelyt (1)[kuljetusvälineiden] (1)[kuljetuspäällysten] tunnistamiseksi ja merkitsemiseksi 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 5 artiklan mukaisesti ja lähetys on merkitty (1)[kuljetuspäällyksen 
ulkopuolelle näkyvään paikkaan kiinnitetyllä luettavissa olevalla etiketillä] (1)[kuljetusvälineen 
ulkopuolelle näkyvään paikkaan kiinnitetyllä luettavissa olevalla etiketillä] (1)[, kun on kyse 
sumppualuksella tapahtuvasta kuljetuksesta, lastiluetteloon tehtävällä maininnalla], jolla selkeästi 
yhdistetään lähetys tähän eläinterveystodistukseen. 

II.8 Eläinterveystodistuksen voimassaolo 

Tämä eläinterveystodistus on voimassa 10 päivää myöntämispäivästä alkaen. Silloin kun vesieläimet 
kuljetetaan vesiväylää pitkin tai meritse, tätä 10 päivän määräaikaa voidaan pidentää vesiväylällä tai 
merellä kuljettavan matkan kestoa vastaavalla ajalla. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 
artiklan 4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat 
viittaukset Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
’Vesieläimet’ ovat asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 3 alakohdassa määriteltyjä eläimiä. ’Vesiviljelyeläimet’ 
ovat asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 7 alakohdassa määriteltyjä vesiviljelyssä pidettäviä vesieläimiä. 
Tämän todistuksen osaa II ei sovelleta seuraaviin vesieläimiin: 

a) elävät nilviäiset ja elävät äyriäiset, jotka on pakattu ja varustettu merkinnöillä ihmisravinnoksi 
käyttöä varten asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevissa VII ja VIII jaksossa 
kyseisten eläinten osalta esitettyjen erityisvaatimusten mukaisesti, ja jotka eivät enää kykenisi 
selviytymään elävinä eläiminä, jos ne palautettaisiin vesiympäristöön; 

b) elävät nilviäiset ja elävät äyriäiset, jotka on tarkoitettu ihmisravinnoksi ilman jatkojalostusta, 
edellyttäen, että ne on pakattu vähittäismyyntiä varten asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä 
III olevissa VII ja VIII jaksossa kyseisten eläinten osalta esitettyjen erityisvaatimusten 
mukaisesti; 

c) nilviäiset, jotka on pakattu ja varustettu merkinnöillä ihmisravinnoksi käyttöä varten 
asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III olevissa VII ja VIII jaksossa kyseisten eläinten 
osalta esitettyjen erityisvaatimusten mukaisesti ja jotka on tarkoitettu jatkojalostukseen ilman 
väliaikaista varastointia jalostuspaikassa. 
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 Tämä eläinterveystodistus on täytettävä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 E liitteessä I 
olevassa 2 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Sovelletaan vain, jos määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla/vyöhykkeellä/lokerolla joko on taudista 

vapaa asema jonkin täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 1 artiklan 3 alakohdassa määritellyn 
luokan C taudin osalta tai siihen sovelletaan asetuksen (EU) 2016/429 31 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
perustettua valinnaista hävittämisohjelmaa. 

(3) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä olevan taulukon sarakkeissa 3 ja 4 tarkoitetut 
luetteloidut lajit. 

(4) Sovelletaan vain, jos määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla tai sen osalla on käytössä tiettyä tautia 
koskevia hyväksyttyjä kansallisia toimenpiteitä täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteen I tai 
liitteen II mukaisesti; muussa tapauksessa poistetaan. 

(5) Täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteessä III olevan taulukon toisessa sarakkeessa tarkoitetut 
taudille alttiit lajit. 

 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)  Virka-asema ja -nimike  

Paikallisen valvontayksikön 
nimi  Paikallisen 

valvontayksikön koodi  

Päiväys    

Leima  Allekirjoitus”  

 
E Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/2235, annettu 16 päivänä joulukuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetusten (EU) 2016/429 ja (EU) 2017/625 soveltamissäännöistä siltä osin kuin on kyse eläinterveystodistusten malleista, 
virallisten todistusten malleista ja yhdistettyjen eläinterveys- ja virallisten todistusten malleista tiettyjen eläinten ja tavaroiden 
luokkien lähetysten unioniin tuloa ja unionin sisällä tapahtuvia siirtoja varten, tällaisia todistuksia koskevasta virallisesta 
sertifioinnista sekä asetuksen (EY) N:o 599/2004, täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 636/2014 ja (EU) 2019/628, direktiivin 
98/68/EY ja päätösten 2000/572/EY, 2003/779/EY ja 2007/240/EY kumoamisesta (EUVL L 442, 30.12.2020, s. 1). 
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b) korvataan 5 luku seuraavasti: 
”5 LUKU 

ELÄINTERVEYSTODISTUKSEN MALLI ELÄVIKSI KALANSYÖTEIKSI 
TARKOITETTUJEN VESIELÄINTEN UNIONIN SISÄLLÄ TAPAHTUVIA 

SIIRTOJA VARTEN (malli ’AQUA-INTRA-BAIT’) 
EUROOPAN UNIONI SISÄINEN 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä   I.2 IMSOC-viite    

 Nimi  I.2a Paikallinen viite   

 Osoite  I.3 Toimivaltainen keskusviranomainen  QR-KOODI 

  
 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 

paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja  I.6 Pitopaikasta riippumaton kokoamisia toteuttava toimija 
 Nimi   Nimi Rekisterinumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 

I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 

I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Kuljettaja 
 

□ Alus □ Ilma-alus 
 Nimi Rekisteri-/lupanumero 

 Osoite  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 Maa ISO-maakoodi 

I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 

 Tunnistetiedot □ Muu 
 

Tyyppi Koodi 

 Asiakirja 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen viitenumerot  

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 

I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 

 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
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I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 

□ Jatkokasvatus □ Teurastus □ Suljettu pitopaikka □ Sukusolut ja alkiot 

□ Rekisteröidyt hevoseläimet □ Kiertävä sirkus/eläinnäytös □ Näyttely □ Rajojen läheisyydessä 

järjestettävä tapahtuma tai toiminta 

□ Päästäminen luontoon □ Lähettämö □ Uudelleensijoitusalue/puhdistamo □ Koristevesieläimiä pitävä 

pitopaikka 

□ Jatkojalostus □ Orgaaniset lannoitteet ja 

maanparannusaineet 

□ Tekninen käyttö □ Karanteeni- tai vastaava 

pitopaikka 

□ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

□ Pölytys □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut elävät 

vesieläimet 

□ Muu 

I.21 □ Kolmannen maan kautta tapahtuvaa kauttakuljetusta varten 

 Kolmas maa ISO-maakoodi 

 Poistumispaikka Rajatarkastusaseman koodi 

 Maahantulopaikka Rajatarkastusaseman koodi 

I.22 □ Jäsenvaltioiden kautta tapahtuvaa 
kauttakuljetusta varten I.23 □ Vientiä varten 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi  Kolmas maa ISO-maakoodi 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi  Poistumispaikka Rajatarkastusaseman 
koodi 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi    

I.24 Arvioitu kuljetusaika I.25 Reittisuunnitelma □ Kyllä □ Ei 

I.26 Pakkausten kokonaislukumäärä I.27 Kokonaismäärä 

I.28 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino (kg) I.29 Lähetykselle varattu kokonaistila 
I.30 Lähetyksen kuvaus 

CN-koodi Laji Alalaji/Luokka Sukupuoli Tunnistusjärjestelmä Tunnistenumero Ikä Määrä 
        

Alkuperäalue  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

  Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 

Testi  
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O
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 II
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II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa: 

II.1 Osassa I kuvattuun lähetykseen kuuluvat vesieläimet täyttävät virallisten tietojen mukaan 
seuraavat eläinterveysvaatimukset: 

II.1.1 Vesieläimet eivät ole peräisin (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], johon 
sovelletaan asetuksen (EU) 2016/429 191 artiklan 2 kohdan b alakohdan i ja ii 
alakohdassa tarkoitettuja siirtorajoituksia tai kiireellisiä toimenpiteitä, jotka on 
vahvistettu sellaisten luetteloitujen tautien torjumiseksi, joiden osalta lähetyksessä 
olevat vesieläimet ovat luetteloituja lajeja, tai uusien tautien torjumiseksi. 

II.1.2 Vesieläimet 
(1)joko [ovat peräisin (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], jossa ei esiinny lisääntynyttä 

kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritelty.] 
(1)tai [ovat peräisin (1)[pitopaikan] (1)[elinympäristön] osasta, joka on riippumaton siitä 

epidemiologisesta yksiköstä, jossa on esiintynyt lisääntynyttä kuolleisuutta tai 
oireita taudeista, ja määräpaikkana oleva jäsenvaltio (1)[ja kauttakulkujäsenvaltio 
(1)[kauttakulkujäsenvaltiot]] (1)[on antanut] (1)[ovat antaneet] suostumuksensa 
tällaiselle siirrolle.] 

(1)[II.2 Osassa I kuvattuun lähetykseen kuuluvat vesiviljelyeläimet täyttävät seuraavat vaatimukset: 

II.2.1 Ne tulevat vesiviljelypitopaikasta, joka on (1)[rekisteröity asetuksen (EU) 
2016/429 173 artiklan mukaisesti] (1)[hyväksytty asetuksen (EU) 2016/429 176 tai 
177 artiklan mukaisesti] ja jossa kuolleisuus-, siirto- sekä terveys- ja 
tuotantotietoja päivitetään säännöllisesti, ja näille tiedoille on tehty 
lähtöajankohtaa edeltäneiden 72 tunnin aikana asiakirjatarkastus, jossa ei ole 
ilmennyt mitään syytä huoleen. 

II.2.2 Eläimille on tehty komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 A 15 artiklan 1 
kohdan b alakohdan mukaisesti kliininen tarkastus ja tarvittaessa kliininen 
tutkimus lähtöajankohtaa edeltäneiden 72 tunnin aikana, eikä niissä ollut 
merkityksellisten luetteloitujen tautien tai uusien tautien oireita.] 

 
A Komission delegoitu asetus (EU) 2020/990, annettu 28 päivänä huhtikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä unionissa tapahtuviin vesieläinten ja vesieläimistä saatavien eläinperäisten tuotteiden siirtoihin 
sovellettavien eläinterveyttä ja sen todentamista koskevien vaatimusten osalta (EUVL L 221, 10.7.2020, s. 42). 
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 (1)(2)[II.3 Virusperäisen verenvuotoseptikemian (VHS), tarttuvan vertamuodostavan kudoksen 
kuolion (IHN), ISA-viruksen HPRΔ-kannan aiheuttaman tartunnan (ISAV), 
nilviäisten marteilioosin (Marteilia refringens), Bonamia exitiosa -loisen aiheuttaman 
tartunnan, Bonamia ostreae -loisen aiheuttaman tartunnan ja 
valkopilkkutautiviruksen aiheuttaman tartunnan osalta (3)luetteloituja lajeja koskevat 
vaatimukset 

Osassa I kuvatut vesieläimet 

– (1)joko (1)[ovat peräisin (1)[jäsenvaltiosta] (1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], jonka on 
vahvistettu olevan vapaa (1)[VHS:stä] (1)[IHN:stä] (1)[ISA-viruksen HPRΔ-kannan 
aiheuttamasta tartunnasta (ISAV)] (1)[nilviäisten marteilioosista (Marteilia 
refringens)] (1)[Bonamia ostreae -loisen aiheuttamasta tartunnasta] (1)[Bonamia 
exitiosa -loisen aiheuttamasta tartunnasta] (1)[valkopilkkutautiviruksen aiheuttamasta 
tartunnasta] komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 B II osan 4 luvun 
mukaisesti.] 

– (1)tai [kuuluvat komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 C liitteessä 
olevan taulukon sarakkeessa 4 lueteltuihin tartunnanlevittäjälajeihin, eikä niitä pidetä 
kyseisen luetteloidun taudin tartunnanlevittäjinä, koska ne eivät täytä delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/990 liitteessä I vahvistettuja edellytyksiä.]] 

(1)(4)[II.4 Koikarpin herpesvirustaudille (KHV), karpin kevätviremiaviruksen (SVC) 
aiheuttamalle tartunnalle, bakteeriperäiselle munuaistaudille (BKD), tarttuvan 
haimakuoliotautiviruksen (IPN) aiheuttamalle tartunnalle, Gyrodactylus salaris -loisen 
(GS) aiheuttamalle tartunnalle, lohikalojen alfaviruksen (SAV) aiheuttamalle 
tartunnalle ja ostereiden herpesviruksen (OsHV-1 μνar) aiheuttamalle tartunnalle 
(5)alttiita lajeja koskevat vaatimukset 

 Lähetys on peräisin (1)[jäsenvaltiosta] (1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], joka täyttää 
(1)[KHV:tä], (1)[SVC:tä], (1)[BKD:tä], (1)[IPN:ää], (1)[GS:ää], (1)[SAV:tä], (1)[ostereiden 
herpesvirusta 1 μνar], jonka osalta jäsenvaltio tai sen osa luetellaan komission 
täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 D (1)[liitteessä I] (1)[liitteessä II], koskevat 
terveystakeet, jotka ovat tarpeen määräpaikkana olevassa jäsenvaltiossa sovellettavien 
kansallisten toimenpiteiden noudattamiseksi.] 

II.5 Lähetykseen sisältyvissä eläimissä ei parhaan tietoni mukaan ja toimijan ilmoituksen 
mukaan ole taudin oireita, ja ne tulevat (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], jossa 

i) ei ole esiintynyt epätavallista kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritetty; ja 

ii) eläimet eivät ole olleet kosketuksissa (3)luetteloituihin lajeihin kuuluviin 
pidettäviin eläimiin, jotka eivät täytä kohdassa II.1 tarkoitettuja vaatimuksia. 

 
B Komission delegoitu asetus (EU) 2020/689, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen ja uusien tautien seurantaa, hävittämisohjelmia ja taudista vapaata asemaa 
koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 211). 

C Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/1882, annettu 3 päivänä joulukuuta 2018, tiettyjen taudinehkäisy- ja 
taudintorjuntasääntöjen soveltamisesta luetteloitujen tautien eri luokkiin ja sellaisten lajien tai lajien ryhmien luettelon 
laatimisesta, jotka aiheuttavat merkittävän riskin kyseisten luetteloitujen tautien leviämiselle (EUVL L 308, 4.12.2018, s. 21). 

D Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2021/260, annettu 11 päivänä helmikuuta 2021, vesieläinten tiettyjen tautien vaikutuksen 
rajoittamiseen tähtäävien kansallisten toimenpiteiden hyväksymisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 226 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja komission päätöksen 2010/221/EU kumoamisesta (EUVL L 59, 19.2.2021, s. 1). 
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II.6 Kuljetusta koskevat vaatimukset 

On tehty järjestelyt lähetyksen kuljettamiseksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 3 ja 4 artiklassa 
vahvistettujen vaatimusten mukaisesti. 

II.7 Merkintää koskevat vaatimukset 

On tehty järjestelyt (1)[kuljetusvälineiden] (1)[kuljetuspäällysten] tunnistamiseksi ja merkitsemiseksi 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 5 artiklan mukaisesti ja lähetys on merkitty (1)[kuljetuspäällyksen 
ulkopuolelle näkyvään paikkaan kiinnitetyllä luettavissa olevalla etiketillä] (1)[kuljetusvälineen 
ulkopuolelle näkyvään paikkaan kiinnitetyllä luettavissa olevalla etiketillä] (1)[, kun on kyse 
sumppualuksella tapahtuvasta kuljetuksesta, lastiluetteloon tehtävällä maininnalla], jolla selkeästi 
yhdistetään lähetys tähän eläinterveystodistukseen. 

II.8 Eläinterveystodistuksen voimassaolo 

Tämä eläinterveystodistus on voimassa 10 päivää myöntämispäivästä alkaen. Silloin kun vesieläimet 
kuljetetaan vesiväylää pitkin tai meritse, tätä 10 päivän määräaikaa voidaan pidentää vesiväylällä tai 
merellä kuljettavan matkan kestoa vastaavalla ajalla. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 
artiklan 4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat 
viittaukset Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
’Vesieläimet’ ovat asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 3 alakohdassa määriteltyjä eläimiä. ’Vesiviljelyeläimet’ 
ovat asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 7 alakohdassa määriteltyjä vesiviljelyssä pidettäviä vesieläimiä. 
Tämä eläinterveystodistus on täytettävä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 E liitteessä I 
olevassa 2 luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

 
E Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/2235, annettu 16 päivänä joulukuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetusten (EU) 2016/429 ja (EU) 2017/625 soveltamissäännöistä siltä osin kuin on kyse eläinterveystodistusten malleista, 
virallisten todistusten malleista ja yhdistettyjen eläinterveys- ja virallisten todistusten malleista tiettyjen eläinten ja tavaroiden 
luokkien lähetysten unioniin tuloa ja unionin sisällä tapahtuvia siirtoja varten, tällaisia todistuksia koskevasta virallisesta 
sertifioinnista sekä asetuksen (EY) N:o 599/2004, täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 636/2014 ja (EU) 2019/628, direktiivin 
98/68/EY ja päätösten 2000/572/EY, 2003/779/EY ja 2007/240/EY kumoamisesta (EUVL L 442, 30.12.2020, s. 1).” 
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EUROOPAN UNIONI Todistusmalli AQUA-INTRA-BAIT 

 Osa II: 

(1) Tarpeeton poistetaan. 
(2) Sovelletaan vain, jos määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla, vyöhykkeellä tai lokerolla joko on taudista 

vapaa asema jonkin täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 1 artiklan 3 alakohdassa määritellyn 
luokan C taudin osalta tai siihen sovelletaan asetuksen (EU) 2016/429 31 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
perustettua valinnaista hävittämisohjelmaa. 

(3) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä olevan taulukon sarakkeissa 3 ja 4 tarkoitetut 
luetteloidut lajit. 

(4) Sovelletaan vain, jos määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla tai sen osalla on käytössä tiettyä tautia 
koskevia hyväksyttyjä kansallisia toimenpiteitä täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteen I tai 
liitteen II mukaisesti; muussa tapauksessa poistetaan. 

(5) Täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteessä III olevan taulukon toisessa sarakkeessa tarkoitetut 
taudille alttiit lajit.  

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)  Virka-asema ja -nimike  

Paikallisen valvontayksikön 
nimi  Paikallisen 

valvontayksikön koodi  

Päiväys    

Leima  Allekirjoitus  
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c) Korvataan 7 luku seuraavasti: 
”7 LUKU 

ELÄINTERVEYSTODISTUKSEN MALLI SELLAISTEN MUIDEN 
VESIVILJELYELÄIMISTÄ SAATAVIEN ELÄINPERÄISTEN TUOTTEIDEN KUIN 

ELÄVIEN VESIVILJELYELÄINTEN, JOIHIN SOVELLETAAN 
LUETTELOITUIHIN TAI UUSIIN TAUTEIHIN LIITTYVIÄ SIIRTORAJOITUKSIA 

TAI KIIREELLISIÄ TOIMENPITEITÄ, UNIONIN SISÄLLÄ TAPAHTUVIA 
SIIRTOJA VARTEN (malli ’PAO-AQUA-INTRA-RESTRICT’) 

EUROOPAN UNIONI SISÄINEN 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä   I.2 IMSOC-viite    

 Nimi  I.2a Paikallinen viite   

 Osoite  I.3 Toimivaltainen keskusviranomainen  QR-KOODI 

  
 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 

paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja  I.6 Pitopaikasta riippumaton kokoamisia toteuttava toimija 
 Nimi   Nimi Rekisterinumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 

I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspaikka  I.12 Määräpaikka  

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 

I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Kuljettaja 
 

□ Alus □ Ilma-alus 
 Nimi Rekisteri-/lupanumero 

 Osoite  

 □ Junavaunu □ Maantieajoneuvo 
 Maa ISO-maakoodi 

I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 

 Tunnistetiedot □ Muu 
 

Tyyppi Koodi 

 Asiakirja 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen viitenumerot  

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 

I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 

 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
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I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 

□ Jatkokasvatus □ Teurastus □ Suljettu pitopaikka □ Sukusolut ja alkiot 

□ Rekisteröidyt hevoseläimet □ Kiertävä sirkus/eläinnäytös □ Näyttely □ Rajojen läheisyydessä 

järjestettävä tapahtuma tai toiminta 

□ Päästäminen luontoon □ Lähettämö □ Uudelleensijoitusalue/puhdistamo □ Koristevesieläimiä pitävä 

pitopaikka 

□ Jatkojalostus □ Orgaaniset lannoitteet ja 

maanparannusaineet 

□ Tekninen käyttö □ Karanteeni- tai vastaava 

pitopaikka 

□ Ihmisravinnoksi tarkoitetut 

tuotteet 

□ Pölytys □ Ihmisravinnoksi tarkoitetut elävät 

vesieläimet 

□ Muu 

I.21 □ Kolmannen maan kautta tapahtuvaa kauttakuljetusta varten 

 Kolmas maa ISO-maakoodi 

 Poistumispaikka Rajatarkastusaseman koodi 

 Maahantulopaikka Rajatarkastusaseman koodi 

I.22 □ Jäsenvaltioiden kautta tapahtuvaa 
kauttakuljetusta varten I.23 □ Vientiä varten 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi  Kolmas maa ISO-maakoodi 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi  Poistumispaikka Rajatarkastusaseman 
koodi 

 Jäsenvaltio ISO-maakoodi    

I.24 Arvioitu kuljetusaika I.25 Reittisuunnitelma □ Kyllä □ Ei 

I.26 Pakkausten kokonaislukumäärä I.27 Kokonaismäärä 

I.28 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino (kg) I.29 Lähetykselle varattu kokonaistila 
I.30 Lähetyksen kuvaus 

CN-koodi Laji Alalaji/Luokka Sukupuoli Tunnistusjärjestelmä Tunnistenumero Ikä Määrä 
        

Alkuperäalue  Kylmävarasto  Tunnistusmerkki Pakkausten tyyppi  Nettopaino 
        

Teurastamo  Käsittelytapa  Tavaran luonne Pakkausten lukumäärä  Eränumero 
        

  Keräys-
/tuotantopäivä 

 Valmistuslaitos Laitoksen/pitopaikan/keskuksen 
hyväksyntä- tai rekisterinumero 

Testi  
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EUROOPAN UNIONI Todistusmalli PAO-AQUA-INTRA-RESTRICT 
O

sa
 II

: T
od

ist
us

 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa: 

II.1 Lähetys koostuu (1)luetteloiduista lajeista, jotka ovat peräisin (2)[laitoksesta] (2)[vyöhykkeeltä], johon 
sovelletaan (2)[asetuksen (EU) 2016/429 222 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettuja kiireellisiä 
toimenpiteitä] (2)[asetuksen (EU) 2016/429 222 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja 
siirtorajoituksia] (2)[komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 1 artiklassa määritellyn 
luokan (2)[A] (2)[B] (2)[C] taudin] (2)[uuden taudin] osalta. 

II.2 Lähetyksen siirtäminen on sallittua seuraavin edellytyksin: 

Kyseiset eläinperäiset tuotteet täyttävät edellytykset, jotka on esitetty seuraavassa 
luvassa:(3)…………………………………………………………………..……………. 

…………………………………………………………………………………………………., 

joka koskee seuraavan taudin torjuntatoimenpiteitä:(4)….………………………….………………... 

paikassa:(5)……………………………………………………………………………….………........ 

II.3 On tehty järjestelyt kuljetusvälineiden tai kuljetuspäällysten tunnistamiseksi ja merkitsemiseksi 
komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/990 A 24 artiklan mukaisesti ja lähetys on merkitty 
(2)[kuljetuspäällyksen ulkopuolelle näkyvään paikkaan kiinnitetyllä luettavissa olevalla etiketillä] (2)[, 
kun on kyse merikuljetuksesta, lastiluetteloon tehtävällä maininnalla], jolla selkeästi yhdistetään 
lähetys tähän eläinterveystodistukseen. 

 Kohdassa II.3 tarkoitettu (2)[etiketti] (2)[lastiluetteloon tehtävä maininta] sisältää seuraavan tiedon: 

 ”(2)[Kaloista] (2)[Nilviäisistä] (2)[Äyriäisistä] saatavia eläinperäisiä tuotteita, jotka ovat peräisin 
alueelta, johon sovelletaan (2)[siirtorajoituksia] (2)[kiireellisiä toimenpiteitä]”. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 4 
kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat viittaukset 
Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
’Vesieläimet’ ovat asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 3 alakohdassa määriteltyjä eläimiä. ’Vesiviljelyeläimet’ ovat 
asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 7 alakohdassa määriteltyjä vesiviljelyssä pidettäviä vesieläimiä. 
Tämä eläinterveystodistus on täytettävä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 B liitteessä I olevassa 2 
luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 

 
A Komission delegoitu asetus (EU) 2020/990, annettu 28 päivänä huhtikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä unionissa tapahtuviin vesieläinten ja vesieläimistä saatavien eläinperäisten tuotteiden siirtoihin 
sovellettavien eläinterveyttä ja sen todentamista koskevien vaatimusten osalta (EUVL L 221, 10.7.2020, s. 42). 

B Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/2235, annettu 16 päivänä joulukuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetusten (EU) 2016/429 ja (EU) 2017/625 soveltamissäännöistä siltä osin kuin on kyse eläinterveystodistusten malleista, 
virallisten todistusten malleista ja yhdistettyjen eläinterveys- ja virallisten todistusten malleista tiettyjen eläinten ja tavaroiden 
luokkien lähetysten unioniin tuloa ja unionin sisällä tapahtuvia siirtoja varten, tällaisia todistuksia koskevasta virallisesta 
sertifioinnista sekä asetuksen (EY) N:o 599/2004, täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 636/2014 ja (EU) 2019/628, direktiivin 
98/68/EY ja päätösten 2000/572/EY, 2003/779/EY ja 2007/240/EY kumoamisesta (EUVL L 442, 30.12.2020, s. 1).” 
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EUROOPAN UNIONI Todistusmalli PAO-AQUA-INTRA-RESTRICT 

 Osa II: 
(1) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä olevan taulukon sarakkeessa 3 tai 4 tarkoitetut 

luetteloidut lajit. 
(2) Tarpeeton poistetaan. 
(3) Asianomaisen säädöksen numero, nimi ja päivämäärä. 
(4) Asianomaisen taudin nimi. 
(5) Lisätään sitä rajoitusvyöhykettä koskevat tiedot, joka kattaa tuotteiden alkuperäiset pitopaikat. 

Virkaeläinlääkäri 

Nimi (suuraakkosin)  Virka-asema ja -nimike  

Paikallisen valvontayksikön nimi  Paikallisen valvontayksikön 
koodi  

Päiväys    

Leima  Allekirjoitus  
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2) Korvataan liite II seuraavasti: 

”LIITE II 
Liitteessä II on seuraava eläinterveystodistuksen malli: 
Malli  
AQUA-ENTRY-
ESTAB/RELEASE/OTHER 

Eläinterveystodistuksen malli tiettyihin vesiviljelypitopaikkoihin, 
luontoon päästettäväksi tai muihin tarkoituksiin, ei kuitenkaan 
ihmisravinnoksi, tarkoitettujen vesieläinten unioniin tuloa varten 

 
ELÄINTERVEYSTODISTUKSEN MALLI TIETTYIHIN 

VESIVILJELYPITOPAIKKOIHIN, LUONTOON PÄÄSTETTÄVÄKSI TAI MUIHIN 
TARKOITUKSIIN, EI KUITENKAAN IHMISRAVINNOKSI, TARKOITETTUJEN 

VESIELÄINTEN UNIONIIN TULOA VARTEN (malli ’AQUA-ENTRY-
ESTAB/RELEASE/OTHER’) 

MAA  Eläinterveystodistus EU:hun tuloa varten 

O
sa

 I:
 L

äh
et

yk
se

n 
ku

va
us

 

I.1 Lähettäjä/Viejä   I.2 Todistuksen viite I.2a IMSOC-viite 
 Nimi    
 Osoite  I.3 Toimivaltainen 

keskusviranomainen 
 QR-KOODI 
  

 Maa ISO-maakoodi I.4 Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen   

I.5 Vastaanottaja/Tuoj
a 

 I.6 Lähetyksestä vastaava toimija  

 Nimi   Nimi  

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.7 Alkuperämaa ISO-maakoodi I.9 Määränpäämaa ISO-maakoodi 
I.8 Alkuperäalue Koodi I.10 Määränpääalue Koodi 
I.11 Lähetyspai

kka 
 I.12 Määräpaikka  

 Nimi Rekisteri-
/hyväksyntänumero 

 Nimi Rekisteri-/hyväksyntänumero 

 Osoite   Osoite  

 Maa ISO-maakoodi  Maa ISO-maakoodi 

I.13 Lastauspaikka I.14 Lähtöpäivä ja -aika 
 I.15 Kuljetusvälineet   I.16 Saapumisrajatarkastusasema 

 □ Ilma-alus □ Alus 
I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat 
  

 □ 
Junavaunu □ Maantieajoneuvo 

 
Tyyppi Koodi 

 Tunnistetiedot 
 Maa ISO-maakoodi 
 Kaupallisten asiakirjojen viitenumerot  

I.18 Kuljetusolosuhteet □ Huoneenlämpö □ Jäähdytetty □ Jäädytetty 
I.19 Kuljetuspäällyksen numero / sinetin numero 
 Kuljetuspäällyksen nro Sinetin nro   
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 I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen 
 □ Jatkokasvatus □ Suljettu pitopaikka □ Päästäminen luontoon 

 

  □ Karanteenipitopaikka □ Muu □ Koristevesieläimiä 

pitävä pitopaikka 

  □ Uudelleensijoitusalue    

I.21 □ Kauttakuljetusta varten I.22 □ Sisämarkkinoille 

 Kolmas maa ISO-maakoodi I.23  

I.24 Pakkausten 
kokonaislukumäärä I.25 Kokonaismäärä I.26 Kokonaisnettopaino/kokonaisbruttopaino (kg) 

I.27 Lähetyksen kuvaus 
CN-koodi Laji Alalaji/Luok

ka 

 
Tavaran 
luonne 

Pakkausten tyyppi Ikä Määrä 

        

 
    Pakkausten lukumäärä  Nettopaino 

        

    
 

Pitopaikan hyväksyntä- tai 
rekisterinumero 
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MAA Todistusmalli AQUA-ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER 

O
sa

 II
: T

od
ist

us
 

II. Terveyttä koskevat tiedot II.a  Todistuksen viite II.b  IMSOC-viite 

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa: 

II.1 Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet täyttävät virallisten tietojen mukaan seuraavat 
eläinterveysvaatimukset: 

II.1.1 Vesieläimet ovat peräisin (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], johon ei sovelleta 
kansallisia rajoitustoimenpiteitä eläinten terveyteen liittyvistä syistä tai sen vuoksi, 
että siellä on esiintynyt epätavallista kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritetty, 
mukaan lukien komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 A liitteessä I 
tarkoitetut merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet taudit. 

II.1.2 Vesieläimiä ei ole tarkoitus lopettaa kansallisen tautien hävittämisohjelman vuoksi, 
mukaan lukien delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 liitteessä I tarkoitetut 
merkitykselliset luetteloidut taudit ja uudet taudit. 

(1)[II.2 Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesiviljelyeläimet täyttävät seuraavat vaatimukset: 

II.2.1 Ne tulevat vesiviljelypitopaikasta, joka on alkuperäpaikkana olevan kolmannen maan 
tai alueen toimivaltaisen viranomaisen (1)[rekisteröimä] (1)[hyväksymä] ja sen 
valvonnassa ja jolla on käytössä järjestelmä, jolla kirjataan ja säilytetään vähintään 
kolmen vuoden ajan ajantasaiset tiedot seuraavista: 

i) vesiviljelypitopaikassa olevien vesiviljelyeläinten lajit, luokat ja lukumäärä; 

ii) vesieläinten siirrot vesiviljelypitopaikkaan ja vesiviljelyeläinten siirrot 
vesiviljelypitopaikasta; 

iii) kuolleisuus vesiviljelypitopaikassa. 

II.2.2 Ne tulevat vesiviljelypitopaikasta, jonne eläinlääkäri tekee säännöllisiä 
eläinterveyskäyntejä, joiden tavoitteena on havaita delegoidun asetuksen (EU) 
2020/692 liitteessä I tarkoitettujen merkityksellisten luetteloitujen tautien ja uusien 
tautien esiintymiseen viittaavat merkit ja saada niistä tietoa sellaisella tiheydellä, joka 
on oikeasuhteinen kyseisen vesiviljelypitopaikan aiheuttamaan riskiin nähden.] 

 
A Komission delegoitu asetus (EU) 2020/692, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden lähetysten unioniin 
saapumista ja saapumisen jälkeisiä siirtoja ja käsittelyä koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 379). 
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MAA Todistusmalli AQUA-ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER 

 
II.3 Yleiset terveysvaatimukset 

Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet täyttävät seuraavat eläinterveysvaatimukset: 

II.3.1 Vesieläimet ovat peräisin (1)[maasta] (1)[alueelta] (1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], 
jonka (2)koodi on __ __ – __ ja joka tämän todistuksen myöntämispäivänä luetellaan 
tiettyjen vesieläinten lajien unioniin tulon osalta komission täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2021/404 B liitteessä XXI olevassa 1 osassa. 

II.3.2 Virkaeläinlääkäri on tehnyt niille kliinisen tarkastuksen lastaamista edeltäneiden 72 
tunnin aikana. Tarkastuksen aikana vesieläimissä ei ollut tarttuvan taudin kliinisiä 
oireita, eikä tautiongelmista ollut vesiviljelypitopaikan asiaa koskevien tietojen 
mukaan viitteitä. 

II.3.3 Ne lähetetään suoraan niiden alkuperäisestä pitopaikasta unioniin. 

II.3.4 Ne eivät ole olleet kosketuksissa terveystilanteeltaan heikompiin vesieläimiin. 
joko (1)[II.4 Erityiset terveysvaatimukset 

(1) [II.4.1 Epitsoottisen vertamuodostavan kudoksen kuolion, Mikrocytos mackini -loisen 
aiheuttaman tartunnan, Perkinsus marinus -loisen aiheuttaman tartunnan, 
Taura-syndrooma-viruksen aiheuttaman tartunnan ja Yellow head -viruksen 
aiheuttaman tartunnan osalta (3)luetteloituja lajeja koskevat vaatimukset 

Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet ovat peräisin (1)[maasta] (1)[alueelta] 
(1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta,] jonka on vahvistettu olevan vapaa (1)[epitsoottisesta 
vertamuodostavan kudoksen kuoliosta] (1)[Mikrocytos mackini -loisen aiheuttamasta 
tartunnasta] (1)[Perkinsus marinus -loisen aiheuttamasta tartunnasta] (1)[Taura-
syndrooma-viruksen aiheuttamasta tartunnasta] (1)[Yellow head -viruksen aiheuttamasta 
tartunnasta] edellytyksin, jotka ovat vähintään yhtä tiukat kuin komission delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/689 C 66 artiklassa tai 73 artiklan 1 kohdassa ja 73 artiklan 2 
kohdan a alakohdassa asetetut edellytykset, ja jonne kaikki kyseis(t)en taudin (tautien) 
osalta (3)luetteloidut lajit 

i) tuodaan (1)[toisesta maasta] (1)[toiselta alueelta] (1)[toiselta vyöhykkeeltä] 
(1)[toisesta lokerosta], jonka on vahvistettu olevan samasta taudista 
(samoista taudeista) vapaa; 

ii) ja jossa/jolla mitään näistä lajeista ei rokoteta (1)[kyseistä tautia] 
(1)[kyseisiä tauteja] vastaan. 

 

 
B Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/404, annettu 24 päivänä maaliskuuta 2021, sellaisten kolmansien maiden, alueiden 

tai niiden vyöhykkeiden luetteloiden vahvistamisesta, joista eläinten, sukusolujen ja alkioiden ja eläinperäisten tuotteiden 
saapuminen unioniin on sallittua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 mukaisesti (EUVL L 114, 
31.3.2021, s. 1). 

C Komission delegoitu asetus (EU) 2020/689, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen ja uusien tautien seurantaa, hävittämisohjelmia ja taudista vapaata asemaa 
koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 211). 
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 (1)(4) [II.4.2 Virusperäisen verenvuotoseptikemian (VHS), tarttuvan 
vertamuodostavan kudoksen kuolion (IHN), ISA-viruksen HPRΔ-kannan 
aiheuttaman tartunnan (ISAV), nilviäisten marteilioosin (Marteilia 
refringens), Bonamia exitiosa -loisen aiheuttaman tartunnan, Bonamia ostreae 
-loisen aiheuttaman tartunnan ja valkopilkkutautiviruksen aiheuttaman 
tartunnan osalta (3)luetteloituja lajeja koskevat vaatimukset 

Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet ovat peräisin (1)[maasta] (1)[alueelta] 
(1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], jonka on vahvistettu olevan vapaa (1)[virusperäisestä 
verenvuotoseptikemiasta (VHS)] (1)[tarttuvasta vertamuodostavan kudoksen kuoliosta (IHN)] 
(1)[ISA-viruksen HPRΔ-kannan aiheuttamasta tartunnasta (ISAV)] (1)[nilviäisten 
marteilioosista (Marteilia refringens)] (1)[Bonamia exitiosa -loisen aiheuttamasta tartunnasta] 
(1)[Bonamia ostreae -loisen aiheuttamasta tartunnasta] (1)[valkopilkkutautiviruksen 
aiheuttamasta tartunnasta] delegoidun asetuksen (EU) 2020/689 II osan 4 luvun mukaisesti, ja 
jonne kaikki kyseis(t)en taudin (tautien) osalta (3)luetteloidut lajit 

i) tuodaan (1)[toisesta maasta] (1)[toiselta alueelta] (1)[toiselta vyöhykkeeltä] 
(1)[toisesta lokerosta], jonka on vahvistettu olevan samasta taudista 
(samoista taudeista) vapaa; 

ii) ja jossa/jolla mitään näistä lajeista ei rokoteta (1)[kyseistä tautia] 
(1)[kyseisiä tauteja] vastaan. 

(1)(5) [II.4.3 Karpin kevätviremiaviruksen (SVC) aiheuttamalle tartunnalle, 
bakteeriperäiselle munuaistaudille (BKD), tarttuvan 
haimakuoliotautiviruksen (IPN) aiheuttamalle tartunnalle, Gyrodactylus 
salaris -tartunnalle (GS), lohikalojen alfaviruksen (SAV) aiheuttamalle 
tartunnalle ja ostereiden herpesviruksen (OsHV-1 μνar) aiheuttamalle 
tartunnalle alttiita (6)lajeja sekä koikarpin herpesvirustaudille (KHV) alttiita 
(3)lajeja koskevat vaatimukset 

Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet ovat peräisin (1)[maasta] (1)[alueelta] 
(1)[vyöhykkeeltä] (1)[lokerosta], joka täyttää (1)[SVC:tä], (1)[BKD:tä], (1)[IPN:ää], 
(1)[G. Salarista], (1)[SAV:tä], (1)ostereiden herpesvirusta (OsHV-1 μνar), (1)[KHV:tä], 
jonka osalta jäsenvaltio tai sen osa luetellaan komission täytäntöönpanopäätöksen 
(EU) 2021/260 D (1)[liitteessä I] (1)[liitteessä II], koskevat terveystakeet, jotka ovat 
tarpeen määräpaikkana olevassa jäsenvaltiossa delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 
175 artiklan mukaisesti sovellettavien kansallisten toimenpiteiden noudattamiseksi.] 

(1)tai [II.4 Erityiset terveysvaatimukset 

Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet ovat vesieläimiä, jotka on tarkoitettu 
suljettuun pitopaikkaan, joka täyttää komission delegoidun asetuksen (EU) 
2020/691 E 9 artiklan vaatimukset ja jossa niitä on tarkoitus käyttää 
tutkimustarkoituksiin.] 

 
D Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2021/260, annettu 11 päivänä helmikuuta 2021, vesieläinten tiettyjen tautien vaikutuksen 

rajoittamiseen tähtäävien kansallisten toimenpiteiden hyväksymisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/429 226 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja komission päätöksen 2010/221/EU kumoamisesta (EUVL L 59, 19.2.2021, s. 1). 

E Komission delegoitu asetus (EU) 2020/691, annettu 30 päivänä tammikuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 täydentämisestä vesiviljelypitopaikkoja ja vesieläinten kuljettajia koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 
3.6.2020, s. 345). 
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 (1)tai [II.4 Erityiset terveysvaatimukset 

Osan I kohdassa I.27 tarkoitetut vesieläimet ovat luonnonvaraisia vesieläimiä, jotka 
(1)[ovat olleet karanteenissa pitopaikassa, jonka alkuperäpaikkana olevan (1)[maan] 
(1)[alueen] toimivaltainen viranomainen on hyväksynyt tähän tarkoitukseen 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 15 artiklan mukaisesti.] (1)[asetetaan 
karanteeniin pitopaikassa, joka on hyväksytty tähän tarkoitukseen delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/691 15 artiklan mukaisesti.] 

II.5 Lähetykseen sisältyvissä eläimissä ei parhaan tietoni mukaan ja toimijan ilmoituksen mukaan 
ole taudin oireita, ja ne tulevat (1)[pitopaikasta] (1)[elinympäristöstä], jossa 

i) ei ole esiintynyt epätavallista kuolleisuutta, jonka syytä ei ole määritetty; ja 
ii) vesieläimet eivät ole olleet kosketuksissa (3)luetteloituihin lajeihin kuuluviin 

pidettäviin eläimiin, jotka eivät täytä kohdassa II.1 tarkoitettuja 
vaatimuksia. 

II.6 Kuljetusta koskevat vaatimukset 

On tehty järjestelyt osan I kohdassa I.27 tarkoitettujen vesieläinten kuljettamiseksi delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/692 167 ja 168 artiklassa vahvistettujen vaatimusten mukaisesti ja erityisesti, että 

II.6.1 vesieläimet lähetetään suoraan alkuperäisestä pitopaikasta unioniin, eikä niitä pureta 
kuljetuspäällyksestään, kun ne kuljetetaan ilmateitse, meritse, rautateitse tai 
maanteitse; 

II.6.2 vettä, jossa ne kuljetetaan, ei vaihdeta sellaisessa kolmannessa maassa tai sellaisella 
alueella tai vyöhykkeellä tai sellaisessa lokerossa, jota ei ole luetteloitu kyseisen 
vesieläinten lajin ja luokan unioniin tuloa varten; 

II.6.3 eläimiä ei kuljeteta olosuhteissa, jotka vaarantavat niiden terveystilanteen, 
erityisesti: 

i) kun eläimet kuljetetaan vedessä, se ei muuta niiden terveystilannetta; 

ii) kuljetusväline ja kuljetuspäällykset ovat rakenteeltaan sellaisia, ettei 
vesieläinten terveystilanne vaarannu kuljetuksen aikana; 

iii) (1)[kuljetuspäällystä] (1)[sumppualusta] ei ole käytetty aiemmin tai se on 
puhdistettu ja desinfioitu menetelmällä ja tuotteilla, jotka alkuperäpaikkana 
olevan (1)[kolmannen maan] (1)[alueen] toimivaltainen viranomainen on 
hyväksynyt, ennen eläinten lastaamista unioniin lähetettäviksi; 
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II.6.4 lähetykseen kuuluvia eläimiä ei siitä ajankohdasta, jona ne lastattiin alkuperäisessä 

pitopaikassa, siihen ajankohtaan, jona ne saapuivat unioniin, ole kuljetettu samassa 
vedessä tai (1)[kuljetuspäällyksessä] (1)[sumppualuksessa] terveystilanteeltaan 
heikompien vesieläinten kanssa tai sellaisten vesieläinten kanssa, joiden ei ole 
tarkoitus tulla unioniin; 

II.6.5 jos vesi on tarpeen vaihtaa (1)[kolmannessa maassa] (1)[alueella] (1)[vyöhykkeellä] 
(1)[lokerossa], joka on luetteloitu kyseisen vesieläinten lajin ja luokan unioniin tuloa 
varten, se vaihdetaan, (1)[jos on kyse maakuljetuksesta, sen (1)[kolmannen maan] 
(1)[alueen] toimivaltaisen viranomaisen hyväksymissä vedenvaihtopaikoissa, 
jossa/jolla veden vaihto tapahtuu.] (1)[jos on kyse sumppualuskuljetuksesta, 
vähintään 10 km:n etäisyydellä kaikista vesiviljelypitopaikoista, jotka sijaitsevat 
alkuperäpaikan ja unionissa sijaitsevan määräpaikan välisen matkan varrella.] 

II.7 Merkintää koskevat vaatimukset 

On toteutettu järjestelyt (1)[kuljetusvälineen] (1)[kuljetuspäällysten] tunnistamiseksi ja merkitsemiseksi 
delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 169 artiklan 1 kohdan ja 169 artiklan 2 kohdan mukaisesti ja 
erityisesti niin, että 

II.7.1 lähetys on merkitty (1)[kuljetuspäällyksen ulkopuolelle näkyvään paikkaan 
kiinnitetyllä luettavissa olevalla etiketillä] (1)[, kun on kyse sumppualuksella 
tapahtuvasta kuljetuksesta, lastiluetteloon tehtävällä maininnalla], jolla selkeästi 
yhdistetään lähetys tähän eläinterveystodistukseen; 

II.7.2 näkyvään paikkaan kiinnitetyssä luettavissa olevassa etiketissä on vähintään 
seuraavat tiedot: 

a) lähetykseen kuuluvien kuljetuspäällysten lukumäärä; 

b) kussakin kuljetuspäällyksessä olevien lajien nimet; 

c) kussakin kuljetuspäällyksessä olevien eläinten lukumäärä jokaisen mukana 
olevan lajin osalta; 

d) eläinten käyttötarkoitus. 

II.8 Eläinterveystodistuksen voimassaolo 

Tämä eläinterveystodistus on voimassa 10 päivää myöntämispäivästä alkaen. Silloin kun vesieläimet 
kuljetetaan vesiväylää pitkin tai meritse, tätä 10 päivän määräaikaa voidaan pidentää vesiväylällä tai 
merellä kuljettavan matkan kestoa vastaavalla ajalla. 

Huomautukset 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 
artiklan 4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä todistuksessa olevat 
viittaukset Euroopan unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta. 
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 ’Vesieläimet’ ovat asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 3 alakohdassa määriteltyjä eläimiä. ’Vesiviljelyeläimet’ 
ovat asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 7 alakohdassa määriteltyjä vesiviljelyssä pidettäviä vesieläimiä. 
Tämä todistusmalli on tarkoitettu vesieläinten unioniin tuloa varten sen otsikossa ilmoitettuihin tarkoituksiin, 
myös silloin, kun unioni ei ole kyseisten eläinten lopullinen määräpaikka. 

Tätä todistusmallia ei saa käyttää ihmisravinnoksi tarkoitettujen vesieläinten tuloon unioniin asetuksen (EY) 
N:o 853/2004 ja komission asetuksen (EY) N:o 2073/2005 mukaisesti, mukaan lukien seuraaviin 
vesiviljelypitopaikkoihin tarkoitetut eläimet: 

i) asetuksen (EU) 2016/429 4 artiklan 52 alakohdassa määritelty vesieläinten taudintorjuntaan soveltuva 
elintarvikelaitos tai 

ii) delegoidun asetuksen (EU) 2020/691 2 artiklan 3 alakohdassa määritelty lähettämö, 

joita varten on tapauksen mukaan käytettävä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 F liitteessä 
III olevassa 28 luvussa vahvistettua todistusmallia ’FISH-CRUST-HC’ tai saman asetuksen liitteessä III 
olevassa 31 luvussa vahvistettua todistusmallia ’MOL-HC’. 
 
Tämä eläinterveystodistus on täytettävä täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 4 
luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti. 
Osa II: 
(1) Tarpeeton poistetaan. Kun on kyse kohdasta II.4.1, poistaminen ei ole sallittua, jos lähetys sisältää 

epitsoottisen vertamuodostavan kudoksen kuolion, Mikrocytos mackini -loisen aiheuttaman tartunnan, 
Perkinsus marinus -loisen aiheuttaman tartunnan, Taura-syndrooma-viruksen aiheuttaman tartunnan 
tai Yellow head -viruksen aiheuttaman tartunnan osalta luetteloituja lajeja. 

(2) Kolmannen maan/alueen/vyöhykkeen/lokeron koodi komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
2021/404 liitteessä XXI olevan 1 osan sarakkeen 2 mukaisesti. 

(3) Komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 G liitteessä olevan taulukon sarakkeissa 3 ja 4 
tarkoitetut luetteloidut lajit. Kyseisen taulukon sarakkeessa 4 lueteltuja tartunnanlevittäjälajeja 
pidetään tartunnanlevittäjinä ainoastaan, jos ne täyttävät delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 
liitteessä XXX vahvistetut edellytykset. 

 
F Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/2235, annettu 16 päivänä joulukuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetusten (EU) 2016/429 ja (EU) 2017/625 soveltamissäännöistä siltä osin kuin on kyse eläinterveystodistusten malleista, 
virallisten todistusten malleista ja yhdistettyjen eläinterveys- ja virallisten todistusten malleista tiettyjen eläinten ja tavaroiden 
luokkien lähetysten unioniin tuloa ja unionin sisällä tapahtuvia siirtoja varten, tällaisia todistuksia koskevasta virallisesta 
sertifioinnista sekä asetuksen (EY) N:o 599/2004, täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 636/2014 ja (EU) 2019/628, direktiivin 
98/68/EY ja päätösten 2000/572/EY, 2003/779/EY ja 2007/240/EY kumoamisesta (EUVL L 442, 30.12.2020, s. 1). 

G Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/1882, annettu 3 päivänä joulukuuta 2018, tiettyjen taudinehkäisy- ja 
taudintorjuntasääntöjen soveltamisesta luetteloitujen tautien eri luokkiin ja sellaisten lajien tai lajien ryhmien luettelon 
laatimisesta, jotka aiheuttavat merkittävän riskin kyseisten luetteloitujen tautien leviämiselle (EUVL L 308, 4.12.2018, s. 21).” 
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 (4) Sovelletaan kaikissa tapauksissa, joissa vesieläimet on määrä päästää luontoon unionissa tai kun 
määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla joko on taudista vapaa asema jonkin täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2018/1882 1 artiklan 3 alakohdassa määritellyn luokan C taudin osalta tai siihen sovelletaan 
asetuksen (EU) 2016/429 31 artiklan 2 kohdan mukaisesti perustettua valinnaista hävittämisohjelmaa. 

(5) Sovelletaan vain, jos määräpaikkana olevalla jäsenvaltiolla tai sen osalla on käytössä tiettyä tautia 
koskevia hyväksyttyjä kansallisia toimenpiteitä täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteen I tai 
liitteen II mukaisesti; muussa tapauksessa poistetaan. 

(6) Täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2021/260 liitteessä III olevan taulukon toisessa sarakkeessa luetellut 
lajit.  
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